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Attention! Hot Surface

The temperature of the accessible surfaces of the working device can be high. Do not touch the hot surfaces of

GB the device
Die Temperatur der zugénglichen Oberflachen des Arbeitsgeréts kann hoch sein. Beriihren Sie nicht die heien
DE . .
Oberflachen des Geréts
La température des surfaces accessibles du dispositif de travail peut étre élevée. Ne touchez pas les surfaces
FR chaudes de l'appareil
La temperatura de las superficies accesibles del dispositivo de trabajo puede ser alta. No toque las superficies
ES calientes del dispositivo.
Atemperatura das superficies acessiveis do dispositivo de trabalho pode ser alta. N&o toque nas superficies
PT quentes do dispositivo
LT  |Prieinamy darbinio jrenginio pavirsiy temperatiira gali bati auksta. Nelieskite karsty prietaiso pavirsiy,
LV |Darba ierices pieejamo virsmu temperatara var bt augsta. Nepieskarieties ierices karstajam virsmam
EST |Toéoseadme ligipasetavate pindade temperatuur vbib olla kérge. Arge puudutage seadme kuumi pindu
HU  |Amunkaeszkoz hozzaférhets felileteinek hémérséklete magas lehet. Ne érintse meg a késziilék forro felileteit
BS  |Temperatura pristupacnih powréina radnog uredaja moZe biti visoka. Ne dodirujte wruce powrsine uredaja
Temperatura suprafetelor accesibile ale dispoztivului de lucru poate fi ridicata. Nu atingeti suprafetele fierbinti ale
RO dispoztivului
CZ  |Teplota pristupnych powrchii pracovniho zafizeni mize byt wsoka. Nedotykejte se horkych povrchi zafizeni
Temnepatypa AOCTYMHbIX NOBEPXHOCTE paboyero yCTpoicTBa MOXET BbITb BbICOKOI. He npukacaiTech k
RU TOPSYMM NOBEPXHOCTAM YCTPONCTBA
H Beppokpacia Twv TPOoRATIHWY ETTIPAVEILV TG CUCKEUNS Epyaaiag prmopei va ivar uynAr. Mnv ayyidere Tig
GR KQUTEG ETIQAVEIEG TNG CUCKEUNG
H Beppokpacia Twv TPOoRACIUWY ETTIPAVEILV TNG CUCKEUNS Epyaaiag pmopei va ival uynAr. Mnv ayyidere Tig
MK KOUTEG ETQAVEIEG TNG CUCKEUNG
De temperatuur van de toegankelijke opperiakken van het werkende apparaat kan hoog zjn. Raak de hete
NL oppeniakken van het apparaat niet aan
SL  [Temperatura dostopnih powrsin delowne naprave je lahko visoka. Ne dotikajte se wo&ih powrsin naprave
Fl Tyblaitteen kisiksipadstavissé olevien pintojen lampétila voi olla korkea. Al kosketa laittieen kuumia pintoja
Temperatura dostepnych powierzchni dziatajgcego urzadzenia moze by¢
PL ) . : : .
wysoka. Nie dotyka¢ goracych powierzchni urzadzenia
La temperatura delle superfici accessibili del dispositivo funzionante puo essere elevata. Non toccare le superfici
IT calde del dispositivo
HR  |Temperatura dostupnih powrsina radnog uredaja moZe biti visoka. Ne dodirujte vruée powrsine uredaja
SV |Temperaturen pa arbetsanordningens tillgangliga ytor kan vara hég. Rér inte vid enhetens heta ytor
Temperaturen pa arbejdsanordningens tilgeengelige overflader kan veere hgj. Rer ikke ved de varme overflader pa
DK enheden
Temnepatypa AOCTYMHMX NOBEPXOHL PO6OYOro NPUCTPOIO MOXe By BUCOKOI0. He TopKaliTecs rapsunx
UA NOBEPXOHb NPUCTPO
Temnepatypa npucTynayHux nospLuMHa pafHor ypehaja Moxe Gutn Bucoka. He aoaupyjte Bpyhe nospLumHe
SR ypehaja
Teplota pristupnych povrchov pracowného zariadenia moze byt wsoka. Nedotykajte sa hortcich powrchov
SK zariadenia
AR Jteadl Bl mlandl) uali ¥ Adle Jaall Slead L) Jgam sl (S 3 bans) 5l a a3 0S5 o oS
Temnepartypata Ha AOCTbIHUTE NOBBPXHOCTU HA paboTeLLoTo YCTPOCTBO MoXe Aa 6bae Bucoka. He
BG [I0KOCBAATe ropeLyyTe NOBBPXHOCTU Ha YCTPOIHCTBOTO
AZ isci cihazin algatan sathlarinin temperaturu yiiksak ola bilar. Cihazin isti sathlarina toxunmayin
ALB Temperatura e sipérfageve té aksesueshme té pajisjes sé punés mund té jeté e larté. Mos prekni
sipérfaget e nxehta té pajisjes
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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and follow
the instructions contained therein. The manufacturer is not
responsible for damage caused by using the device contrary to its
intended use or improper operation.
2. The device is for domestic use only. Do not use for other
purposes, incompatible with its purpose.
3. Connect the device only to a grounded outlet 220-240V ~ 50-
60Hz.
In order to increase the safety of use, multiple electrical appliances
should not be plugged into a single circuit at the same time.
4. To provide additional protection, it is advisable to install in an
electrical circuit, a residual current device (RCD) with a rated
residual current of not more than 30 mA. In this regard, consult a
specialist electrician.
5. Take special care when using the device when children are
around. Do not allow children to play with the device do not allow
children or anyone unfamiliar with the device to use it.
6. WARNING: This equipment may be used by children over 8
years of age and persons with limited physical, sensory or mental
ability, or persons without experience or familiarity with the
equipment, if this is done under the supervision of a person
responsible for their safety or they have been given instructions on
the safe use of the equipment and are aware of the dangers
associated with its use. Children should not play with the
equipment. Cleaning and maintenance of the equipment should not
be performed by children unless they are over 8 years of age and
these activities are performed under supervision.
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7. WARNING: Do not use the device if its housing is cracked.

8. WARNING: Do not open the lid if the water is boiling.

9. WARNING: Do not leave the appliance plugged into an outlet

unattended.

10. WARNING: Keep the device out of the reach of children.

11. WARNING: Improper use of the device, may result in injuries

such as cuts, abrasions or electric shock, among others.

12. WARNING: Always remove the plug from the power outlet

after use by holding the outlet with your hand. DO NOT pull on the

power cord.

13. WARNING: Do not move the unit while it is in use.

14. Do not immerse the cord, plug or entire unit in water or other

liquid. Do not expose the unit to weather conditions (rain, sun, etc.)

or use in high humidity conditions (bathrooms, humid motor

homes).

15. Periodically check the condition of the power cord. If the power

cord is damaged, it should be replaced by a specialized repair

facility to avoid danger.

16. Do not use the device with a damaged power cord or if it has

been dropped or damaged in any other way or is not working

properly. Do not repair the device yourself, as there is a risk of

electrocution. Return a damaged device to a competent service

center for inspection or repair. All repairs may be made only by

authorized service centers. Improper repair may cause serious

danger

17. Place the appliance on a cool stable, level surface, away from

hot kitchen appliances such as an electric stove, gas burner, etc....

18. Do not use the device near flammable materials.

19. The power cord must not hang over the edge of the table or

touch hot surfaces.

20. If the kettle is overfilled, boiling water may gush out of it.

21. NOTE: The kettle may only be used with the supplied stand.

22. NOTE: Before lifting the kettle from the stand, make sure that
5



the kettle is turned off.

23. This equipment is designed to boil clean water for domestic and
similar use, such as: staff kitchen areas in stores, offices and other
working environments, farm rooms, by customers in hotels, motels
and other residential environments of this type, in sleeping and
breakfast rooms.

24. Always take special care when boiling water in a kettle. Do not
touch the kettle housing or lid. Do not open the lid of the kettle
while it is boiling or immediately after the water boils, the escaping
steam may cause burns.

25. Carry the kettle only by holding the handle.

26. Do not fill the kettle above the MAX or below the MIN level,
as this may cause burns or damage to the kettle.

27. Do not turn on the kettle without water, as this may cause
damage to the kettle.

28. Do not use the kettle without a filter or with the lid open, as the
circuit breaker will not work then.

29. Periodically, the kettle should be decalcified using means
designed for this purpose. Using a kettle with a calcified heater will
damage it and void the warranty.

30. To wash the housing of the kettle, do not use aggressive
detergents that can damage the kettle or remove the markings on it.
31.The device is not designed to operate with external timers or a
separate remote control system.

32. Do not wash the base of the kettle directly in water, only wipe
with a dry cloth.

33. Children between the ages of 3 and under 8 may turn the
appliance on and off only when it is in its normal operating
position, is supervised or has been instructed in safe use and
understands the resulting risks. Children between the ages of 3 and
under 8 must not connect, operate, clean or maintain the appliance
themselves.



Description of the device
1. Kettle housing

2. On/off switch

3. Indicator light

4. Swivel base

5. Lid

6. Handle

7. Lid opening button

Before you start using

Fill the kettle three times with water to the Max level, boil and pour out. To remove any factory odor, boil the water in
the kettle several times.

. Fill the kettle with water and check that the heater is completely covered with water.

2. Set the base on a stable, flat and heat-resistant surface.

3. Plug the power cord into a 220-240V~50/60Hz power outlet and press the switch. The indicator light will come on.
4. After the water boils, the kettle will automatically turn off.

5. Before removing the kettle from the stand, check that it has been turned off.
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. Want to turn off the kettle before the water boils, press the switch. The indicator light will turn off.

. The lid of the kettle must be closed during cooking. Only then will the automatic switch work.

. The kettle can be turned on again approximately 2 minutes after the last use.
9. Switching on an empty kettle or one insufficiently filled with insufficient water will automatically turn off the
device. In this case, wait several minutes. Pour the appropriate amount of water and turn the kettle on again.
10. Do not leave the switched-on kettle unattended.
11. The kettle is an electrical appliance not designed to hold water or any other liquids. After boiling the water, pour it
immediately into another vessel. Water after boiling in the kettle must not remain in it for more than 10 minutes.
Before each use, fill the kettle with fresh water above the minimum level and below the maximum level.

Cleaning and maintenance

Limescale deposited inside the kettle should be removed regularly. This activity is not subject to warranty service.
Failure to descale regularly will lead to damage to the kettle and void the warranty. To decalcify, use specially
designed preparations for this purpose in accordance with the instructions for use of the descaler. After descaling, rinse
the kettle very thoroughly three times.

Technical data:

Max capacity: 1.0L

Voltage: 220-240V ~50/60Hz
Power: 1000-1200W

For the sake of the environment. Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be disposed of in the appropriate containers for
separate collection of municipal waste according to their description. If there are batteries in the device, remove them and separately return
them to the collection and storage facility. Return the used device to a suitable collection and storage facility, as the hazardous substances in
it may pose a threat to health and the environment. The marking on the product indicates that the device should not be disposed of in the
container with municipal waste. Waste electrical equipment, is waste that contains substances harmful to humans, animals and the
environment. These substances can lead to contamination of the soil, water or air, and through this they can get into the human body and lead
to numerous health ailments, such as: vision, hearing, speech disorders, they can also lead to kidney, liver and heart damage, and cause skin
diseases. Harmful substances can also have adverse effects on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes.
Consumption of plants growing on the complained of soils, and products made from them may risk the above-mentioned health effects. Do
not dispose of the device in the municipal waste container!!!

Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the receipt.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH



SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE VERWENDUNG
AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Gerits
und befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der
Hersteller haftet nicht fiir Schiden, die durch nicht
bestimmungsgemailen Gebrauch oder unsachgeméfe Handhabung
des Gerits entstehen.

2. Das Gerit ist nur fiir den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden
Sie es nicht fiir andere Zwecke, die nicht mit seiner Bestimmung
vereinbar sind.

3. SchlieBlen Sie das Gerit nur an eine geerdete Steckdose 220-
240V ~ 50-60Hz an.

SchlieBen Sie nicht mehrere elektrische Gerite gleichzeitig an
einen Stromkreis an, um die Betriebssicherheit zu erhohen.

4. Fir einen zusatzlichen Schutz ist es ratsam, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von
hochstens 30 mA zu installieren. Zichen Sie dazu einen
Elektrofachmann zu Rate.

5. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerét in der Nihe
von Kindern benutzen. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerit
zu spielen. Erlauben Sie Kindern oder Personen, die nicht mit dem
Gerit vertraut sind, es nicht zu benutzen.

6. WARNUNG: Dieses Gerit kann von Kindern iiber 8 Jahren und
Personen mit eingeschriankten korperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne Erfahrung oder Kenntnis
des Gerits benutzt werden, wenn dies unter Aufsicht einer fiir ihre
Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder sie Anweisungen
zum sicheren Gebrauch des Gerits erhalten haben und sich der mit
dem Gebrauch verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten
nicht mit dem Gerit spielen. Die Reinigung und Wartung des
Gerdits sollte nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn,
sie sind &lter als 8 Jahre und die Tatigkeit wird unter Aufsicht
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durchgefiihrt.
7. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerit nicht, wenn das Gehéduse
Risse aufweist.
8. WARNUNG: Offnen Sie den Deckel nicht, wenn das Wasser
kocht.
9. WARNUNG: Lassen Sie das Gerét nicht unbeaufsichtigt an einer
Steckdose angeschlossen.
10. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerit aullerhalb der
Reichweite von Kindern auf.
11. WARNUNG: Die unsachgeméfle Verwendung des Gerits kann
zu Verletzungen wie Schnitt- und Schiirfwunden oder
Stromschlédgen fiithren.
12. WARNUNG: Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den
Stecker aus der Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der Hand
festhalten. Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.
13. WARNUNG: Bewegen Sie das Gerit wihrend des Betriebs
nicht.
14. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerét
nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten ein. Setzen Sie das Gerét
nicht den Witterungsbedingungen (Regen, Sonne usw.) aus und
verwenden Sie es nicht in feuchten Raumen (Badezimmer, feuchte
Wohnmobile).
15. Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand des Netzkabels. Wenn
das Netzkabel beschadigt ist, sollte es von einem Fachmann
ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.
16. Benutzen Sie das Gerét nicht mit einem beschéddigten Netzkabel
oder wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschidigt
wurde oder nicht richtig funktioniert. Reparieren Sie das Gerét
nicht selbst, es besteht die Gefahr eines Stromschlags. Bringen Sie
das beschédigte Gerit zur Inspektion oder Reparatur zu einer
kompetenten Kundendienststelle. Reparaturen diirfen nur von
autorisierten Servicestellen durchgefiihrt werden. Unsachgeméfe
Reparaturen konnen zu ernsthaften Gefahren flihren
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17. Stellen Sie das Gerit auf eine kiihle, stabile, ebene Flache und

nicht in die Ndhe von heiflen Kiichengeriten, wie z. B. Elektroherd,

Gasbrenner usw. ....

18. Verwenden Sie das Gerét nicht in der Ndhe von brennbaren

Materialien.

19. Das Netzkabel darf nicht {iber die Tischkante hdngen oder heifle

Oberflachen beriihren.

20. Wenn der Wasserkocher tiberfiillt ist, kann kochendes Wasser

aus ihm herausspritzen.

21. HINWEIS: Der Wasserkocher darf nur mit dem mitgelieferten

Stander verwendet werden.

22. HINWEIS: Bevor Sie den Wasserkocher vom Stiander nehmen,

vergewissern Sie sich, dass er ausgeschaltet ist.

23. Dieses Gerit ist zum Kochen von sauberem Wasser fiir den

Hausgebrauch und dhnliche Verwendungszwecke bestimmt, wie z.

B. fiir die Kiichenbereiche von Mitarbeitern in Geschéften, Biiros

und anderen Arbeitsumgebungen, fiir Rdume auf dem Bauernhof,

fiir Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen

dieser Art sowie fiir Zimmer mit Friihstiick.

24. Seien Sie immer besonders vorsichtig, wenn Sie Wasser in

einem Wasserkocher zum Kochen bringen. Beriihren Sie nicht das

Gehiuse oder den Deckel des Wasserkochers. Offnen Sie den

Deckel des Wasserkochers nicht, wihrend das Wasser kocht oder

unmittelbar nach dem Kochen, da austretender Dampf

Verbrennungen verursachen kann.

25. Tragen Sie den Wasserkocher nur am Griff.

26. Fiillen Sie den Wasserkocher nicht tiber die MAX- oder unter

die MIN-Marke, da dies zu Verbrennungen oder Beschadigungen

des Wasserkochers fiihren kann.

27. Schalten Sie den Wasserkocher nicht ohne Wasser ein, da dies

den Wasserkocher beschiadigen kann.

28. Verwenden Sie den Wasserkocher nicht ohne Filter oder mit

gedffnetem Deckel, da der Schutzschalter dann nicht funktioniert.
10



29. Der Wasserkocher sollte in regelmifBigen Abstdnden mit den
dafiir vorgesehenen Mitteln entkalkt werden. Die Verwendung
eines Wasserkochers mit verkalktem Heizelement fiihrt zur
Beschidigung des Wasserkochers und zum Erloschen der Garantie.
30. Zur Reinigung des Kesselgehduses diirfen keine aggressiven
Reinigungsmittel verwendet werden, da diese den Kessel
beschddigen oder Markierungen entfernen konnen.

31.Das Gerit ist nicht fiir den Betrieb mit externen Zeitschaltuhren
oder einer separaten Fernbedienung vorgesehen.

32. Waschen Sie den Boden des Wasserkochers nicht direkt mit
Wasser, sondern nur mit einem trockenen Tuch ab.

33. Kinder von 3 bis unter 8 Jahren diirfen das Gerit nur dann ein-
und ausschalten, wenn es sich in der normalen Betriebsposition
befindet, sie beaufsichtigt werden oder in den sicheren Gebrauch
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Risiken
verstehen. Kinder im Alter von 3 bis unter § Jahren diirfen das
Gerit nicht selbst anschlieBen, bedienen, reinigen oder warten.

Beschreibung des Gerits

1. Gehéuse des Wasserkochers

2. Ein/Aus-Schalter

3. Anzeigelampe

4. Drehbarer Sockel

5. Deckel

6. Handgriff

7. Knopf zum Offnen des Deckels

Bevor Sie beginnen

Fiillen Sie den Wasserkocher dreimal mit Wasser bis zur maximalen Fiillhohe, kochen Sie es auf und giefen Sie es
aus. Um einen eventuellen Fabrikgeruch zu entfernen, kochen Sie das Wasser im Wasserkocher mehrmals auf.

1. Fiillen Sie den Wasserkocher mit Wasser und vergewissern Sie sich, dass der Ofen vollstindig mit Wasser bedeckt
ist.

2. Stellen Sie den Sockel auf eine stabile, flache und hitzebestdndige Oberflache.

3. Stecken Sie das Netzkabel in eine 220-240VV~50/60Hz-Steckdose und driicken Sie den Schalter. Die Kontrollleuchte
leuchtet auf.

4. Sobald das Wasser gekocht hat, schaltet sich der Wasserkocher automatisch aus.

5. Vergewissern Sie sich, dass der Wasserkocher ausgeschaltet ist, bevor Sie ihn aus dem Stdnder nehmen.

6. Um den Wasserkocher auszuschalten, bevor das Wasser kocht, driicken Sie den Schalter. Die Kontrollleuchte
erlischt.

7. Wihrend das Wasser kocht, muss der Deckel des Wasserkochers geschlossen sein. Nur dann funktioniert der
Schutzschalter.

8. Der Wasserkocher kann etwa 2 Minuten nach der letzten Benutzung wieder eingeschaltet werden.

9. Wenn Sie einen leeren oder mit zu wenig Wasser gefiillten Wasserkocher einschalten, schaltet sich das Gerat
automatisch ab. Warten Sie in diesem Fall einige Minuten. Fiillen Sie die richtige Wassermenge ein und schalten Sie

11



den Wasserkocher wieder ein.

10. Lassen Sie den Wasserkocher nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet.

11. Der Wasserkocher ist ein elektrisches Gerét, das nicht zur Aufnahme von Wasser oder anderen Fliissigkeiten
bestimmt ist. GieBen Sie das kochende Wasser sofort in ein anderes Gefd3 um. Das im Wasserkocher gekochte Wasser
darf nicht langer als 10 Minuten im Wasserkocher verbleiben. Fiillen Sie den Wasserkocher vor jedem Gebrauch mit
frischem Wasser iiber dem Mindeststand und unter dem Hochststand.

Reinigung und Wartung

Kalkablagerungen im Inneren des Wasserkochers sollten regelméBig entfernt werden. Diese Tétigkeit ist nicht
Gegenstand der Garantieleistung. Wird der Wasserkocher nicht regelméafig entkalkt, fiihrt dies zu einer Beschadigung
des Wasserkochers und zum Verlust der Garantie. Verwenden Sie zur Entkalkung ein spezielles Entkalkungsmittel
gemalf der Gebrauchsanweisung des Entkalkers. Nach dem Entkalken den Kessel dreimal sehr griindlich ausspiilen.

Technische Daten:

Maximales Fassungsvermdgen: 1.0L
Spannung: 220-240V ~50/60Hz
Leistung: 1000-1200W

Der Umwelt zuliebe. Pappverpackungen und Polyethylen (PE)-Beutel sind in den entsprechenden Behéltern fiir die getrennte Sammlung von
Siedlungsabfillen entsprechend ihrer Beschreibung zu entsorgen. Wenn das Gerit Batterien enthilt, miissen diese entfernt und separat in
einer Sammel- und Lagereinrichtung entsorgt werden. Das Altgerét muss zu einer geeigneten Sammel- und Lagerstelle gebracht werden, da
die darin enthaltenen geféhrlichen Stoffe eine Gefahr fiir die Gesundheit und die Umwelt darstellen kénnen. Die Kennzeichnung auf dem
Produkt weist darauf hin, dass das Gerit nicht iiber die Hausmiilltonne entsorgt werden darf. Elektroaltgerite sind Abfille, die Stoffe
enthalten, die fiir Menschen, Tiere und die Umwelt schédlich sind. Diese Stoffe konnen den Boden, das Wasser oder die Luft verunreinigen
und dadurch in den menschlichen Korper gelangen und zu einer Reihe von Gesundheitsproblemen fithren, wie z. B. Seh-, Hor- und
Sprachstorungen, Nieren-, Leber- und Herzschéden sowie Hautkrankheiten. Die Schadstoffe konnen sich auch negativ auf die Atemwege und
das Fortpflanzungssystem auswirken und zu krebsartigen Verinderungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf den betroffenen Boden
wachsen, und von Produkten, die daraus hergestellt werden, kann zu den oben genannten gesundheitlichen Auswirkungen fiihren. Entsorgen
Sie das Geriit nicht iiber die Hausmiilltonne!

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen mdchten oder Beschwerden haben, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte direkt an den

Héndler, der die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES POUR
L'UTILISATION
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR
REFERENCE ULTERIEURE

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez les
instructions qu'il contient. Le fabricant n'est pas responsable des
dommages causés par une utilisation de 1'appareil non conforme a
sa destination ou par une mauvaise manipulation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne
l'utilisez pas a d'autres fins incompatibles avec 1'usage auquel il est
destiné.
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3. Branchez 'appareil uniquement sur une prise de courant reliée a
la terre 220-240V ~ 50-60Hz.
Pour augmenter la sécurité d'utilisation, ne pas brancher plusieurs
appareils ¢électriques en méme temps sur un méme circuit.
4. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer
dans le circuit électrique un dispositif a courant résiduel (RCD)
avec un courant résiduel nominal ne dépassant pas 30 mA. Un
¢lectricien spécialisé devrait étre consulté a cet égard.
5. Soyez particuliérement vigilant lorsque vous utilisez I'appareil en
présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil.
Ne laissez pas les enfants ou toute personne non familiarisée avec
I'appareil l'utiliser.
6. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut €tre utilis€ par des
enfants de plus de 8 ans et des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes
sans expérience ni connaissance de l'appareil, si cela se fait sous la
surveillance d'une personne responsable de leur sécurité ou si elles
ont recu des instructions sur l'utilisation stire de 1'appareil et sont
conscientes des dangers liés a son utilisation. Les enfants ne
doivent pas jouer avec 1'équipement. Le nettoyage et 1'entretien de
1'équipement ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils
sont agés de plus de 8 ans et que l'activité est effectuée sous
surveillance.
7. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas l'appareil si le boitier est
fissure.
8. AVERTISSEMENT : N'ouvrez pas le couvercle si I'eau est
bouillante.
9. AVERTISSEMENT : Ne laissez pas l'appareil branché sur une
prise de courant sans surveillance.
10. AVERTISSEMENT : Gardez I'appareil hors de portée des
enfants.
11. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de l'appareil
peut entrainer des blessures telles que des coupures, des abrasions
13



ou des chocs ¢électriques.
12. AVERTISSEMENT : Apres utilisation, retirez toujours la fiche
de la prise de courant en la tenant avec la main. Ne tirez PAS sur le
cordon d'alimentation.
13. AVERTISSEMENT : Ne déplacez pas l'appareil pendant son
fonctionnement.
14. Ne pas immerger le cordon, la fiche ou I'ensemble de I'appareil
dans I'eau ou dans un autre liquide. Ne pas exposer I'appareil aux
intempéries (pluie, soleil, etc.) ni 'utiliser dans des conditions
humides (salles de bains, camping-cars humides).
15. Vérifiez régulierement 1'état du cordon d'alimentation. Si le
cordon d'alimentation est endommagg, il doit étre remplacé par un
réparateur specialisé afin d'éviter tout danger.
16. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est
endommagg, s'il est tombeé, s'il a €t€ endommage d'une autre
maniere ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez pas
I'appareil vous-méme, car il y a un risque d'électrocution. Apportez
'appareil endommagé a un centre de service compétent pour qu'il
soit inspecté ou réparé. Les réparations ne peuvent étre effectuées
que par des centres de service agréés. Une réparation incorrecte
peut entrainer de graves dangers
17. Placez l'appareil sur une surface plane, stable et froide, a 1'écart
des appareils de cuisine chauds tels que : cuisiniére électrique,
briileur a gaz, etc....
18. N'utilisez pas l'appareil a proximité de matériaux inflammables.
19. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table
ni toucher des surfaces chaudes.
20. Si la bouilloire est trop remplie, de I'eau bouillante peut en
jaillir.
21. REMARQUE : La bouilloire ne peut étre utilisée qu'avec le
support fourni.
22. REMARQUE : Avant de soulever la bouilloire de son support,
assurez-vous qu'elle est éteinte.
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23. Cet appareil est concu pour faire bouillir de 1'eau propre pour
des usages domestiques et similaires tels que : les cuisines du
personnel dans les magasins, les bureaux et autres environnements
de travail, les chambres de ferme, les clients dans les hotels, les
motels et autres environnements résidentiels de ce type, dans les
chambres d'hotes.
24. Soyez toujours trés prudent lorsque vous faites bouillir de 1'eau
dans une bouilloire. Ne touchez pas le boitier ou le couvercle de la
bouilloire. N'ouvrez pas le couvercle de la bouilloire pendant que
l'eau bout ou immédiatement apres 1'ébullition, car la vapeur qui
s'en échappe peut provoquer des briilures.
25. Ne transportez la bouilloire qu'en la tenant par la poignée.
26. Ne remplissez pas la bouilloire au-dessus du niveau MAX ou en
dessous du niveau MIN, car cela pourrait provoquer des briilures ou
endommager la bouilloire.
27. Ne mettez pas la bouilloire en marche sans eau, car cela
pourrait I'endommager.
28. N'utilisez pas la bouilloire sans filtre ou avec le couvercle
ouvert, car le disjoncteur ne fonctionnera pas.
29. La bouilloire doit étre détartrée périodiquement a I'aide des
moyens prévus a cet effet. L'utilisation d'une bouilloire dont le
corps de chauffe est entartré endommagera la bouilloire et annulera
la garantie.
30. Ne pas utiliser de détergents agressifs pour nettoyer I'enveloppe
de la bouilloire, car ils risquent d'endommager la bouilloire ou
d'effacer les marquages.
31.L'appareil n'est pas congu pour fonctionner a l'aide de minuteries
externes ou d'une télécommande séparée.
32. Ne pas laver la base de la bouilloire directement dans I'eau,
mais l'essuyer avec un chiffon sec.
33. Les enfants 4gés de 3 a moins de 8 ans ne peuvent allumer et
éteindre l'appareil que s'il est en position normale de
fonctionnement, s'ils sont surveillés ou s'ils ont recu des
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instructions sur l'utilisation stire de 'appareil et s'ils comprennent
les risques qui en découlent. Les enfants 4gés de 3 a moins de 8 ans
ne doivent pas brancher, faire fonctionner, nettoyer ou entretenir
I'appareil eux-mémes.

Description de I'appareil

1. Boitier de la bouilloire
2. Interrupteur marche/arrét
3. Voyant lumineux
4. Base pivotante
5. Couvercle

6. Poignée

7. Bouton d'ouverture du couvercle

Avant de commencer

Remplissez la bouilloire trois fois avec de I'eau jusqu'au niveau Max, faites bouillir et videz. Pour éliminer toute odeur
d'usine, faites bouillir I'eau dans la bouilloire plusieurs fois.

1. Remplissez la bouilloire d'eau et vérifiez que le chauffe-eau est complétement recouvert d'eau.

2. Placez le socle sur une surface stable, plane et résistante a la chaleur.

3. Branchez le cordon d'alimentation dans une prise de courant 220-240V~50/60Hz et appuyez sur l'interrupteur. Le
témoin lumineux s'allume.

4. Une fois l'eau portée a ébullition, la bouilloire s'éteint automatiquement.

5. Avant de retirer la bouilloire de son support, vérifiez qu'elle est bien éteinte.

6. Pour éteindre la bouilloire avant que 'eau ne bout, appuyez sur l'interrupteur. Le témoin lumineux s'éteint.

7. Le couvercle de la bouilloire doit étre fermé pendant que I'eau bout. Ce n'est qu'a ce moment-la que le disjoncteur
fonctionne.

8. La bouilloire peut étre remise en marche environ 2 minutes aprés la derniére utilisation.

9. La mise en marche d'une bouilloire vide ou insuffisamment remplie d'eau éteint automatiquement l'appareil. Dans ce
cas, attendez quelques minutes. Versez la quantité d'eau nécessaire et rallumez la bouilloire.

10. Ne laissez pas la bouilloire allumée sans surveillance.

11. La bouilloire est un appareil électrique qui n'est pas congu pour contenir de I'eau ou tout autre liquide. Une fois que
I'eau a bouilli, versez-la immédiatement dans un autre récipient. Aprés avoir bouilli dans la bouilloire, I'eau ne doit pas
y rester plus de 10 minutes. Avant chaque utilisation, remplissez la bouilloire avec de 1'eau fraiche au-dessus du niveau
minimum et au-dessous du niveau maximum.

Nettoyage et entretien

Le calcaire qui se dépose a l'intérieur de la bouilloire doit étre enlevé régulierement. Cette activité n'est pas soumise au
service de garantie. Si la bouilloire n'est pas détartrée réguliérement, elle sera endommagée et ne bénéficiera plus de la
garantie. Pour le détartrage, utilisez un détartrant spécial conformément au mode d'emploi du détartrant. Apres le
détartrage, rincez trés soigneusement la bouilloire trois fois.

Données techniques :

Capacité maximale : 1,0 L

Tension d'alimentation : 220-240V ~50/60Hz 220-240V ~50/60Hz
Puissance : 1000-1200W

Pour le bien de I'environnement. Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés
pour la collecte sélective des déchets municipaux, conformément a leur description. Si l'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre
retirées et éliminées séparément dans un centre de collecte et de stockage. L'appareil usagé doit étre déposé dans un centre de collecte et de
stockage approprié, car les substances dangereuses qu'il contient peuvent présenter un risque pour la santé et l'environnement. Le marquage
sur le produit indique que I'appareil ne doit pas étre jeté dans la poubelle municipale. Les déchets d'équipements électriques sont des déchets
qui contiennent des substances nocives pour I'homme, les animaux et I'environnement. Ces substances peuvent contaminer le sol, I'eau ou l'air
et, par ce biais, pénétrer dans le corps humain et entrainer un certain nombre de problémes de santé, tels que des troubles de la vision, de
l'audition et de I'¢locution, ainsi que des 1ésions des reins, du foie et du ceeur, et des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent
¢également avoir des effets néfastes sur les systémes respiratoire et reproductif et entrainer des changements cancéreux. La consommation de
plantes poussant sur les sols affectés et de produits fabriqués a partir de ces sols peut entrainer les effets susmentionnés sur la santé. Ne pas
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jeter I'appareil dans la poubelle municipale !
Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des picces de rechange ou si vous avez des réclamations a formuler, veuillez vous adresser
directement au revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES
LEA ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS
CONSULTAS

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga
las instrucciones que contiene. El fabricante no se hace responsable
de los dafios causados por un uso del aparato no conforme con su
destino o por una manipulacion inadecuada.

2. El aparato es solo para uso doméstico. No lo utilice para ningun
otro fin incompatible con su uso previsto.

3. Conecte el aparato inicamente a una toma con toma de tierra de
220-240 V ~ 50-60 Hz.

Para aumentar la seguridad de uso, no conecte varios aparatos
eléctricos a un mismo circuito al mismo tiempo.

4. Para mayor proteccion, se recomienda instalar en el circuito
eléctrico un dispositivo de corriente residual (RCD) con una
corriente residual nominal no superior a 30 mA. Para ello, consulte
a un electricista especializado.

5. Tenga especial cuidado al utilizar el aparato cuando haya nifios
cerca. No permita que los nifios jueguen con el aparato. No permita
que los nifios o cualquier persona no familiarizada con el aparato lo
utilicen.

6. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios
mayores de 8 afios y personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, 0 personas sin experiencia o conocimiento del
aparato, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable
de su seguridad o si han recibido instrucciones sobre el uso seguro
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del aparato y son conscientes de los peligros asociados a su uso.
Los nifios no deben jugar con el equipo. La limpieza y el
mantenimiento del equipo no deben ser realizados por nifios, a
menos que sean mayores de 8 afios y la actividad se lleve a cabo
bajo supervision.
7. ADVERTENCIA: No utilice el aparato si la carcasa esta
agrietada.
8. ADVERTENCIA: No abra la tapa si el agua esta hirviendo.
9. ADVERTENCIA: No deje el aparato enchufado a una toma de
corriente sin vigilancia.
10. ADVERTENCIA: Mantenga el aparato fuera del alcance de los
nifos.
11. ADVERTENCIA: El uso incorrecto del aparato puede provocar
lesiones como cortes, abrasiones o descargas eléctricas.
12. ADVERTENCIA: Retire siempre el enchufe de la toma de
corriente después de utilizar el aparato sujetandolo con la mano.
NO tire del cable de alimentacion.
13. ADVERTENCIA: No mueva el aparato durante el
funcionamiento.
14. No sumerja el cable, el enchufe ni el aparato en agua u otros
liquidos. No exponga el aparato a la intemperie (1luvia, sol, etc.) ni
lo utilice en lugares himedos (cuartos de bafio, autocaravanas
huimedas).
15. Compruebe peridodicamente el estado del cable de alimentacion.
Si el cable de alimentacion est4 dafiado, debe ser sustituido por un
reparador especializado para evitar peligros.
16. No utilice el aparato con el cable de alimentacion dafiado o si se
ha caido o danado de cualquier otra forma o no funciona
correctamente. No repare el aparato usted mismo, ya que existe
riesgo de descarga eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un centro de
servicio competente para su inspeccion o reparacion. Las
reparaciones solo deben ser realizadas por centros de servicio
autorizados. Una reparacion inadecuada puede suponer un grave
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peligro

17. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y

nivelada, lejos de aparatos de cocina calientes como: cocina

eléctrica, quemador de gas, etc. ....

18. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.

19. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de la mesa ni

tocar superficies calientes.

20. Si la hervidora se llena en exceso, puede salir agua hirviendo a

borbotones.

21. NOTA: La hervidora sdlo puede utilizarse con el soporte

suministrado.

22. NOTA: Antes de levantar la hervidora del soporte, aseglirese de

que esté apagada.

23. Este equipo esta disefiado para hervir agua limpia para usos

domésticos y similares como: areas de cocina del personal en

tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo, habitaciones de

granjas, por clientes en hoteles, moteles y otros entornos

residenciales de este tipo, en habitaciones de huéspedes.

24. Tenga mucho cuidado al hervir agua en un hervidor. No toque

la carcasa ni la tapa de la tetera. No abra la tapa del hervidor

mientras el agua esté hirviendo o inmediatamente después de

hervir, el vapor que sale puede causar quemaduras.

25. Transporta la hervidora solo sujetandola por el asa.

26. No llene la hervidora por encima del nivel MAX ni por debajo

del nivel MIN, ya que podria provocar quemaduras o dafios en la

hervidora.

27. No encienda la hervidora sin agua, ya que podria dafiarse.

28. No utilice la hervidora sin filtro o con la tapa abierta, ya que

entonces el disyuntor no funcionara.

29. La hervidora debe descalcificarse periddicamente utilizando los

medios previstos para ello. El uso de una hervidora con el

calentador calcificado dafiara la hervidora y anulara la garantia.

30. No utilice detergentes agresivos para limpiar la carcasa de la
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hervidora, ya que podrian dafiarla o eliminar las marcas.

31.El aparato no est4 disefiado para funcionar mediante
temporizadores externos o un mando a distancia independiente.
32. No lave la base de la hervidora directamente en agua, limpiela
unicamente con un pafio seco.

33. Los nifos de 3 a menos de 8 afios s6lo pueden encender y
apagar el aparato si esta en su posicion normal de funcionamiento,
estan supervisados o han recibido instrucciones sobre su uso seguro
y comprenden los riesgos resultantes. Los nifios de 3 a menos de 8
afios no deben conectar, manejar, limpiar ni realizar el
mantenimiento del aparato por si mismos.

Descripcion del aparato

. Carcasa de la tetera

. Interruptor de encendido/apagado
. Indicador luminoso

. Base giratoria

Tapa

Asa

. Boton para abrir la tapa

NoUhAWNE

Antes de empezar

Llene tres veces el hervidor con agua hasta el nivel maximo, hiérvala y viértala. Para eliminar cualquier olor de
fabrica, hierva el agua de la hervidora varias veces.

1. Llene el hervidor de agua y compruebe que el calentador esta completamente cubierto de agua.

2. Coloque la base sobre una superficie estable, plana y resistente al calor.

3. Enchufe el cable de alimentacion a una toma de corriente de 220-240V~50/60Hz y pulse el interruptor. El indicador
luminoso se encendera.

4. Una vez que el agua haya hervido, el hervidor se apagara automaticamente.

5. Antes de retirar el hervidor del soporte, compruebe que se ha apagado.

6. Para apagar el hervidor antes de que hierva el agua, pulse el interruptor. El indicador luminoso se apagara.

7. La tapa de la hervidora debe estar cerrada mientras hierve el agua. Solo entonces funcionara el interruptor.

8. La hervidora puede volver a encenderse aproximadamente 2 minutos después del ultimo uso.

9. Si enciende una hervidora vacia o con agua insuficiente, el aparato se apagara automaticamente. En este caso,
espere varios minutos. Vierta la cantidad correcta de agua y vuelva a encender la hervidora.

10. No deje la hervidora encendida sin vigilancia.

11. La hervidora es un aparato eléctrico que no esta disefiado para contener agua ni otros liquidos. Una vez que el agua
haya hervido, viértala inmediatamente en otro recipiente. El agua que hierve en la hervidora no debe permanecer en
ella mas de 10 minutos. Antes de cada uso, llene la hervidora con agua fresca por encima del nivel minimo y por
debajo del nivel maximo.

Limpieza y mantenimiento

La cal depositada en el interior de la hervidora debe eliminarse con regularidad. Esta actividad no esta sujeta al
servicio de garantia. La no descalcificacion regular de la hervidora provocara dafios en la misma y la pérdida de la
garantia. Para la descalcificacion, utilice un descalcificador especial de acuerdo con las instrucciones de uso del
descalcificador. Después de la descalcificacion, enjuague muy bien la hervidora tres veces.

Datos técnicos:
Capacidad maxima: 1,0L
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Voltaje 220-240V ~50/60Hz
Potencia: 1000-1200W

Por el bien del medio ambiente Los embalajes de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben desecharse en los contenedores adecuados
para la recogida selectiva de residuos urbanos segiin su descripcion. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en un

centro de recogida y almacenamiento. El aparato usado debe Ilevarse a un centro de recogida y almacenamiento adecuado, ya que las
sustancias peligrosas que contiene pueden suponer un riesgo para la salud y el medio ambiente. EI marcado del producto indica que el aparato

no debe desecharse en el contenedor municipal de residuos. Los residuos de aparatos eléctricos son residuos que contienen sustancias nocivas
para las personas, los animales y el medio ambiente. Estas sustancias pueden contaminar el suelo, el agua o el aire, y a través de ello pueden
entrar en el cuerpo humano y provocar una serie de problemas de salud, como problemas de vision, audicion, habla, también pueden dafiar
los rifiones, el higado y el corazon, y causar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener efectos adversos en los
sistemas respiratorio y reproductor y provocar cambios cancerigenos. El consumo de plantas que crecen en los suelos afectados, y de
productos elaborados a partir de ellas, puede provocar los efectos mencionados sobre la salud. No deseche el equipo en el contenedor de
basura municipal

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de repuesto o tiene alguna reclamacion, dirijase pongase en contacto directamente con el
distribuidor que emiti6 el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES PARA
UTILIZACAO
LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA REFERENCIA
FUTURA

1. Leia o manual de instrucdes antes de utilizar o aparelho e siga as
instrugdes nele contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por
danos causados por uma utilizagao do aparelho que nao esteja de
acordo com a sua finalidade ou por um manuseamento incorreto.
2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao o
utilizar para qualquer outro fim incompativel com o fim a que se
destina.

3. Ligar o aparelho apenas a uma tomada com ligagao a terra 220-
240V ~ 50-60Hz.

Para aumentar a seguranca de utilizagdo, ndo ligar varios aparelhos
eléctricos a um Unico circuito a0 mesmo tempo.

4. Para uma protecao adicional, ¢ aconselhavel instalar no circuito
elétrico um dispositivo de corrente residual (RCD) com uma
corrente residual nominal ndo superior a 30 mA. Para este efeito,
deve ser consultado um eletricista especializado.

5. Tenha especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver
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criangas por perto. Nao permitir que as criangas brinquem com o

aparelho ndo permitir que criangas ou pessoas ndo familiarizadas

com o aparelho o utilizem.

6. AVISO: Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais

de 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas,

sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou

conhecimento do aparelho, desde que o facam sob a supervisao de

uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou se lhes tiverem sido

dadas instrugdes sobre a utilizagdo segura do aparelho e se tiverem

conhecimento dos perigos associados a sua utilizacdo. As criangas

ndo devem brincar com o equipamento. A limpeza e a manutengdo

do equipamento ndo devem ser efectuadas por criancas, a menos

que tenham mais de 8 anos de idade e que a atividade seja realizada

sob supervisao.

7. AVISO: Nao utilize o equipamento se a caixa estiver rachada.

8. AVISO: N3ao abrir a tampa se a agua estiver a ferver.

9. AVISO: Nao deixar o aparelho ligado a uma tomada sem

vigilancia.

10. AVISO: Manter o aparelho fora do alcance das criangas.

11. AVISO: A utilizacao incorrecta do aparelho pode provocar

ferimentos como cortes, abrasdes ou choques eléctricos.

12. AVISO: Apos a utilizacdo, retire sempre a ficha da tomada

eléctrica, segurando-a com a mao. NAO puxar pelo cabo de

alimentacao.

13. AVISO: Nao deslocar o aparelho durante o funcionamento.

14. Nao mergulhe o cabo, a ficha ou toda a unidade em agua ou

noutro liquido. Nao exponha o aparelho as condi¢des atmosféricas

(chuva, sol, etc.) nem o utilize em condi¢des de humidade (casas de

banho, autocaravanas humidas).

15. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentagdo. Se o

cabo de alimentacao estiver danificado, deve ser substituido por um

reparador especializado para evitar qualquer perigo.

16. Nao utilize o aparelho com um cabo de alimentagdo danificado
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ou se este tiver sofrido uma queda, tiver sido danificado de
qualquer outra forma ou nao estiver a funcionar corretamente. Nao
repare o aparelho por si proprio, pois existe o risco de choque
elétrico. Leve o aparelho danificado a um centro de assisténcia
técnica competente para inspe¢ao ou reparagdo. As reparagdes sO
podem ser efectuadas por centros de assisténcia autorizados. Uma
reparacao incorrecta pode provocar graves perigos
17. Coloque o aparelho sobre uma superficie fria, estavel e
nivelada, longe de aparelhos de cozinha quentes, tais como: fogao
elétrico, fogdo a gas, etc. ....
18. Nao utilizar o aparelho perto de materiais inflamaveis.
19. O cabo de alimenta¢do ndo deve ficar pendurado na borda da
mesa ou tocar em superficies quentes.
20. Se a chaleira estiver demasiado cheia, pode jorrar agua a ferver.
21. NOTA: O jarro elétrico s6 pode ser utilizado com o suporte
fornecido.
22. NOTA: Antes de levantar o jarro do suporte, certifique-se de
que o jarro esta desligado.
23. Este equipamento foi concebido para ferver agua limpa para
utilizagdes domésticas e similares, tais como: areas de cozinha do
pessoal em lojas, escritorios € outros ambientes de trabalho, quartos
de quinta, por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes
residenciais deste tipo, em quartos de cama e pequeno-almogo.
24. Tenha sempre um cuidado especial quando ferver 4gua numa
chaleira. Nao tocar no involucro ou na tampa da chaleira. Nao abra
a tampa da chaleira enquanto a agua estiver a ferver ou
imediatamente apods a fervura, pois o vapor gue se escapa pode
causar queimaduras.
25. Transportar a chaleira apenas segurando na pega.
26. Ni3o encher o jarro acima do nivel MAX ou abaixo do nivel
MIN, pois pode provocar queimaduras ou danificar o jarro.
27. Nao ligue o jarro sem agua, pois pode danificar o jarro.
28. Nao utilize o jarro sem filtro ou com a tampa aberta, pois o

23



disjuntor nao funciona.

29. Periodicamente, o jarro deve ser descalcificado utilizando os
meios previstos para o efeito. A utilizacdo de um jarro com um
aquecedor calcificado danifica o jarro e anula a garantia.

30. Nao utilize detergentes agressivos para limpar o involucro do
jarro, pois podem danificar o jarro ou remover as marcagoes.

31.0 aparelho ndo foi concebido para funcionar com
temporizadores externos ou com um controlo remoto separado.

32. Nao lave a base do jarro diretamente em agua, limpe-a apenas
com um pano Seco.

33. As criangas com idades compreendidas entre os 3 € os 8 anos so
podem ligar e desligar o aparelho se este estiver na sua posicao
normal de funcionamento, se forem vigiadas ou se tiverem recebido
instrugdes sobre uma utilizagdo segura e se compreenderem 0s
riscos dai resultantes. As criangas com idades compreendidas entre
os 3 e os 8 anos ndo devem ligar, utilizar, limpar ou efetuar a
manutencao do aparelho.

Descrigao do aparelho

. Caixa do jarro elétrico

. Interruptor de ligar/desligar
. Luz indicadora

. Base giratoria

. Tampa

. Pega

. Botdo para abrir a tampa

~NOoOOThA WN —

Antes de comegar

Encher a chaleira trés vezes com agua até ao nivel maximo, ferver e deitar fora. Para eliminar qualquer odor de
fabrica, ferva a dgua no jarro varias vezes.

1. Encher a chaleira com agua e verificar se o aquecedor esta completamente coberto de agua.

2. Colocar a base sobre uma superficie estavel, plana e resistente ao calor.

3. Ligue o cabo de alimentagéo a uma tomada eléctrica de 220-240V~50/60Hz e prima o interrutor. A luz indicadora
acende-se

4. Quando a agua tiver fervido, a chaleira desliga-se automaticamente.

5. Antes de retirar a chaleira do suporte, verifique se esta desligada.

6. Para desligar o jarro elétrico antes de a agua ferver, prima o interrutor. O indicador luminoso apaga-se.

7. A tampa do jarro deve estar fechada enquanto a agua estiver a ferver. S6 entdo o disjuntor funcionara.

8. O jarro pode ser ligado novamente cerca de 2 minutos apos a tltima utilizagdo.

9. Se ligar um jarro vazio ou um jarro insuficientemente cheio com agua insuficiente, o aparelho desliga-se
automaticamente. Neste caso, aguarde alguns minutos. Deite a quantidade correta de dgua e volte a ligar o jarro.

10. Nao deixe o jarro elétrico ligado sem vigilancia.

11. A chaleira ¢ um aparelho elétrico que ndo foi concebido para conter 4gua ou outros liquidos. Quando a agua ferver,
deite-a imediatamente noutro recipiente. A agua depois de ferver no jarro ndo deve permanecer no jarro durante mais
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de 10 minutos. Antes de cada utilizagdo, encher o jarro com agua fresca acima do nivel minimo e abaixo do nivel
maximo.

Limpeza e manutengao

O calcério depositado no interior do jarro deve ser removido regularmente. Esta atividade ndo esta sujeita ao servigo
de garantia. A ndo descalcificagdo regular da chaleira provoca danos na chaleira e a perda da garantia. Para a
descalcificagdo, utilize um agente descalcificante especial, de acordo com as instrugdes de utilizagdo do
descalcificante. Apos a descalcificagdo, enxaguar muito bem o jarro trés vezes.

Dados técnicos:

Capacidade maxima: 1,0 L
Voltagem: 220-240V ~50/60Hz
Poténcia: 1000-1200W

Para protecio do ambiente. As embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) devem ser eliminados nos contentores adequados para a
recolha selectiva de residuos urbanos, de acordo com a sua descri¢do. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas
separadamente num centro de recolha e armazenamento. O aparelho usado deve ser levado para um local de recolha e armazenamento
adequado, uma vez que as substancias perigosas que contém podem constituir um risco para a saude e para o ambiente. A marcagao no
produto indica que o aparelho ndo deve ser deitado no contentor do lixo municipal. Os residuos de equipamentos eléctricos sdo residuos que
contém substancias nocivas para o homem, os animais e o ambiente. Estas substancias podem contaminar o solo, a 4gua ou o ar e, através
disso, podem entrar no corpo humano e provocar uma série de problemas de saude, tais como perturbagdes da visdo, da audigdo e da fala,
podendo também danificar os rins, o figado e o coragdo e provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem também ter efeitos
adversos nos sistemas respiratorio e reprodutivo e provocar alteragdes cancerigenas. O consumo de plantas que crescem nos solos afectados e
de produtos fabricados a partir deles pode provocar os efeitos na satide acima referidos. Néio deitar o equipamento no contentor do lixo
municipal!

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas sobresselentes ou se tiver alguma reclamagio a fazer, contacte contactar diretamente o
revendedor que emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE, KAD
GALETUMETE SU JAIS SUSIPAZINTI ATEITYJE

1. Pries naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz 7alg,
padarytg naudojant prietaisg ne pagal paskirt] arba netinkamai su
juo elgiantis.
2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais kitais
tikslais, nesuderinamais su jo paskirtimi.
3. Prietaisg prijunkite tik prie jzeminto 220-240 V ~ 50-60 Hz
elektros lizdo.
Siekdami padidinti naudojimo sauguma, prie vienos grandinés
vienu metu neprijunkite keliy elektros prietaisy.
4. Papildomai apsaugai elektros grandingje patartina jrengti
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liekamosios srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné liekamoji srove
nevirsija 30 mA. Siuo klausimu reikéty kreiptis j specialista
elektrika.
5. Bukite ypac atsargiis naudodami prietaisa, kai Salia yra vaiky.
Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu neleiskite juo naudotis
vaikams ar kitiems asmenims, kurie néra susipazing su prietaisu.
6. ISPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir
asmenys su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebé¢jimais
arba asmenys, neturintys patirties ar zZiniy apie prietaisg, jei tai
buvo duoti nurodymai, kaip saugiai naudoti prietaisg, ir jie Zino su
jo naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty Zaisti su jranga.
Valyti ir prizitiréti jrangos neturety vaikai, nebent jie yra vyresni
nei 8 mety ir §i veikla atlieckama prizitrint.
7. ISPEJIMAS: nenaudokite jrangos, jei korpusas yra jtriikes.
8. JISPEJIMAS: neatidarykite dang¢io, jei vanduo verda.
9. JISPEJIMAS: nepalikite prietaiso, jjungto j elektros lizda, be
priezilros.
10. JSPEJIMAS: Laikykite prietaisa vaikams nepasiekiamoje
vietoje.
11. JSPEJIMAS: netinkamai naudojant prietaisa, galima susizaloti,
pavyzdziui, jsipjauti, jbrézti arba patirti elektros smiigj.
12. JSPEJIMAS: Po naudojimo visada istraukite kistuka i elektros
lizdo, laikydami lizdg ranka. NEBANDYKITE traukti uz elektros
tinklo laido.
13. JSPEJIMAS: nejudinkite prietaiso darbo metu.
14. Nemerkite laido, kiStuko ar viso prietaiso ] vandenj ar kitg
skysti. Nelaikykite prietaiso oro salygose (lietuje, sauléje ir pan.) ir
nenaudokite jo drégnose patalpose (vonios kambariuose, drégnuose
nameliuose ant raty).
15. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido biikle. Jei maitinimo
laidas pazeistas, ji turi pakeisti specializuotas remontininkas, kad
biity i§vengta pavojaus.
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16. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis

buvo numestas, kitaip pazeistas ar netinkamai veikia.

Neremontuokite prietaiso patys, nes kyla elektros smiigio pavojus.

Pazeistg prietaisg nuneskite ; kompetentingg aptarnavimo centra,

kad jis buty patikrintas arba suremontuotas. Bet kokius remonto

darbus gali atlikti tik jgalioti techninés prieziiiros centrai.

Netinkamas remontas gali sukelti rimtg pavojy

17. Pastatykite prietaisg ant vésaus stabilaus, lygaus pavirSiaus,

toliau nuo karSty virtuveés prietaisy, tokiy kaip: elektriné virykleé,

dujinis degiklis ir t. t.....

18. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medZziagy.

19. Maitinimo laidas neturi kaboti per stalo krastg ir liesti karsty

pavirsiy.

20. Jei virdulys perpildytas, i jo gali i§siverzti verdantis vanduo.

21. PASTABA: virdul; galima naudoti tik su pridedamu stovu.

22. PASTABA: Pries§ nukeldami virdulj nuo stovo, jsitikinkite, kad

virdulys yra i§jungtas.

23. Sis jrenginys skirtas §variam vandeniui virinti buityje ir

panasSioms reikméms, pavyzdziui: darbuotojy virtuvése

parduotuvése, biuruose ir kitose darbo vietose, tikio patalpose,

klienty vieSbuciuose, moteliuose ir kitose tokio tipo gyvenamosiose

vietose, nakvynés ir pusryCiy kambariuose.

24. Visada bukite ypac atsargts virdami vanden;j virdulyje.

Nelieskite virdulio korpuso ar dangc¢io. Neatidarykite virdulio

dangcio, kol vanduo verda arba i§ karto po uzvirimo, nes

i§siskiriantys garai gali sukelti nudegimus.

25. Virdulj nesiokite tik laikydami uz rankenos.

26. Nepripildykite virdulio auk§¢iau MAX arba Zemiau MIN lygio,

nes tai gali sukelti nudegimus arba sugadinti virdulj.

27. Nejjunkite virdulio be vandens, nes tai gali sugadinti virdulj.

28. Nenaudokite virdulio be filtro arba su atidarytu dang¢iu, nes

tuomet neveiks elektros grandinés pertraukiklis.

29. Laikas nuo laiko virdulj reikia nukalkinti naudojant tam skirtas
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priemones. Naudojant virdulj su nukalkéjusiu kaitintuvu, virdulys
bus sugadintas ir bus panaikinta garantija.

30. Arbatinuko korpusui valyti nenaudokite agresyviy plovikliy,
nes jie gali sugadinti ar pasalinti Zymes.

31.Prietaisas neskirtas veikti naudojant iSorinius laikmacius arba
atskirg nuotolinio valdymo pulta.

32. Neplaukite virdulio pagrindo tiesiai vandenyje, tik nuvalykite
sausa Sluoste.

33. Vaikai nuo 3 iki 8 mety amziaus gali jjungti ir i§jungti prietaisg
tik tuo atveju, jei jis yra jprastoje darbingje padétyje, yra prizitirimi
arba buvo instruktuoti apie saugy prietaiso naudojima ir supranta
del to kylancig rizikg. Vaikams nuo 3 iki 8 mety amZziaus
draudziama patiems jungti, valdyti, valyti ar priZitiréti prietaisg.

Prietaiso apraSymas

1. Arbatinuko korpusas

2. Jjungimo / i§jungimo jungiklis
3. Indikaciné lemputé

4. Pasukamas pagrindas

5. Dangtis

6. Rankena

7. Mygtukas dang¢iui atidaryti

Prie§ pradédami

Pripildykite virdulj vandeniu tris kartus iki maksimalaus lygio, uzvirinkite ir i$pilkite. Kad pasalintuméte gamyklinj
kvapa, virdulyje kelis kartus uzvirinkite vanden;.

1. Pripildykite virdulj vandens ir patikrinkite, ar Sildytuvas visiskai apsemtas vandeniu.

2. Padékite pagrindg ant stabilaus, lygaus ir kar§¢iui atsparaus pavirSiaus.

3. Jjunkite maitinimo laidg j 220-240 V~50/60 Hz elektros tinklo lizdg ir paspauskite jungiklj. UzZsidegs kontroliné
lemputé.

4. Kai vanduo uzvirs, virdulys automatiskai i§sijungs.

5. Prie§ nuimdami virdulj nuo stovo, patikrinkite, ar jis buvo i§jungtas.

6. Norédami iSjungti virdulj, kol vanduo neuzviré, paspauskite jungiklj. Kontroliné lemputé uzges.

7. Kol vanduo verda, virdulio dangtis turi buti uzdarytas. Tik tada suveiks grandinés pertraukiklis.

8. Vel jjungti virdulj galima pra¢jus mazdaug 2 minutéms po paskutinio naudojimo.

9. Jjungus tuscia ar nepakankamai pripildyta vandens virdulj, prietaisas automatiskai iSsijungs. Tokiu atveju palaukite
kelias minutes. Ipilkite reikiama kiekj vandens ir vél jjunkite virdulj.

10. Nepalikite jjungto virdulio be priezitiros.

11. Arbatinukas yra elektros prietaisas, neskirtas vandeniui ar kitiems skysc¢iams laikyti. Uzvirus vandeniui,
nedelsdami supilkite jj i kita inda. Uzvirgs virdulyje vanduo neturi likti jame ilgiau nei 10 minuciy. Prie$ kiekvieng
naudojima virdulj pripildykite §viezio vandens auk$¢iau minimalaus lygio ir zemiau maksimalaus lygio.

Valymas ir priezitira

Virdulio viduje susikaupusias kalkes reikia reguliariai $alinti. Siai veiklai netaikomas garantinis aptarnavimas.
Reguliariai nepasalinus kalkiy nuosédy i§ virdulio, virdulys bus sugadintas ir bus prarasta garantija. Kalkiy Salinimui
naudokite specialig kalkiy Salinimo priemong pagal kalkiy $alinimo priemonés naudojimo instrukcija. Po kalkiy
alinimo labai kruops¢iai tris kartus iSplaukite virdulj.
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Techniniai duomenys:
Didziausia talpa: 1,0 1
Itampa: 220-240V ~50/60Hz
Galia: 1000-1200 W

sveikatai ir aplinkai. Ant gaminio esantis Zenklas nurodo, kad prietaiso negalima iSmesti j komunaliniy atlieky konteinerj. Elektros jrangos

atliekos - tai atlickos, kuriose yra zmonéms, gyviinams ir aplinkai kenksmingy medziagy. Sios medziagos gali uzteriti dirvozemj, vanden; ar

org, o per tai jos gali patekti j Zzmogaus organizmg ir sukelti jvairiy sveikatos sutrikimy, pavyzdZiui, regos, klausos, kalbos sutrikimuy, taip pat
c € gali paZeisti inkstus, kepenis ir $irdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medZiagos taip pat gali turéti neigiama poveikj kvépavimo ir

Dél aplinkosaugos. Kartono pakuotes ir polietileno (PE) maiselius reikia iSmesti j atitinkamus rii§iuojamojo komunaliniy atlieky surinkimo
E konteinerius pagal jy apraSyma. Jei prietaise yra baterijy, jas reikia iSimti ir i$mesti atskirai atlieky surinkimo ir saugojimo aiksteléje.

reprodukcinei sistemoms ir sukelti vézinius poky¢ius. Augaly, auganciy paveiktame dirvozemyje, ir i$ jy pagaminty produkty vartojimas gali
sukelti minétg poveikj sveikatai. NeiSmeskite jrangos j k liniy atlieky k inerj!
Paslauga Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba turite nusiskundimuy, kreipkités i tiesiogiai kreipkités j kvita iSdavusj pardavéja.

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIJUMI
SVARIGAS LIETOSANAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKALI
ATSAUCEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un
ieverojiet taja ietvertos noradijumus. Razotajs nav atbildigs par
bojajumiem, kas radusies, lietojot ierici neatbilstosi tas
paredzetajam lietojumam vai nepareizi lietojot.
2. lerice ir paredzeta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Neizmantojiet
ierici citiem mérkiem, kas nav saderigi ar tas paredzeto lietojumu.
3. Savienojiet ierici tikai ar iezemé&tu kontaktligzdu 220-240 V ~
50-60 Hz.
Lai paaugstinatu lietoSanas drosibu, vienlaicigi vienai k&dei
nepieslédziet vairakas elektroierices.
4. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams uzstadit
elektriskas kédes sleguma atdalitas stravas ierici (RCD) ar
nominalo atdalitas stravas nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA.
Saja jautajuma jakonsultgjas ar specialistu elektriki.
5. Lietojot ierici bérnu klatbiitne, ieverojiet ipasu piesardzibu.
Nelaujiet berniem spéléties ar ierici Nelaujiet berniem vai
personam, kas nav pazistamas ar ierici, to lietot.
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6. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8
gadiem, un personas ar ierobeZotam fiziskajam, manu vai
garigajam sp&jam vai personas bez pieredzes vai zinaSanam par
ierici, ja to dara par vinu droSibu atbildigas personas uzraudziba vai
ja viniem ir sniegtas instrukcijas par ierices drosu lietosanu un vini
ir informé&ti par bistamibu, kas saistita ar ierices lietoSanu. Bérni
nedrikst spéléties ar aprikojumu. Iekartas tiriSanu un apkopi
nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un
darbiba tiek veikta uzraudziba.
7. Bridinajums: Neizmantojiet iekartu, ja tas korpuss ir saplaisajis.
8. BRIDINAJUMS: neatveriet vaku, ja tidens varas.
9. BRIDINAJUMS: Neatstajiet ierici pieslégtu kontaktligzdai bez
uzraudzibas.
10. BRIDINAJUMS: Ierici turiet berniem nepieejama vieta.
11. BRIDINAJUMS: nepareiza ierices lietoSana var izraisit
traumas, pieméram, iegriezumus, nobrazumus vai elektriskas
stravas triecienu.
12. BRIDINAJUMS: Péc lietoSanas vienmér iznemiet kontaktdaksu
no stravas kontaktligzdas, turot to ar roku. Nevelciet par
elektrotikla vadu.
13. BRIDINAJUMS: Neparvietojiet ierici tas darbibas laika.
14. Neiegremdgjiet vadu, kontaktdaksu vai visu ierici tideni vai cita
Skidruma. Nepaklaujiet ierici laikapstaklu iedarbibai (lietus, saule
U. C.) un nelietojiet to mitros apstaklos (vannas istabas, mitros
dzivojamo maju apstak]os).
15. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir
bojats, lai izvairitos no briesmam, tas janomaina specializ€tam
remontdarbu uzpémumam.
16. Neizmantojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi
vai citadi bojata, vai nedarbojas pareizi. Neremontgjiet ierici pasi,
jo pastav elektroSoka risks. Bojato ierici nogadajiet kompetenta
servisa centra parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus
drikst veikt tikai autoriz&ti servisa centri. Neatbilsto§s remonts var
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radit nopietnas briesmas
17. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no
karstam virtuves iericém, piem&ram, elektriskas plits, gazes degla

18. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

19. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties

karstam virsmam.

20. Ja tgjkanna ir parpildita, no tas var izplist verdoss tidens.

21. PIEZIME: tgjkannu drikst lietot tikai kopa ar komplekta

ieklauto stativu.

22. PIEZIME: Pirms t&jkannas pacelSanas no stativa parliecinieties,

ka tejkanna ir izslegta.

23. ST iekarta ir paredzéta tira tidens varisanai majsaimnieciba un

tamlidzigiem mérkiem, pieméram: personala virtuves telpas

veikalos, birojos un citas darba telpas, saimniecibas telpas, pie

klientiem viesnicas, motelos un citas §ada veida dzivojamas telpas,

gultas un brokastu istabas.

24. Vienmer esiet Tpasi uzmanigi, varot tideni t€jkanna.

Nepieskarieties t€jkannas korpusam vai vakam. Neatveriet

tejkannas vaku, kameér tidens varas vai tiilit péc varisanas, jo

izplustoSie tvaiki var izraisit apdegumus.

25. Katlinu parnésajiet, tikai turot rokturi.

26. Nepiepildiet tejkannu virs MAX vai zem MIN limena, jo tas var

izraisit apdegumus vai t€jkannas bojajumus.

27. Neiesleédziet te¢jkannu bez tidens, jo tas var sabojat t€jkannu.

28. Nelietojiet tejkannu bez filtra vai ar atvertu vaku, jo tad

nedarbosies k&des partraucg;js.

29. Periodiski t€jkanna ir jaatkalko, izmantojot Sim noltikam

paredzetos lidzeklus. Lietojot t€jkannu ar parkalkotu silditaju, tas

bojas t&jkannu un zaud€s garantiju.

30. Tirot tejkannas korpusu, neizmantojiet agresivus mazgasanas

lidzeklus, jo tie var sabojat t¢jkannu vai nonemt mark&jumu.

31.Ierice nav paredzeta darbinasanai, izmantojot argjus taimerus vai
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atseviSku talvadibas pulti.

32. Nemazgajiet t€jkannas pamatni tiesi tideni, tikai noslaukiet to ar
sausu dranu.

33. Bérni vecuma no 3 1idz 8 gadiem drikst ieslégt un izslegt ierici
tikai tad, ja ta ir normala darba stavokli, ja vini ir uzraudziba vai ir
instruéti par droSu lietoSanu un saprot no ta izrietoSos riskus. Bérni
vecuma no 3 lidz 8 gadiem nedrikst pasi pieslégt, darbinat, tirit vai
apkalpot ierici.

Ierices apraksts

1. Tgjkannas korpuss

2. leslégsanas/izsleégsanas sledzis
3. Indikatora lampina

4. Grozama pamatne

5. Vaks

6. Rokturis

7. Pogas vaka atvérSanai

Pirms sakat darbu

Piepildiet tgjkannu ar Gideni trTs reizes lidz maksimalajam limenim, uzvariet un izlejiet tideni. Lai likvidétu jebkadu
rlipnicas aromatu, vairakas reizes uzvariet ideni tgjkanna.

1. Piepildiet t&jkannu ar tideni un parbaudiet, vai silditajs ir pilniba parklats ar tideni.

2. Novietojiet pamatni uz stabilas, lidzenas un karstumizturigas virsmas.

3. lespraudiet stravas vadu 220-240 V ~ 50/60 Hz elektrotikla rozet€ un nospiediet slédzi. Indikatora indikators
iedegsies.

4. Kad tidens bus uzvarijies, tgjkanna automatiski izslégsies.

5. Pirms nonemt t&jkannu no stativa, parbaudiet, vai tas ir izslégts.

6. Lai izslégtu t&jkannu, pirms Gidens ir uzvarijies, nospiediet slédzi. Indikatora indikators nodziest.

7. Kamér tidens varas, tgjkannas vakam jabiit aizvértam. Tikai tad slédzis darbosies.

8. T&jkannu var atkal ieslégt aptuveni 2 miniites p&c p&d&jas lietosanas reizes.

9. Ieslédzot tuksu t&jkannu vai nepietiekami piepilditu t€jkannu ar nepietiekamu tidens daudzumu, ierice automatiski
izsledzas. Sada gadijuma pagaidiet vairakas mindites. Ielejiet pareizo fidens daudzumu un atkal ieslédziet tgjkannu.
10. Neatstgjiet tgjkannu ieslégtu bez uzraudzibas.

11. Tejkanna ir elektroierice, kas nav paredz&ta idens vai citu Skidrumu uzglabasanai. Kad @idens ir uzvarjjies,
nekavgjoties parlejiet to cita trauka. Udens péc varisanas tgjkanna nedrikst palikt t&jkanna ilgak par 10 minitém. Pirms
katras lietoSanas reizes uzpildiet t§jkannu ar svaigu Gideni virs minimala limena un zem maksimala limena.

TiriSana un apkope

Kalkakmens nogulsnes t&jkannas iekSpuse regulari janovac. Uz So darbibu neattiecas garantijas serviss. Regulari
nenovacot kalkakmens nogulsnes no t€jkannas, t€jkanna tiks bojata un zaudes garantiju. Atkalko$anai izmantojiet
specialu atkalkosanas lidzekli saskana ar atkalkoSanas lidzekla lietoSanas instrukciju. Péc kalkakmens nonemsanas loti
rupigi izskalojiet t&jkannu trTs reizes.

Tehniskie dati:

Maksimalais tilpums: 1,01
Spriegums: 220-240V ~ 50/60Hz
Jauda: 1000-1200 W
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janogada piem@rota savaksanas un uzglabasanas vietd, jo taja eso$as bistamas vielas var apdraud@t veselibu un vidi. Uz izstradajuma eso$ais
mark&jums norada, ka ierici nedrikst izmest sadzives atkritumu konteinera. Elektrisko iekartu atkritumi ir atkritumi, kas satur cilvékiem,
dzivniekiem un videi kaitigas vielas. STs vielas var piesarnot augsni, iideni vai gaisu, un caur to tas var noklit cilvéka organisma un izraisit
virkni veselibas problému, pieméram, redzes, dzirdes, runas trauc&jumus, var ari bojat nieres, aknas un sirdi, ka arT izraisit adas slimibas.
C E Kaitigas vielas var arT nelabvéligi ietekm@t elpoSanas un reproduktivo sistému un izraisit véZa izmainas. Augu, kas aug uz skartas augsnes, un

Vides labad. Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini jaizmet atbilstoSos konteineros, kas paredzéti sadzives atkritumu dalitai
E savak3anai atbilstosi to aprakstam. Ja ieric€ ir baterijas, tas ir jaiznem un jaiznicina atseviski savaksanas un uzglabasanas vieta. Izlietota ierice

no tiem razotu produktu lieto$ana uztura var izraisit iepriek§ minéto ietekmi uz veselibu. Neizmetiet iekartas sadzives atkritumu tvertng!
Pakalpojums Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai jums ir kadas stidzibas, ludzu, sazinieties ar sazinieties tie$i ar tirgotaju, kas izdevis
ceku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITAGE EDASPIDISEKS
KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles
sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on
pohjustatud seadme mittesihiparasest kasutamisest voi ebadigest
kéasitsemisest.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage
seadet muul otstarbel, mis ei sobi kokku selle kasutusotstarbega.

3. Uhendage seade ainult maandatud pistikupessa 220-240V ~ 50-
60Hz.

Kasutusohutuse suurendamiseks drge iihendage korraga mitut
elektriseadet iihte vooluahelasse.

4. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada
vooluahelasse jddvoolukaitseseade (RCD), mille nimivoolutugevus
el lileta 30 mA. Sellega seoses tuleks konsulteerida
elektrispetsialistiga.

5. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste juuresolekul. Arge
lubage lastel seadmega méngida, drge lubage lastel voi teistel
seadet mitte tundvatel isikutel seadet kasutada.

6. HOIATUS: Seda seadet voivad kasutada {ile 8-aastased lapsed ja
isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on piiratud
voi kellel puuduvad kogemused voi teadmised seadme kohta, kui
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seda tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi
kui neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on
teadlikud seadme kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks
seadmetega méngida. Lapsed ei tohiks seadmeid puhastada ega
hooldada, vilja arvatud juhul, kui nad on tile 8 aasta vanad ja seda
tehakse jarelevalve all.
7. HOIATUS: Arge kasutage seadet, kui korpus on pragunenud.
8. HOIATUS: Arge avage kaane, kui vesi keeb.
9. HOIATUS: Arge jitke seadet jirelevalveta pistikupessa.
10. HOIATUS: Hoidke seadet lastele kéttesaamatus kohas.
11. HOIATUS: Seadme ebadige kasutamine voib pohjustada
vigastusi, néiteks ldikehaavu, hoordumist voi elektrilooki.
12. HOIATUS: Pirast kasutamist tdmmake alati pistik pistikupesa
pistikupesast vilja, hoides seda kiega kinni. ARGE tdmmake
vooluvorgu juhtmest.
13. HOIATUS: Arge liigutage seadet to0 ajal.
14. Arge kastke kaablit, pistikut ega kogu seadet vette vdi muusse
vedelikku. Arge pange seadet vilja ilmastikutingimustele (vihm,
pdike jne.) ega kasutage seda niisketes tingimustes (vannitoas,
niisketes elamutes).
15. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui toitejuhe on
kahjustatud, tuleb see ohu viltimiseks vélja vahetada spetsiaalse
remonditodkoja poolt.
16. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega voi kui see on
maha kukkunud v61 muul viisil kahjustatud voi ei toota korralikult.
Arge parandage seadet ise, sest esineb elektrilddgi oht. Viige
kahjustatud seade kontrollimiseks vdi parandamiseks pddevasse
teeninduskeskusesse. Igasugust remonti voivad teostada ainult
volitatud teeninduskeskused. Ebadige remont voib pdhjustada tdsist
ohtu
17. Asetage seade jahedale stabiilsele, tasasele pinnale, eemal
kuumadest kdogiseadmetest, nagu nditeks: elektripliit, gaasipliit
jne.....
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18. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide lihedal.
19. Toitejuhe ei tohi rippuda iile lauaserva ega puudutada kuuma
pinda.
20. Kui veekeetja on tle tdidetud, voib sellest vilja voolata keev
VeSl.
21. MARKUS: Veekeetjat vdib kasutada ainult koos kaasasoleva
alusega.
22. MARKUS: Enne veekeetja aluse pealt tdstmist veenduge, et
veekeetja on vélja liilitatud.
23. See seade on moeldud puhta vee keetmiseks koduseks ja
sarnaseks kasutuseks, niiteks: kaupluste, kontorite ja muude
tookeskkondade personalikookides, talutubades, klientide poolt
hotellides, motellides ja muudes sellistes elamutes, voodi- ja
hommikusdogitubades.
24. Vee keetmisel veekeetjas olge alati eriti ettevaatlik. Arge
puudutage veekeetja korpust ega kaane. Arge avage veekeetja
kaane vee keemise ajal voi kohe pérast keetmist, véljavoolav aur
vOib pdhjustada poletusi.
25. Kandke veekeetjat ainult kiepidemest kinni hoides.
26. Arge taitke veekeetjat iile MAX-taseme voi alla MIN-taseme,
sest see vOib pohjustada pdletusi voi kahjustada veekeetjat.
27. Arge liilitage veekeetjat sisse ilma veeta, sest see vdib
veekeetjat kahjustada.
28. Arge kasutage veekeetjat ilma filtrita vdi avatud kaanega, sest
siis el toota kaitseliiliti.
29. Veekeetjat tuleb perioodiliselt kaltsiumist vabastada selleks
ettendhtud vahenditega. Veekeetja kasutamine lubjastunud
kiittekehaga kahjustab veekeetjat ja kaotab garantii.
30. Arge kasutage veekeetja korpuse puhastamiseks agressiivseid
puhastusvahendeid, mis voivad veekeetjat kahjustada voi
margistused eemaldada.
31.Seade ei ole ette ndhtud vélise taimeri voi eraldi
kaugjuhtimispuldi kasutamiseks.

35



32. Arge peske veekeetja pdhja otse vees, vaid piihkige seda ainult
kuiva lapiga.

33. Lapsed vanuses 3 kuni alla 8 aasta voivad seadet sisse ja vélja
liilitada ainult siis, kui see on normaalses td0asendis, neid jalgitakse
v0i neid on juhendatud ohutust kasutamisest ja nad mdistavad
sellest tulenevaid ohte. Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat ei tohi
seadet ise Uihendada, kasutada, puhastada ega hooldada.

Seadme kirjeldus

. Veekeetja korpus

. Sisse- ja viljalilitusliiliti
. Indikaatorlamp

. Pooratav alus

. Kaane

. Kéepide

. Nupp kaane avamiseks

N~ WN PP

Enne alustamist

Téitke veekeetja kolm korda veega kuni Max tasemeni, keetke ja valage vilja. Tehase 16hna eemaldamiseks keetke
vett veekeetjas mitu korda.

. Taitke veekeetja veega ja kontrollige, et kiittekeha oleks téielikult veega kaetud.

. Asetage alus stabiilsele, tasasele ja kuumakindlale pinnale.

. Uhendage toitejuhe 220-240V~50/60Hz pistikupessa ja vajutage liilitit. Kontrolltuli siittib.

. Kui vesi on keenud, lillitub veekeetja automaatselt vilja.

. Enne veekeetja statiivilt eemaldamist kontrollige, et veekeetja oleks vélja liilitatud.

. Veekeetja viljaliilitamiseks enne vee keetmist vajutage liilitit. Margutuli kustub.

. Veekeetja kaas peab olema vee keemise ajal suletud. Ainult siis to6tab kaitseliliti.

. Veekeetja saab uuesti sisse lilitada umbes 2 minutit parast viimast kasutamist.

. Tiihja vdi ebapiisava veega tdidetud veekeetja sisseliilitamine liilitab seadme automaatselt vélja. Sellisel juhul
oodake mitu minutit. Valage sisse dige kogus vett ja liilitage veekeetja uuesti sisse.

10. Arge jitke sisse liilitatud veekeetjat jirelevalveta.

11. Veekeetja on elektriline seade, mis ei ole mdeldud vee vdi muu vedeliku hoidmiseks. Kui vesi on keenud, valage
see kohe teise anumasse. Vesi ei tohi pérast veekeetjas keetmist jadda veekeetjale kauemaks kui 10 minutiks. Enne igat
kasutamist tditke veekeetja virske veega iile miinimumtaseme ja alla maksimumtaseme.

O 010N LA WN —

Puhastamine ja hooldus

Veekeetja sisemusse ladestunud katlakivi tuleb regulaarselt eemaldada. See tegevus ei kuulu garantiiteenuse alla. Kui
veekeetjat regulaarselt katlakivi ei eemaldata, kahjustub veekeetja ja kaotab garantii. Kasutage katlakivieemaldamiseks
spetsiaalset katlakivieemaldajat vastavalt katlakivieemaldaja kasutusjuhendile. Pérast lubjadrastamist loputage
veekeetjat kolm korda viga pohjalikult.

Tehnilised andmed:
Maksimaalne mahutavus: 1,0L
Pinge: 220-240V ~50/60Hz
Voimsus: 1000-1200W
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Keskkonna huvides. Papppakendid ja poliietiileenist (PE) kotid tuleb vastavalt kirjeldusele visata sobivatesse konteineritesse olmejéitmete

eraldi kogumiseks. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi dra visata kogumis- ja ladustamiskohas. Kasutatud seade tuleb
viia sobivasse kogumis- ja ladustamisasutusse, kuna selles sisalduvad ohtlikud ained vdivad kujutada endast ohtu tervisele ja keskkonnale.
Tootel olev mirgistus niitab, et seadet ei tohi kdrvaldada olmejddtmete konteinerisse. Elektrijdétmed on jddtmed, mis sisaldavad inimestele,
loomadele ja keskkonnale kahjulikke aineid. Need ained vdivad reostada pinnast, vett voi 6hku ning selle kaudu vdivad nad sattuda
inimkehasse ja pohjustada mitmeid terviseprobleeme, néiteks négemis-, kuulmis- ja kdnepuudulikkust, vdivad kahjustada ka neerusid, maksa
ja stidant ning pohjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained vdivad avaldada kahjulikku mdju ka hingamis- ja reproduktiivsiisteemile ning
pohjustada vihkkasvaja muutusi. Mojutatud muldadel kasvavate taimede ja neist valmistatud toodete tarbimine vdib pdhjustada eespool
nimetatud tervisemdjusid. Arge visake seadmeid olmejiiitmete priigikasti!

Teenindus Kui soovite osta varuosasid vdi kui teil on kaebusi, siis palun vdtke iihendust vtke otse ithendust edasimiiiijaga, kes viljastas
kviitungi.

Hasznalati utmutato (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A KESOBBI
HASZNALATRA

1. A késziilék hasznalata elott olvassa el a kezelési utmutatot, és
kovesse az abban foglalt utasitdsokat. A gyartdé nem vallal
felelOsséget a keésziilék nem rendeltetesszerii hasznalatabol vagy
helytelen kezelésébol eredd karokeért.

2. A késziilék kizarolag haztartasi hasznalatra késziilt. Ne hasznalja
mas, a rendeltetésszerli hasznalattal 6ssze nem egyeztethetd célra.
3. A késziiléket csak 220-240V ~ 50-60Hz-es foldelt aljzatba
csatlakoztassa.

A hasznalat biztonsaganak novelése érdekében ne csatlakoztasson
egyszerre tobb elektromos késziiléket egy aramkorhoz.

4. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos aramkorbe
egy olyan hibasaramu késziiléket (RCD) beszerelni, amelynek
névleges hibaaramu értéke nem haladja meg a 30 mA-t. Ezzel
kapcsolatban villanyszerel6 szakemberrel kell konzultalni.

5. A késziilék hasznélatakor kiilonds 6vatossaggal jarjon el, ha
gyermekek tartozkodnak a kozelben. Ne engedje, hogy a
gyermekek a késziilékkel jatsszanak ne engedje, hogy gyermekek
vagy a késziileket nem ismer6 személyek hasznaljak a késziiléket.
6. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél idésebb
gyermekek €s csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
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képességekkel rendelkezd személyek, illetve a késziilékkel
kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkezd
személyek akkor hasznalhatjak, ha ezt a biztonsagukért felelds
személy feliigyelete mellett teszik, vagy ha a késziilék biztonsadgos
hasznalatara vonatkoz6 utasitasokat kaptak, €s tisztdban vannak a
késziilék hasznalataval kapcsolatos veszélyekkel. Gyermekek nem
jatszhatnak a berendezéssel. A berendezés tisztitasat és
karbantartasat gyermekek csak akkor végezhetik, ha elmultak 8
évesek, €s a tevékenységet felligyelet mellett végzik.
7. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a berendezést, ha a
késziilekhaz megrepedt.
8. FIGYELMEZTETES: Ne nyissa ki a fedelet, ha a viz forr.
9. FIGYELMEZTETES: Ne hagyja a késziiléket feliigyelet nélkiil a
konnektorba dugva.
10. FIGYELMEZTETES: Tartsa a késziiléket gyermekek el6]
elzarva.
11. FIGYELMEZTETES: A késziilék helytelen hasznélata
sériiléseket, példaul vagasokat, horzsolasokat vagy aramiitést
okozhat.
12. FIGYELMEZTETES: Hasznalat utdn mindig huzza ki a dugét a
konnektorbdl ugy, hogy a kezével megfogja a konnektort. NE
htizza meg a halozati kabelt.
13. FIGYELMEZTETES: Ne mozgassa a késziiléket miikodés
kozben.
14. Ne meritse a kabelt, a dugdt vagy az egész késziiléket vizbe
vagy mas folyadékba. Ne tegye ki a késziileket idGjarasi
koriilményeknek (esd, nap stb.), és ne hasznalja paras koriilmények
kozott (fiirdészoba, nedves lakoauto).
15. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel
megsériilt, a veszely elkeriilése érdekében szakszervizben kell
kicserélni.
16. Ne hasznalja a késziileket sériilt tapkabellel, vagy ha a
késziiléket leejtették, vagy mas modon megsériilt, illetve nem
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mikodik megfelelden. Ne javitsa meg a késziiléket sajat maga, mert
aramiités veszélye all fenn. A sériilt késziileket vigye el
ellendrzésre vagy javitasra egy illetékes szervizbe. Barmilyen
javitast csak az erre felhatalmazott szervizkozpontok végezhetnek.
A szakszerttlen javitas sulyos veszélyt okozhat
17. Helyezze a késziiléket hiivs, stabil, vizszintes feliiletre, tavol a
forr6 konyhai berendezésektdl, mint példaul: elektromos tlizhely,
gazego, stb.....
18. Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok kozelében.
19. A tapkébel nem loghat az asztal széle f61¢, €s nem érintkezhet
forro feliiletekkel.
20. Ha a vizforralo tal van toltve, forr6é viz dmolhet ki belole.
21. MEGJEGYZES: A vizforralé csak a mellékelt allvannyal
hasznalhato.
22. MEGJEGYZES: Mielétt leemelné a vizforralot az allvanyrol,
gy6z0djon meg rola, hogy a vizforrald ki van kapcsolva.
23. Ezt a késziiléket tiszta viz felforralasara tervezték haztartasi és
hasonl¢é célokra, mint példaul: iizletek, irodak és mas
munkakornyezetek személyzeti konyhai helyiségeiben,
mezogazdasagi helyiségekben, szallodak, motelek és mas ilyen
tipust lakokornyezetek vendégei altal, panzidkban és
reggelizéhelyiségekben.
24. A vizforraloban torténd vizforralasnal mindig fokozott
ovatossaggal jarjon el. Ne €rintse meg a vizforrald burkolatat vagy
fedelét. Ne nyissa ki a vizforral6 fedelét forras kozben vagy
kozvetleniil a forras utdn, a kiszabaduld gdz €gesi seriiléseket
okozhat.
25. A vizforral6t csak a fogantyut fogva hordozza.
26. Ne toltse a vizforralot a MAX szint f61¢ vagy a MIN szint ala,
mert ez ¢gési sériiléseket vagy a vizforrald karosodasat okozhatja.
27. Ne kapcsolja be a vizforralot viz nélkiil, mert ez karosithatja a
vizforral6t.
28. Ne hasznalja a vizforralot sziiré nélkiil vagy nyitott fedéllel,
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mert akkor a megszakitd nem mukodik.

29. A vizforral6ot idonként az erre a célra szolgald eszkdzokkel kell
meszmentesiteni. A vizforrald hasznélata meszes fiitotesttel
karositja a vizforralot, és érvényteleniti a garanciat.

30. Ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket a vizforralo
burkolatanak tisztitasdhoz, mert ezek karosithatjak a vizforralot
vagy eltavolithatjak a jeloléseket.

31.A késziiléket nem ugy tervezték, hogy kiilsd idézitdvel vagy
kiilon taviranyitoval miikodjon.

32. Ne mossa a vizforral6 aljat kozvetleniil vizben, csak szaraz
ruhaval torolje at.

33. A 3 ¢s 8 év kozotti gyermekek csak akkor kapcsolhatjak be €s
ki a késziiléket, ha az a normal miikddési helyzetben van, feliigyelet
alatt allnak, vagy kioktattak dket a biztonsagos hasznalatrol, és
megertették az ebbdl eredd kockazatokat. A 3 €s 8 év alatti
gyermekek nem csatlakoztathatjak, nem muikdodtethetik, nem
tisztithatjdk €s nem karbantarthatjak a késziiléket sajat maguk.

A késziilék leirasa

. Vizforral6 burkolata

. Be-/kikapcsold

. Jelz6lampa

. Forgathato talp

. Fedél

. Fogantyu

. Gomb a fedél kinyitasahoz
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Inditas elétt

Toltse meg a vizforralot haromszor vizzel a Max szintig, forralja fel és ontse ki. Az esetleges gyari szagok
eltavolitasahoz forralja fel a vizet a vizforraloban tobbszor.

1. Toltse meg a vizforralot vizzel, és ellendrizze, hogy a flitGtestet teljesen ellepje a viz.

2. Helyezze az alapot egy stabil, sik és héallo feliiletre.

3. Csatlakoztassa a tapkabelt egy 220-240V~50/60Hz-es halozati aljzatba, és nyomja meg a kapcsolot. A jelz6fény
vilagitani fog.

4. Ha a viz felforrt, a vizforral6 automatikusan kikapcsol.

5. Miel6tt leveszi a vizforralot az allvanyrol, ellendrizze, hogy a vizforral6 ki van-e kapcsolva.

6. A vizforral6 kikapcsolasahoz, miel6tt a viz felforrna, nyomja meg a kapcsolot. A jelzéfény kialszik.

7. A vizforralas kozben a vizforral6 fedelét le kell zarni. Csak ekkor miikodik a megszakito.

8. A vizforral6 az utolsé hasznalat utan kb. 2 perccel ujra bekapcsolhato.

9. Ha iires vagy nem eléggé megtoltott vizforralot kapcesol be, a késziilék automatikusan kikapcsol. Ebben az esetben
vérjon néhany percet. Ontse bele a megfelelé mennyiségii vizet, és kapcsolja be wjra a vizforralot.

10. Ne hagyja a bekapcsolt vizforral6t feliigyelet nélkdil.

11. A vizforral6 elektromos késziilék, amelyet nem viz vagy mas folyadékok tarolaséara terveztek. Ha a viz felforrt,
azonnal ontse at egy masik edénybe. A vizforraldban valo forralas utan a viz nem maradhat 10 percnél tovabb a
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vizforraloban. Minden hasznalat el6tt toltse fel a vizforralot friss vizzel a minimalis szint felett és a maximalis szint
alatt.

Tisztitas és karbantartas

A vizforrald belsejében lerakodott vizkélerakodasokat rendszeresen el kell tavolitani. Ez a tevékenység nem tartozik a
garancialis szervizszolgaltatas hatalya ala. A vizforrald rendszeres vizk6mentesitésének elmulasztasa a vizforrald
karosodasat és a garancia elvesztését eredményezi. A vizkémentesitéshez hasznaljon specialis vizkémentesitd szert a
vizkOmentesit6 hasznalati utasitdsanak megfeleléen. A vizkdmentesités utan haromszor nagyon alaposan 6blitse at a
vizforralot.

Miiszaki adatok:

Maximalis kapacitas: 1,0 1

Fesziiltség: 60/60Hz: 220-240V ~50/60Hz
Teljesitmény: 1000-1200W

A kornyezet védelme érdekében. A kartoncsomagolast és a polietilén (PE) zsakokat a leirasuknak megfelelden a telepiilési hulladék
elkiilonitett gyijtésére szolgalo megfelelé konténerekben kell elhelyezni. Ha a késziilékben akkumulatorok vannak, azokat ki kell venni, és
kiilon gyiijté- és tarolohelyen kell artalmatlanitani. A hasznalt késziiléket megfelelé gyiijto- és tarolohelyre kell szallitani, mivel a benne 1év6
veszélyes anyagok veszélyt jelenthetnek az egészségre ¢és a kornyezetre. A terméken talalhato jelSlés jelzi, hogy a késziiléket nem szabad a
kommunélis hulladékgyiijté edénybe dobni. A hulladék elektromos berendezés olyan hulladék, amely az emberekre, allatokra és a
kornyezetre karos anyagokat tartalmaz. Ezek az anyagok szennyezhetik a talajt, a vizet vagy a levegot, és ezen keresztiil bejuthatnak az
emberi szervezetbe, és szamos egészségiigyi problémahoz vezethetnek, példaul latas-, hallas-, beszédzavarokhoz, karosithatjak a vesét, a
majat és a szivet is, valamint borbetegségeket okozhatnak. A karos anyagok karos hatassal lehetnek a 1égzészervekre és a reproduktiv
rendszerre is, és rakos elvaltozasokhoz vezethetnek. Az érintett talajokon termé novények és a beldliik késziilt termékek fogyasztasa a fent
emlitett egészségiigyi hatisokat eredményezheti. Ne dobja a berendezést a kommunalis hulladékgyiijtébe!

Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy barmilyen panasza van, kérjiik, forduljon a kovetkez6khoz forduljon kdzvetleniil a
nyugtat kiallito keresked6hoz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU
UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE
VIITOARE

1. Cititi instructiunile de utilizare Tnainte de a utiliza aparatul si
urmati instructiunile continute in acestea. Producatorul nu este
raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului in mod
neconform cu destinatia sa sau de manipularea necorespunzatoare.
2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in
niciun alt scop incompatibil cu destinatia sa.

3. Conectati aparatul numai la o prizd cu impamantare 220-240V ~
50-60Hz.

Pentru a creste siguranta utilizarii, nu conectati simultan mai multe

aparate electrice la un singur circuit.
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4. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati in
circuitul electric, un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un
curent rezidual nominal care si nu depaseasca 30 mA. In acest sens,
trebuie consultat un electrician specializat.
5. Acordati o atentie deosebita utilizarii aparatului atunci cand sunt
copii in preajma. Nu permiteti copiilor sd se joace cu aparatul nu
permiteti copiilor sau oricarei persoane care nu este familiarizata cu
aparatul sa il utilizeze.
6. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta
de peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoane fard experientd sau cunostinte
despre aparat, daca acest lucru se face sub supravegherea unei
persoane responsabile de siguranta lor sau daca li s-au dat
instructiuni privind utilizarea in sigurantd a aparatului si sunt
constienti de pericolele asociate cu utilizarea acestuia. Copiii nu
trebuie sd se joace cu echipamentul. Curdtarea si intretinerea
echipamentului nu trebuie efectuate de copii decat daca acestia au
peste 8 ani si dacd activitatea este efectuata sub supraveghere.
7. AVERTISMENT: Nu utilizati echipamentul daca carcasa este
fisurata.
8. AVERTISMENT: Nu deschideti capacul daca apa fierbe.
9. AVERTISMENT: Nu lasati aparatul conectat la o priza
nesupravegheat.
10. AVERTISMENT: Tineti aparatul departe de indemana copiilor.
11. AVERTISMENT: Utilizarea incorecta a aparatului, poate duce
la raniri cum ar fi taieturi, abraziuni sau socuri electrice.
12. AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna stecherul din priza dupa
utilizare, tinand priza cu méana. NU trageti de cablul de alimentare.
13. AVERTISMENT: Nu miscati aparatul in timpul functiondrii.
14. Nu scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apa sau alt
lichid. Nu expuneti aparatul la conditiile meteorologice (ploaie,
soare etc.) si nu il utilizati in conditii de umiditate (bai, rulote
umede).
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15. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un reparator
specializat pentru a evita orice pericol.
16. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau
daca acesta a fost scapat sau deteriorat in orice alt mod sau nu
functioneaza corect. Nu reparati singur aparatul, deoarece exista
riscul de electrocutare. Duceti aparatul deteriorat la un centru de
service competent pentru inspectie sau reparatii. Orice reparatie
poate fi efectuatd numai de cétre centre de service autorizate.
Repararea necorespunzatoare poate duce la un pericol grav
17. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila si pland, departe de
aparatele de bucatarie fierbinti, cum ar fi: aragaz electric, arzator cu
gaz, etc....
18. Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.
19. Cablul de alimentare nu trebuie sd atarne peste marginea mesei
sau sa atinga suprafete fierbinti.
20. Daca fierbatorul este prea plin, din el poate tasni apa clocotita.
21. NOTA: Fierbitorul poate fi utilizat numai cu suportul furnizat.
22. NOTA: Inainte de a ridica fierbitorul de pe suport, asigurati-vi
ca fierbatorul este oprit.
23. Acest echipament este conceput pentru a fierbe apa curata
pentru uz casnic si utilizari similare, cum ar fi: zone de bucatarie
pentru personal in magazine, birouri si alte medii de lucru, camere
agricole, de cétre clienti in hoteluri, moteluri si alte medii
rezidentiale de acest tip, in camere de cazare 1 mic dejun.
24. Aveti Intotdeauna mare grija atunci cand fierbeti apa intr-un
fierbator. Nu atingeti carcasa sau capacul fierbatorului. Nu
deschideti capacul fierbatorului in timp ce apa fierbe sau imediat
dupa fierbere, aburii care se scurg pot provoca arsuri.
25. Transportati fierbatorul numai tinand méanerul.
26. Nu umpleti ceainicul peste nivelul MAX sau sub nivelul MIN,
deoarece acest lucru poate provoca arsuri sau deteriorarea
ceainicului.

43



27. Nu porniti ceainicul fard apd, deoarece acest lucru poate
deteriora ceainicul.

28. Nu utilizati fierbatorul fara filtru sau cu capacul deschis,
deoarece atunci intrerupatorul de circuit nu va functiona.

29. Periodic, fierbatorul trebuie sa fie decalcificat folosind
mijloacele prevazute in acest scop. Utilizarea unui fierbator cu un
incalzitor calcificat va deteriora fierbdtorul si va anula garantia.
30. Nu utilizati detergenti agresivi pentru curatarea carcasei
fierbatorului, deoarece acestia pot deteriora fierbatorul sau pot
indeparta marcajele.

31.Aparatul nu este conceput pentru a functiona folosind
temporizatoare externe sau o telecomanda separata.

32. Nu spalati baza fierbatorului direct in apa, stergeti numai cu o
carpa uscata.

33. Conpiii cu varste cuprinse intre 3 si sub 8 ani pot porni $i opri
aparatul numai daca acesta se afla in pozitia normala de
functionare, sunt supravegheati sau au fost instruiti cu privire la
utilizarea in sigurantd si inteleg riscurile rezultate. Copiii cu varste
cuprinse intre 3 si sub 8 ani nu trebuie sa conecteze, sa opereze, sa
curete sau sa intretina singuri aparatul.

Descrierea aparatului

1. Carcasa fierbatorului
2. Intrerupator pornire/oprire
3. Indicator luminos
4. Baza pivotanta
5. Capac

6. Maner

7. Buton pentru deschiderea capacului

inainte de a incepe

Umpleti ceainicul de trei ori cu apa pana la nivelul maxim, fierbeti si turnati. Pentru a elimina orice miros de fabrica,
fierbeti apa din ceainic de mai multe ori.

1. Umpleti ceainicul cu apa si verificati daca incalzitorul este complet acoperit cu apa.

2. Asezati baza pe o suprafata stabila, plana si rezistenta la caldura.

3. Conectati cablul de alimentare la o priza de 220-240V~50/60Hz si apasati comutatorul. Indicatorul luminos se va
aprinde.

4. Odata ce apa a fiert, ceainicul se va opri automat.

5. Inainte de a scoate fierbatorul din suport, verificati daci acesta a fost oprit.

6. Pentru a opri fierbatorul Tnainte ca apa sa fiarba, apasati comutatorul. Indicatorul luminos se va stinge.

7. Capacul fierbatorului trebuie sa fie inchis in timp ce apa fierbe. Numai atunci va functiona intrerupatorul de circuit.
8. Fierbatorul poate fi pornit din nou la aproximativ 2 minute dupa ultima utilizare.
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9. Pornirea unui fierbator gol sau a unuia umplut insuficient cu apa insuficienta va opri automat aparatul. In acest caz,
asteptati cateva minute. Turnati cantitatea corectd de apa si porniti din nou fierbatorul.

10. Nu lasati ceainicul pornit nesupravegheat.

11. Fierbatorul este un aparat electric care nu este proiectat sd contind apa sau orice alt lichid. Dupa ce apa a fiert,
turnati-o imediat n alt recipient. Apa dupa ce a fiert in fierbator nu trebuie sa raméana in fierbator mai mult de 10
minute. inainte de fiecare utilizare, umpleti fierbatorul cu apa proaspatd peste nivelul minim si sub nivelul maxim.

Curatarea si Intretinerea

Calcarul depus in interiorul fierbatorului trebuie indepartat in mod regulat. Aceasta activitate nu face obiectul
serviciului de garantie. Necalcifierea periodica a fierbatorului va duce la deteriorarea fierbatorului si la pierderea
garantiei. Pentru detartrare, utilizati un agent special de detartrare in conformitate cu instructiunile de utilizare ale
detartrantului. Dupa detartrare, clatiti foarte bine fierbatorul de trei ori.

Date tehnice:

Capacitate maxima: 1,0L
Tensiune: 220-240V ~50/60Hz
Putere: 1000-1200W

Pentru binele mediului. Ambalajele din carton si sacii din polietilena (PE) trebuie eliminate in containerele corespunzatoare pentru
colectarea separata a deseurilor municipale, in conformitate cu descrierea acestora. Dacd aparatul contine baterii, acestea trebuie indepartate
si eliminate separat la un centru de colectare si depozitare. Aparatul uzat trebuie dus la un centru adecvat de colectare si depozitare, deoarece
substantele periculoase pe care le contine pot reprezenta un risc pentru sanatate si mediu. Marcajul de pe produs indica faptul ca aparatul nu
trebuie eliminat in containerul de deseuri municipale. Deseurile de echipamente electrice sunt deseuri care contin substante periculoase
pentru oameni, animale si mediu. Aceste substante pot contamina solul, apa sau aerul, iar prin aceasta pot patrunde in corpul uman si pot
duce la o serie de probleme de sanatate, cum ar fi afectarea vederii, auzului, vorbirii, de asemenea, pot afecta rinichii, ficatul si inima si pot
provoca boli de piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea, efecte negative asupra sistemelor respirator si reproducator si pot duce la
modificari canceroase. Consumul de plante care cresc pe solurile afectate si de produse fabricate din acestea poate duce la efectele asupra
sanatatii mentionate mai sus. Nu aruncati echipamentul in cosul de gunoi municipal!

Service Daca doriti sd achizitionati piese de schimb sau aveti reclamatii, va rugam sa contactati direct distribuitorul care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNi PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZITI
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCH
POUZITI

1. Pfed pouzitim spottebice si piectéte navod k obsluze a dodrzujte
pokyny v ném uvedené. Vyrobce neodpovida za Skody zpiisobené
pouzivanim spotiebice v rozporu s jeho ur¢enim nebo nespravnym
zachazenim.

2. Spotiebic je uren pouze pro pouziti v domdacnosti. Nepouzivejte
jej k jinym ucelim, které nejsou slucitelné s jeho ur¢enim.

3. Spottebi€ ptipojujte pouze do uzemnéné zasuvky 220-240 V ~
50-60 Hz.

Pro zvySeni bezpecnosti pouzivani neptipojujte k jednomu obvodu
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vice elektrickych spottebict soucasné.
4. Pro dodate¢nou ochranu se doporucuje instalovat do elektrického
obvodu proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym rezidudlnim
proudem neptesahujicim 30 mA. V tomto ohledu se obrat’te na
odborného elektrikare.
5. Pfi pouZzivani spotiebice v piitomnosti déti dbejte zvySené
opatrnosti. Nedovolte détem, aby si se spotfebiem hraly nedovolte
détem nebo osobam, které nejsou se spotfebicem obeznameny, aby
jej pouzivaly.
6. VAROVANI: Tento piistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti ptistroje, pokud
tak ¢ini pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo
pokud jim byly poskytnuty pokyny k bezpecnému pouzivani
pristroje a jsou si védomy nebezpeci spojenych s jeho pouzivanim.
Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi a udrzbu zatizeni by
nemély provadét déti, pokud jim neni vice nez 8 let a Cinnost
neprovadeji pod dohledem.
7. VAROVANI: Zafizeni nepouzivejte, pokud je kryt praskly.
8. VAROVANI: Neotvirejte viko, pokud se voda vaii.
9. VAROVANI: Nenechavejte spotiebié zapojeny do zasuvky bez
dozoru.
10. VAROVANI: Spotiebi¢ uchovavejte mimo dosah déti.
11. VAROVANI: Nespravné pouzivani spotiebi¢e, miize mit za
nasledek zranéni, jako jsou pofezani, odieniny nebo uraz
elektrickym proudem.
12. VAROVANI: Po pouziti vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky
tak, Ze ji pridrzite rukou. Netahejte za sitovou Sitru.
13. VAROVANI: B&hem provozu spotiebide s nim nehybejte.
14. Neponotujte kabel, zastrcku ani cely ptistroj do vody nebo jiné
tekutiny. Nevystavujte spotiebi¢ povétrnostnim vlivim (dést,
slunce apod.) a nepouzivejte jej ve vlhkych podminkach (koupelny,
vlhké obytné domy).
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15. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je

napajeci kabel poskozeny, mél by jej vymeénit odborny servis, aby

se predeslo nebezpeci.

16. Nepouzivejte spotiebi s poSkozenym napdjecim kabelem nebo

pokud byl upustén nebo jinak poskozen nebo nefunguje spravng.

SpotiebiC neopravujte sami, hrozi nebezpeci trazu elektrickym

proudem. Poskozeny spottebi¢ odneste do prisluSného servisniho

sttediska ke kontrole nebo oprave. VeSkeré opravy smi provadét

pouze autorizované servisni stiedisko. Neodborné oprava miize mit

za nasledek vazné nebezpeci

17. Spotiebi¢ umistéte na chladny stabilni, rovny povrch, mimo

dosah horkych kuchynskych spottebicii, jako jsou: elektricky

sporak, plynovy hotak apod.....

18. Nepouzivejte spotiebi€ v blizkosti hotlavych materiali.

19. Nap4gjeci kabel nesmi viset ptes okraj stolu ani se dotykat

horkych povrchi.

20. Pokud je konvice pfeplnéna, mlize z ni vytrysknout vatici voda.

21. POZNAMKA: Konvice se smi pouzivat pouze s dodanym

podstavcem.

22. POZNAMKA: Pied zvednutim konvice z podstavce se ujistéte,

ze je konvice vypnuta.

23. Toto zatizeni je ur€eno k vareni Cisté vody pro domaci a

podobné pouziti, naptiklad: v kuchyiikach pro zaméstnance v

obchodech, kancelafich a jinych pracovnich prostiedich, v

hospodarskych mistnostech, u zdkaznikl v hotelech, motelech a

jinych obytnych prosttedich tohoto typu, v pokojich pro

noclezniky.

24. Pti vateni vody v konvici vzdy dbejte zvySené opatrnosti.

Nedotykejte se plasté konvice ani jejiho vika. Neotvirejte viko

konvice béhem varu vody nebo bezprostiedné po varu, unikajici

para miize zpisobit popaleniny.

25. Konvici pfendsejte pouze drzenim za rukojet’.

26. Nenapliujte konvici nad troveit MAX nebo pod uroveit MIN,
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protoze to miiZe zpusobit popaleniny nebo poskozeni konvice.
27. Nezapinejte konvici bez vody, mohlo by dojit k jejimu
poskozeni.

28. Nepouzivejte konvici bez filtru nebo s otevienym vikem,
protoZe pak nebude fungovat jistic.

29. Pravidelné konvici odvapiiujte pomoci prostfedkt k tomu
urcenych. Pouzivani konvice s odvapnénym topnym télesem
povede k jejimu poSkozeni a ztraté zaruky.

30. K ¢isténi plasté konvice nepouzivejte agresivni ¢istici
prostiedky, které mohou konvici poskodit nebo odstranit znaceni.
31.Spottebi¢ neni urcen k provozu pomoci externich asovacii nebo
samostatného dalkového ovladani.

32. Zéakladnu konvice nemyjte pfimo ve vodé, otirejte ji pouze
suchym hadiikem.

33. Déti od 3 do 8 let mohou spotiebi€ zapinat a vypinat pouze
tehdy, pokud je v normalni provozni poloze, jsou pod dohledem
nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani a rozumi z toho
vyplyvajicim rizikiim. Déti ve véku od 3 do 8 let nesmi spotiebic
samy piipojovat, obsluhovat, Cistit ani provadét jeho udrzbu.

Popis spotiebice

. P1ast’ konvice

. Vypina¢

. Kontrolka

. Oto¢na zékladna

Viko

. Rukojet
. Tla¢itko pro otevfeni vika

Nk wN—

Nez zacnete

Napliite konvici tfikrat vodou na maximalni uroven, pievaite ji a vylijte. Pro odstranéni pfipadného zapachu z vyroby
vodu v konvici ne€kolikrat prevaite.

. Napliite konvici vodou a zkontrolujte, zda je ohtivac zcela pokryty vodou.

. Postavte zakladnu na stabilni, rovny a zaruvzdorny povrch.

. Zapojte napajeci kabel do sitové zasuvky 220-240 V~50/60 Hz a stisknéte vypinac. Kontrolka se rozsviti.

. Po uvareni vody se konvice automaticky vypne.

. Pred sejmutim konvice z podstavce zkontrolujte, zda byla vypnuta.

. Chcete-li konvici vypnout dfive, nez se voda uvafi, stisknéte spina¢. Kontrolka zhasne.

Viko konvice musi byt béhem varu vody zaviené. Teprve pak bude jisti¢ fungovat.

. Konvici l1ze znovu zapnout ptiblizné 2 minuty po poslednim pouziti.

. Zapnuti prazdné konvice nebo konvice naplnéné nedostatenym mnozstvim vody zpisobi automatické vypnuti
spotiebice. V takovém piipade pockejte nékolik minut. Nalijte spravné mnozstvi vody a konvici znovu zapnéte.
10. Nenechavejte konvici zapnutou bez dozoru.

—

0PN LA WN
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11. Konvice je elektricky spotfebi¢, ktery neni urcen k uchovavani vody nebo jinych tekutin. Jakmile se voda uvafi,
ihned ji pfelijte do jiné nadoby. Voda po uvafeni v konvici nesmi zustat v konvici déle nez 10 minut. Pfed kazdym
pouzitim napliite konvici ¢erstvou vodou nad minimalni hladinu a pod maximalni hladinu.

Cisténi a udrzba

Vodni kdmen usazeny uvniti konvice je tfeba pravidelné odstranovat. Na tuto ¢innost se nevztahuje zaruéni servis.
Neodstraniovani vodniho kamene z konvice v pravidelnych intervalech bude mit za nasledek poskozeni konvice a
ztratu zaruky. Pro odvapnéni pouzivejte specialni odvapnovaci prostiedek v souladu s ndvodem k pouziti
odvapnovaciho prostiedku. Po odvapnéni konvici tfikrat velmi dikladné proplachnéte.

Technické udaje: V piipade, ze je konvice v provozu, je nutné ji vycistit:
Maximalni objem: 1,0 1

Napéti: 220-240V ~50/60Hz

Vykon: 1000-1200 W

V zijmu ochrany Zivotniho prostiedi. Kartonové obaly a polyethylenové (PE) sacky je tfeba vyhazovat do pfislusnych kontejnert pro
oddéleny sbér komunalniho odpadu podle jejich popisu. Pokud jsou ve spotiebi¢i baterie, je tfeba je vyjmout a zlikvidovat oddélené ve
sbérné a skladu. Pouzity spotiebi¢ musi byt odvezen do vhodného sbérného a skladovaciho zafizeni, protoZze nebezpe¢né latky, které
obsahuje, mohou piedstavovat riziko pro zdravi a Zivotni prostedi. Oznaceni na vyrobku uvadi, Ze spotiebi¢ nesmi byt vyhozen do
kontejneru na komunalni odpad. Elektroodpad je odpad, ktery obsahuje latky Skodlivé pro ¢lovéka, zvifata a zivotni prostiedi. Tyto latky
mohou kontaminovat piidu, vodu nebo vzduch a jejich prostiednictvim se mohou dostat do lidského organismu a vést k fadé zdravotnich
problémd, jako jsou poruchy zraku, sluchu, fe¢i, mohou také poskodit ledviny, jatra a srdce a zpiisobit kozni onemocnéni. Skodlivé latky
mohou mit také nepfiznivé ucinky na dychaci a reprodukéni systém a vést k rakovinnym zménam. Konzumace rostlin rostoucich na
postizenych pidach a produktii z nich vyrobenych miize mit za nasledek vyse uvedené zdravotni ucinky. Za¥izeni nevyhazujte do popelnice
na komunalni odpad!

Servis Pokud si piejete zakoupit nahradni dily nebo mate jakékoli stiznosti, obrat'te se na obratte se pfimo na prodejce, ktery vydal doklad o
koupi.

PykoBoacrBo nmoJsn3oBartens (RU)

OBHIME YCJIOBMA BE3OITACHOCTHU
BAXXHBIE YKA3AHNA 110 BE3OITACHOCTHU
NCIIOJIbB3OBAHUA
BHUMATEJIBHO ITPOUYUTAWTE Y COXPAHUTE JIJI
JTAJTBHEUIITETO UCTIOJIb30BAHU A

1. [Tepen ucnonp3oBaHreM MPUOOPa MPOUTUTE UHCTPYKITHIO TIO
AKCIUTyaTallu U CIECAYUTE CONCPKALMMCS B HEW YKa3aHUSIM.
[IpousBoauTENh HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 yIIepO, BHI3BAHHBIN
MCIIOJIb30BaHUEM MTPUOOpa HE TI0 HA3HAYCHUIO WIIH HETIPABUIIbHBIM
oOpallleHHEeM C HUM.
2. IIpubop npeaHa3HavY€H TOJBKO JIJIsi OBITOBOTO MCIIOIb30BaHUS.
He ucnonw3yiite ero mist Apyrux 1ejiei, HECOBMECTUMBIX C €TI0
HAa3HAYCHUEM.
3. IlonknroyaiiTe mpuOOP TOIBKO K 3a3eMJIeHHOM po3eTke 220-240
B ~50-60 I'm.
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J11st moBBITIIEHUST O€30TIAaCHOCTH MCIIOB30BAHUS HE TIOIKITIOYANTE
OJTHOBPEMEHHO HECKOJIBKO JIEKTPONPHOOPOB K OJTHOM IICTIH.
4. JI5isa TOnOJTHUTENBHOM 3alUThl PEKOMEHIyETCS YCTAaHOBUTH B
AIIEKTPUUECKON LIETH YCTPOHUCTBO ocTatoyHoro Toka (Y30) ¢
HOMHUHAJIBHBIM OCTaTOYHBIM TOKOM He Ooiiee 30 MA. ITo aTomy
BOIIPOCY CJIETYET MPOKOHCYJIBTUPOBATHCA CO CIIEUAITUCTOM-
AIEKTPUKOM.
5. CobnronaiiTe 0co0yI0 OCTOPOKHOCTH MPU UCIIOJIH30BAHUU
npudopa B NpUcyTCTBUU JieTel. He mo3BossiiTe 1eTsSM Urparth ¢
puOOPOM, HE MO3BOJIIUTE ACTSAM WIIU JIUIAM, HE 3HAKOMBIM C
pruOOPOM, MOIB30BATHCS UM.
6. IPEAYIIPEXXIEHUE: /IanHoe 000pya0oBaHHE MOKET
UCITIOJIb30BAThCS JETHMU CTapIle 8 JIET U JINLIAMH C
OTPaHUYCHHBIMU (PU3UYECKUMU, CEHCOPHBIMHU MJINM YMCTBEHHBIMU
CIIOCOOHOCTSIMU, a TaK)Ke JIMIIaMU, HE UMEIOIITUMU OIbITa WU
3HaHUN 00 3TOM 00OpPYJOBAHUU, €CIIUA ATO JEIACTCS MO/
HaAOJIIOICHUEM JIMIIAa, OTBETCTBEHHOTO 32 UX 0€30MacCHOCTb, WU
€CJIM OHU TOJTYYUISIM UHCTPYKIIMH MO 0€3011aCHOMY UCIIOIb30BAHUIO
000pyI0BaHUS U 3HAIOT 00 OMACHOCTSAX, CBS3aHHBIX C €T0
UCIIOJIb30BaHuEM. J[eTH He JOJKHBI UTPATh C 000PYT0BAHUEM.
UucTka u o0cmykuBaHue 000py0BaHUS HE TOJKHBI BBITIOTHATHCS
JE€TbMHU, €CJIM TOJIBKO OHU HE CTaplle § JIET U HE BBIMOJHSIOTCS MO/
MIPUCMOTPOM.
7. MPEAYIIPEXXJIEHUE: He ucnonb3yiiTe 000pyaoBaHue, €Ciu
Ha KOPITyCe UMEIOTCS TPEILIUHBI.
8. TIPEAVYIIPEXXEHHWE: He oTkpbIBaiiTE KPBIIIKY, €CJIU BOJIA
KUITUT.
9. MIPEAYIIPEXXJIEHUE: He octaBnsiiiTe mpruOOp BKIIOUYEHHBIM B
po3eTKy 6e3 mprucMoTpa.
10. TIPEAYTIPEXXJEHUE: Xpanute npuOop B HEAOCTYITHOM IS
JeTel MecTe.
11. ITIPEAVYITIPEXJIEHWE: HenpaBuibHOE UCTIOJI30BaHUE
npudopa MOXKET IPUBECTH K TpaBMaM, TAKUM KaK MOPE3bI,
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CCaJIMHBI WU TOPAKEHUE IICKTPUUECKUM TOKOM.
12. TIPEAYITPEXIEHUE: Ilocne ucnonas30BaHus Bceraa
BBIHUMANTE BUIKY U3 PO3ETKH, IpuaepxkuBas ee pykou. HE TsaHute
3a CETEBOM LIHYP.
13. TIPEAYIIPEXXJIEHUME: He nepemerniaiite mpudop Bo BpeMsl
paboTHI.
14. He norpy>kaiite mHyp, BUIKY WIH BECh MPUOOP B BOY WK
Ipyrylo kuJIKocTh. He moaBepraiite mprubop BO3AEHCTBUIO
MOTOHBIX YCIOBUH (J10K/1b, COJIHIIE U T.JI.) U HE UCTIOJIb3YUTE €ro
B YCJIOBHUSX MOBBIIIEHHON BJIaXKHOCTU (BaHHBIE KOMHATHI, BIAKHBIC
JI0Ma Ha KoJjecax).
15. Tlepnoanuecku MpoBEPSINTE COCTOSIHUE HMIHYpa nuTanus. Ecinu
IIHYp NUTaHUS MOBPEXK/IEH, BO N30€KaHUE OMACHOCTH €T0 CIEIYET
3aMEHUTH Yy CIIELUATUCTA IO PEMOHTY.
16. He ucnosnp3yiite mpuOOp C MOBPEXKACHHBIM IIHYPOM MUTAHUS,
a TaK)Ke €CJIM €r0 YPOHUJIU, TOBPEAWIN KaKUM-TTH0O0 IPYyTUM
CIoco0OM WM OH He paboTaeT MoJKHBIM oOpazoM. He
PEMOHTHPYHTE TPUOOP CAMOCTOSITENHHO, TAK KaK CYyIIECTBYET
OMACHOCTh MOPAXKEHUS ANEKTPUUECKUM TOKOM. OTHECUTE
MOBPEXXICHHBIN TPUOOP B KOMIIETEHTHBIN CEPBUCHBIN IIEHTP IS
MIPOBEPKH HIIK peMOHTA. JIF000H pEMOHT MOXKET BBITIOTHATHCS
TOJBKO B aBTOPH30BAHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTpax. HenpaBuiibHbIM
PEMOHT MOXET MPUBECTH K CEPbE3HOIN OMacCHOCTHU
17. IlomecTuTe npubOp Ha MPOXJIAHYIO POBHYIO TOBEPXHOCT,
MOJabIIIE OT FTOPSIYMX KYXOHHBIX MPUOOPOB, TAKUX KaK:
AJNIEKTPOILINTA, Fa30Basi TOPENIKa U T......
18. He ucnosnb3yiite mpudop BOIU3H JIETKOBOCIIJIAMEHSFOLIIUXCS
MaTepHuaioB.
19. llInyp nutanus HE JOJKEH CBUCATh Yepe3 Kpail CToJIa Win
KacaTbhCsl TOPSTYMX MOBEPXHOCTEN.
20. Ecnu yallHUK EPENOIHEH, U3 HETO MOYKET XJIBIHYTh KUIISITOK.
21. TIPUMEYAHUE: YaiiHUK MOYXHO UCIOJIb30BATh TOJBKO C
MIPUJIAraeMoM MOJACTABKOM.
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22. TPUMEYAHMUE: IIpexae ueM cHUMATh YalHUK C TTOACTABKH,
yOenuTech, YTO YaHHUK BBIKJIFOUCH.
23. lanHO€ 000pyAOBaHUE MPEIHAZHAYEHO JJI KUTISTYCHUS] YUCTOU
BOJIbI JUIsl OBITOBBIX M AHAJIOTMYHBIX LI€JIeH, TAKUX KaK: KyXOHHBIE
MOMEIICHHUS 1715l IEPCOHAalIa B Mara3uHax, oucax u Apyrux
pabounx MOMEIIEHHUAX, XO3SICTBEHHBIE TOMEIIEHUS, 1JI KIMEHTOB
B TOCTHHHMIIAX, MOTEJIAX U APYTUX KUIBIX MOMEIIEHUAX TTOJJ0OHOTO
THUIIA, B HOMEpPAX JJIsl HOWJIETa U 3aBTpaKa.
24. Beerga co0mtoaiiTe 0co0yr0 OCTOPOKHOCTh MPU KUIISTYCHUH
BOJIbI B yaniHUKe. He npukacaTecs K KOPITyCy MM KPBILIKE
yaliHUKa. He OTKphIBaliTe KPBIIKY YaliHUKA BO BPEMS KUIIEHUS
BOJIbI WJIM Cpa3y MOCJIE KUIIEHUSI, BBIXOASAIIUN TTap MOXKET BbI3BaTh
0OTH.
25. IlepenocuTte YallHUK TOJIBKO 3a PYUKY.
26. He HanosiHsWTE YailHUK BbIIe OTMETKH MAX win HUxke
otMeTkd MIN, 3TO MOKET MPUBECTH K 0KOTaM WJIH TOBPEXKICHUIO
YalHUKA.
27. He BrIItOUaiiTe YallHUK 0€3 BOJIbI, TAK KAaK 9TO MOXKET IPUBECTHU
K €T0 MMOBPEXKIACHUIO.
28. He ucnonb3yiite yaltHuK 0e3 QuiIbTpa UM C OTKPHITON
KPBIIIKOM, TaK KaK B 3TOM CJIy4ae He cpaboTaeT aBTOMAaTUYECKUMN
BBIKJIFOYATENb.
29. Ilepuoauuecky YalHUK CIEAYET OUMIIATh OT HAKUIIH C
MOMOIIIBIO MPETYCMOTPEHHBIX JJIs1 TOTO cpencTB. Mcnonb3oBanue
yallHUKa C KAJIbIIMHUPOBAHHBIM HAarpeBaTesieM MPUBEIET K
MOBPEXKCHUIO YallHUKA Y aHHYJIMPOBAHUIO TapaHTHUHU.
30. He nucnonp3yiTe a1 OYMCTKU KOPIyca YaHUKA arpeCCUBHBIE
MOIOIIIME CPEJICTBA, KOTOPhIC MOTYT MOBPEIUTH YAMHUK WU
YAQJIUTh MAaPKUPOBKY.
31.IIpubop He mpemHa3zHaYeH JjIs PaOOTHI C BHCITHUMH TalMepaMHu
WJIU OTHEJIbHBIM ITYJIbTOM JUCTAHIIMOHHOTO YIPABJICHUSI.
32. He MoliTe oCHOBaHME YallHUKA HEMOCPEACTBEHHO B BOJIE,
MIPOTUPAUTE €TI0 TOJIBKO CyXOW TKAHBIO.
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33. Jletu B Bo3pacTte OT 3 10 8 JIET MOI'YT BKJIKOYATh M BBIKJIKOYATh
npuOOp TOJIBKO B TOM CiIydae, €CIi OH HaAXOJUTCS B HOPMAJIbHOM
paboyeM MoJI0KEHUH, HAXOAUTCS TOJI TPUCMOTPOM HIIH
MPOMHCTPYKTUPOBAH 0 0€30I1aCHOM HCIIOJIB30BAHUN M IOHUMAET
CBsI3aHHBIE C 3TUM pHUCKH. JleTn B Bo3pacTe oT 3 110 8§ JeT He
JOJKHBI CAMOCTOSTENBHO MOKII0YATh, SKCILTyaTUPOBATh, YUCTUTD
WM 00CITyKUBaTh MpUOOP.

Omnucanne npudopa

1. Kopniyc vaiinuka

2. BeikmoyaTens

3. MHayKaTopHas naMIioyka

4. TToBOPOTHOE OCHOBaHHE

5. Kpbimka

6. Pyuxa

7. KHonKa a1t OTKPbIBaHUS KPBILIKH

IMepen Havaom paboTHI

Tpuxpl HATIOJIHUTE YAHHUK BOJIOM 10 MAKCUMAJILHOTO YPOBHS, BCKUIIATUTE U BbUICHTE BOy. UTOOBI y1aJIUTh
3aBOJICKOI1 3amax, IIPOKUIIATHTE BOJY B YaiHHKE HECKOJIBKO Pa3.

1. HanonHute yailHUK BOJOM U yO€IUTECh, YTO HArpEeBaTEIbHbIH AJIEMEHT ITOJHOCTBIO MOKPHIT BOJOH.

2. ITocraBbTe MOJACTAaBKY HA YCTOWYUBYIO, POBHYIO U KaPOIPOYHYIO IIOBEPXHOCTb.

3. IloaxirounTe NIHYp NMUTAHUS K ceTeBo poseTke 220-240 B~50/60 I'y n Ha)kMUTE BBIKIIFOYATEIb. 3aTOPUTCS
HMHIUKATOPHAS JIAMIIOUKA.

4. Kak TonbKO BO/IA 3aKHITHT, YaiHHK aBTOMaTHYECKH OTKIIFOIHTCSL.

5. Tlpesxne ueM CHATH YaiHUK C TTOJCTaBKH, YOSIUTECh, YTO OH BBHIKIIFOUCH.

6. UTOOB!I BBIKIIIOUUTH YaHHUK 0 3aKUIAHHS BOJBI, HAKMUTE Ha BBIKIIIOYaTeNb. MHANKAaTOpHAs JaMIIOUKa OTacHeT.
7. Bo BpeMst KUIICHUsT BOABI KPBIIIKA YalfHUKA JOJDKHA OBITH 3aKphiTa. TOJNBKO B 3TOM ciTydae cpaboTaer
aBTOMATHYECKHI BBIKIIIOUATEIb.

8. YalfHUK MOXKHO CHOBA BKJIIOYUTH IPUMEPHO Uepe3 2 MUHYTHI HOCTIe MOCIeTHEr0 HCIOIb30BaHuUs.

9. Brirouenne mycToro yaliHuKa WM YaliHUKA, HAITOJHEHHOT'O HEJOCTATOYHBIM KOJIMYECTBOM BOJBI, IPHBEIET K
aBTOMAaTHYECKOMY OTKIIIOUEHHUIO IpHOopa. B aToM ciyuae nomoxauTe Heckoabko MUHYT. Hanelite HeoOxoaumoe
KOJIMYECTBO BOJBI M CHOBA BKIIIOUHTE YalHHUK.

10. He ocTaBsiiTe BKIIOYEHHBII YaifHUK O€3 IPHCMOTpa.

11. YaitHuK - 3TO 371€KTpUUeCcKuil mpudop, He MpeTHa3HAUYCHHBIH JUIs1 XpaHEHUS BOJIbI WIIH APYTHUX sKkuakocTer. Kak
TOJIBKO BOJIA 3aKHIIeNa, Cpasy jke MepelielTe ee B IPYTryio eMKOCTh. Boia ociie 3akunanus B YaifHUKe He JOJDKHA
ocraBathcs B HeM Ooiee 10 munyT. [Tepen kaxIbIM NCIIONB30BAHIEM HATIONHSITE YaifHUK CBEXel BOJIOH BEIIIE
MHHHMAJBHOTO YPOBHS H HIJKE MaKCUMAJIbHOTO YPOBHSL.

Yuctka 1 00CITy)KUBaHHE

Heo0x0anuMOo peryIisipHO yIaisiTh HAKUIIb, OTJIOXKHUBILYIOCS BHYTpH 4aiiHnka. Ha 3To Mepornpusitie He
pacnpocTpaHsercs: rapaHTHiHHOe 00cyxuBaHue. Ecin He IPOBOIUTH PETyIBIPHYIO OYMCTKY YaifHHKa OT HAKHIIH, 9TO
MPHUBE/IET K MOBPEKACHUIO YaifHUKA 1 TOTepe rapaHTud. J{iis yaaneHns HaKUIHU HCIONB3YHTE CeHaIbHOE CPEICTBO
JUIsL yAQJICHUS HAKUITH B COOTBETCTBHY C HHCTPYKIMCH 10 IPUMEHCHHIO CPEACTBA UL yaateHus Hakumu. [Tocie
yaJIeHHs] HAKHIIH TIIATeBHO MPOMOMTE YaifHUK TpH pasa.

Texunueckue JaHHBIE:
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MakcumanbHas eMKOCTh: 1,0 1
Hanpsiokenue: 220-240V ~50/60Hz
MomHocts: 1000-1200 Bt

B nensix oxpansl okpy:karomieii cpeabl. KapToHHyIo ynakoBKy H nonusTHieHoBble (I1D) makeTsl ciexyeT BbIOpackiBaTh B
COOTBETCTBYIOIHE KOHTEHHEPHI LI Pa3JielIbHOro cOopa GBITOBBIX OTXO0JI0B B COOTBETCTBHH C HX onmcaHneM. Eciu B mpubope nmerorcst
GBTBPCH, ux HCO6XO£{HMO H3BJICYDL U YTHIN3UPOBAThL OTACIBHO B ITYHKTE cGupa U XpaHCHUA. Wcnonb30BaHHbIi l'lpl/lGOp HEOGXO,EU/IMU caaTh B
COUTBCTCTByKJLLlHﬁ TMIYHKT c6opa M XpaHCHUs, TAK KaK COACPIKAIIHUECSA B HEM ONACHBIC BEIICCTBA MOT'YT IPEACTABIIATE YIpo3y I 310POBbS U
OKpy>Katomeii cpe/ibl. MapKupoBKa Ha W3/IENIMH yKa3bIBaeT Ha TO, YTO NPHOOP HENb3s BHIOPACHIBATH B KOHTEHHEP JUIA OBITOBBIX OTXOIOB.
OrpaboTaHHOe 371IeKTPO0GOPYI0BAHHE - 3TO OTXOJIbI, COJEPIKAIIIE BEIIECTBA, BPEHBIE U YENOBEKa, )HBOTHBIX H OKPYIKaIONIeH CpeJibl.
3TH BCLICCTBA MOT'YT 3arpsA3HATH IIOYBY, BOAY HJIM BO3AYX, Y€PE3 KOTOPBIE OHU MOT'YT NONACTE B OPraHU3M Y€JIOBEKA U IPUBECTH K PALY
npoGﬂeM CO 310POBBEM, TAKUX KaK YXYALICHHUE 3PCHUA, CIIyXa, pEYH, MOT'YT TaAKXKE MOBPEAUTL ITOYKH, NIEYCHb U CEPALIC, BbI3BATH KOJKHBIC
3a0oeBaHus. Bpe/lHble BelecTBa TakKe MOI'YT OKa3bIBaTh HEraTHBHOE BIIMAHME Ha JBIXaTebHYIO U PENPOIXYKTHBHYIO CHCTEMbI K
TPUBOJUTH K PAKOBBIM H3MEHEHHAM. YTIOTpebiIeHHe PACTEeHHil, PACTYIINX Ha MOPAKEHHBIX MOYBAX, H IPOIYKTOB, H3TOTOBICHHBIX H3 HHX,
MO’KET MPUBECTH K BBILICYIIOMSHYTHIM [OCIEACTBHAM ULt 310poBbsi. He BbIGpachIBaiiTe 000py10BaHue B KOHTeHED ISl OBITOBBIX
0TX0/10B!

Cepsuc Ecii BbI X0THTE IPHOOPECTH 3aIACHEIE YaCTH MIIM Y Bac eCTh KaKHe-I100 NpeTeH3HH, oXalyiicTa o0paiaiTech HeoCPeICTBEHHO
K IIPOJIaBILy, BBIIABIIEMY YeK.

Eyyeipiowo ypiong (EL)

['ENIKOTOPOI AZDAAETAX
YHMANTIKEXZ OAHI'IEZ AZDAAETAX I'TA TH XPHXH
ATABAXTE ITPOZEKTIKA KAI ®YAAETE TIZ I'TA
MEAAONTIKH ANA®OPA

1. Awafdote TiC 00NYieg Asttovpyiog TPV YPNCILOTOCETE TN
GLOKELN KOl 0KOAOLONGTE TIC 00MYiEC TOL TTEPLEYOVTOL GE VTEC. O
KOTAOKELOOTNG 0V ev0hveTon Yoo {nUEC Tov TPOKAAOHVTOL OO
YPNON TNG GVGKELNG TTOV OEV vl GOLP®VT LE TOV TPOOPICUO TNG
N oo OKATAAANAO YEPIGUO.

2. H ovoxevn mpoopiletarl povo yia oklokr xpnomn. Mn
YPNGUYLOTOLEITE T1 GLGKELT] Y10, OTOLOVINTOTE AALO GKOTO
acvpfifacto pe v TpoPArenduevn ypnon .

3. 2uvdéote ™ cvokevn] LOVO o€ Yetouevn pila 220-240V ~ 50-
60Hz.

[Mo va avénoete v ac@AaAELo TG (PNOTG, U1V CLUVOEETE
TAVTOYPOVA TOAAEG NAEKTPIKEG GLOKEVES GE VAL KUKAMLLAL.

4. 'l Tpdobetn mPooTacic, CLVICTATOL VO EYKATAGTNOETE GTO
NAEKTPIKO KUKAMMO, Lo cbokevn pedportog otappon|g (RCD) pe
ovopaoTikd pedpa dtappong mov dev vepPaivet ta 30 mA. IMa to
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Bépa avtd Ba mpémel va cupfovievteite Evav £101KO NAEKTPOAHYO.
5. Na glote 1dw0itepa TPOCEKTIKOL OTOV YPNCLUOTOLEITE T GLOKELT
otav Bpiockovion kovtd Toudid. Mnv apnvete ta Toudld va mwoilovv
LLE TN GLOKELY| UMV EMTPENMETE GE OO 1] GE ATOLLO. TTOV dEV Elva
eEOIKELMUEVOL LLE TN GVGKELT] VAL T YPTCLOTOLOVV.
6. [IPOEIAOIIOIHXH: Avti 1 cvokeun pnopel va ypnoyorom et
amd ool dvem Twv 8 ETOV Kol amd ATOUO LE LEIWUEVES
COUATIKES, cONTNPLOKES 1] OLOVONTIKEG IKOVOTNTEG 1 Atd ATOLLOL
YOPIC EUTELPLA 1] YVOOT] TNEG GLOKELNG, EPOGOV ALTO YiveToL VIO
™V enifreyn atdpov mov givar vTEHOBLVO Yo TNV ACPAAELL TOVG 1)
TOVG EYoVV d00el 0OMYIES Y100 TNV AGPAAT] XPT|OT TG GLGKEVTC KO
Yvopilovyv Tovg KIvduVoug Tov cuvdEovTal e T xpnon me. Ta
ool 0ev mpémet va mailovv pe tov EomAepo. O kabopiopdg Ko
1 GVVTNPNOT TOL EOTMGLOD OEV TPEMEL VAL YiveTO OTO TOdd,
EKTOC €AV €lvat Ave TV 8 ETMOV Kal 1) 0pacTNPLOTNTA
Tpaypotomotleiton vd emifAeyn.
7. ITPOEIAOITOIHZH: Mnyv ypnoiponoleite Tov eE0TAIGUO €6V TO
epifAnua eivor payiouévo.
8. [TPOEIAOITOIHZH: Mnv avoiyete 10 Komdkl Qv TO VEPO
Bpalet.
9. ITPOEIAOITOIHZH: Mnv a@nvete T GLGKELT] GLVOESEUEVT
otV mpila ympic emifreyn.
10. ITPOEIAOITIOIHXEH: Kpatiote T cuokevn Lokpld amd wotdtd.
11. ITPOEIAOIIOIHXH: H AavOacuévn xpfom g GLGKELTC,
UTopel voL 00N YNGEL GE TPAVUATIGLOVS OTMC KOWIHOTO, EKOOPES T
nAextpomAnéia.
12. ITPOEIAOITIOIHXH: Agoaipeite mhvta to ¢1g omd v pilo
LETA TN YpNoM, KpaTavtac TV tpila pe 1o xépt coc. MHN tpafdte
T0 KOAMA10 TG TPiloc.
13. ITPOEIAOIIOIHXH: Mnv HETOKLIVEITE TN GLOKELT] KATA TN
dlapkel TG Aettovpyiag.
14. Mnv Bobilete 10 KaA®O10, TO P1G 1] OAOKANPN TN GVOKELT] OE
vepd N AAAO VYPS. Mnv gkBéteTe TN GLOKELY| GE KAPIKES GLVONKESG
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(Bpoym, MMOg K.AT.) KOl UMV TN YPNOLUOTOLEITE GE GLVOT|KEC
vypaciog (LrTavia, vyYpd ALTOKIVOOUEVO TPOYOCTLTA).
15. EAéyyete meplodika TV KOTAoTOo TOV KAA®OIOU TPOPOd0Giag.
Edv 10 kxahdo10 Tpogodociog Exel vrootel {nuid, Ba wpémel va
avTiKatootadel amd e£E10TKEVILEVO EMMOKEVOGTI Y10 VO OTOPELYDET
0 Kivdvvoc.
16. Mnv ypNGILOTOIEITE T1 CLOKEVT UE KATECTPALUEVO KOADO10
PEVLOTOG 1 AV €xEL TEGEL ] €L LITOGTEL (Nd [Le OTTO1OVONTTOTE
dAAo TpOTO | dev Aettovpyel GGTA. MV emoKevALETE TN
OLOKEVT HOVOL 60, KaBhg vdpyetl kivdvvog niektpomAnéiag.
Metagépete 1 cuokeLT) mTov £xel vrootel BAAPN o€ Eva apprddo
KEVTPO GEPPIS Yo EAeyy0 N emokeLT). TxOV EMOKEVES EMITPETETAL
Vo, TPOLYLLOTOTTOLOVVTOL LOVO ard €E0VG1000TNUEVE KEVTPO GEPPIS.
H axoatdAAnAn emiokevn pmopet va odnynoetl oe cofapod kivouvo
17. TomoBetnoTE TN GLGKELY| GE O OPOGEPT], 6TADEPN KOl EMITEDT
EMPAVELN, LOKPLE Ad KOVTEC GLOKEVEG KOLLIVOG, OTMG: NAEKTPIKT
Kovliva, kawotpog aepiov, K.AMT....
18. Mnv ypNGLOTOLEITE TI) GLGKEVT] KOVTA GE EDPAEKTA DAIKAL.
19. To KaA®O10 PEOUATOG OEV TTPEMEL VO KPEUETOL TAV® OO TNV
dpm Tov Tpanellov N va oyyilel KovTéC EMUPAVELES.
20. Eav o Bpaoctipog ivar vepmAnpng umopet va avaPAvcet
Bpaotod vepo.
21. XHMEIQZXH: O Bpactpag puropel va ypnotporombel pudévo pe
Vv mapeyouevn Baon.
22. XHMEIQZXH: I1ptv onkwocete tov Bpactrpa omd ™ Pdon,
BeParmbeite 6t1 0 Bpactnpag elvorl amevepyomonUEVOG.
23. Avtdg o e€omMopog €xel oyedlaotel Yo va Bpdlet kabapo vepd
Y10 OIKLOKEG KOl TAPOUOLES YPNOELS, OTMC: GE YMPOoVS kKovlivag Tov
TPOCMOTIKOD GE KATACTILLOTA, YPOPEIQ Kol AN EPYOCLOKA
nePPAAAOVTO, GE OMUATLO OLYPOKTHIATOC, OO TEANTES GE
Eevoooyeia, LOTEN Kot AL OIKIGTIKE TEPIPAALOVTO VTOV TOV
TOTOV, G€ OMUATIO LE KPEPATL KOl TPOIVO.
24. No gilote mavro dwitepa tpooektikol 6tav Bpalete vepod oe
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Bpaothpa. Mnv ayyilete 10 mepiPAnua 1 T0 Kamdkl Tov Bpactipa.
Mnv avoiyete To KomdKt Tov Bpactipa vd to vepd Ppdlel M
apEcmG LETE TOV Bpaco, 0 ATHOC TOL SlapevyEL UTOpEl va
TPOKOAECEL EYKOVUOTOL.

25. Metagépete Tov Bpactipa KPOTOVTOS TOV LOVO amd TN Aap).
26. Mnyv yeuilete tov Bpactpa mévo amd ™ otafun MAX 1 kéto
and ™ otdOun MIN, kabdc avtd pmopel va mpokarécel eyKadpoto
N {nuiad otov Bpactipa.

27. Mnyv evepyomoteite Tov Bpactipa ympig vepd, Kabnc avtd
umopet va tpokarécel (nuid otov Bpactipa.

28. Mnyv ypnoiponoleite tov Bpactnpa xopic iAtpo 1 pe avoryto
KoK, koOwmg T0TE 0 douKOTTNG OV Ba AelTOVPYNOEL.

29. Katd taxtd ypovikd 61actUaTe 0 Bpactipos TpEnet vo
OTOOGPECTMOVETOL LIE T LEGA TTOV TPOPAETOVTOL Y10 TO GKOTO
avto. H ypnon Bpaotipa pe acPectonompévo Oeppavimpa Ha
npokoAécel (nud otov Bpactipa Kot Bo akvp®dGEL TNV £yyOMON.
30. Mnv ypnOILOTOIEITE EMOETIKE ATOPPLTTOVTIKE. Y10, TOV
KaBopIopd ToLv TEPIPANUOTOS TOV BPacTiPa, TO OTTOL0 LITOPEL VL
TPoKoAECOVY {NULA GTOV BPacTipa 1) VO, ApUPEGOVV TIG
oNUAvVGELS.

31.H cvokevn dev €xel oxedtaoTel yio va Asttovpyel e  ypnon
eEMTEPIKAOV YPOVOIIOKOTTMV 1 EEYWOPLOTOV THAEYEPIOTNPIOL.

32. Mnv mAévete 1 Bdon tov Bpacthpa ancvbeiog oe vepo,
GKOVTOTE LOVO LE EVOL GTEYVO TOVL.

33. IMoudd nAkiog amd 3 £mg KAT® TV 8 IOV UITopovV Vi
EVEPYOTOL0VV KOl VO, ATEVEPYOTOLOVV TT) GUGKELT] LOVO EAV QTN
Bpioketal oty Kavovikn 0€om Asttovpyiog e, edv emPAEmovTon 1
Exovv AdPel 00MYieg Yo TNV Ac@AAN YP1ON Kol KOTOVOOVY TOVG
KvdOvoug mov mpokvmtovy. Ta wodid nikiog and 3 £mg kAT TV
8 etV dev mpémel vo. cuvdEovy, va xepilovral, va kabapilovv 1 va
GUVITNPOVV TN GLGKELT] LOVA TOVG.

Teprypagn g cvokevung
1. IepifAnpa pacthpa
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2. Awokomng evepyomoinong/anevepyonoinong
3. Evéewtikn Avyvio

4. Ileprotpepdpevn Paon

5. Komaxt

6. Xeporofin

7. Kovumi yat 70 vorypo Tov KomoKion

TIpw Eexvnoete

T'epiote tov Bpactipa Tpelg Popéc pe vepd péypt m otabun Max, Bpdote kot adeidote tov. ['a va aropokpivete
VYOV EPYOOTAGLOKT OoUN, BPACTE TO VEPO GTOV BPaCTNP APKETES POPES.

1. Tepiote Tov Bpactipa pe vepd kat EAEYETE OTL 0 BEpUAVTPAG KOAVTTETAL TAPOG HE VEPD.

2. TomoBetfiote ) Pdomn og o otadepn, enimedn kot avOektikn ot OeppomTa EMEAVELD.

3. Zuvdéote T0 KaAmI0 pedpoTog o pa mpilo duktdov 220-240V~50/60Hz kor mathote to Srocdnn. H evdetikn
Avyvia Oo avinet.

4. MoMg Bpdoet to vepd, o Bpactipag Ba anevepyomomBei ovtopoTa.

5. Ipw agpapéoete Tov Bpactipa and ) Paon, eréyEte 0TL £xel anevepyomonOei.

6. ' va anevepyonomoete Tov Bpactipa mpv Ppdoet To vepd, Tatnote To dokomtn. H evdsuctikn Avyvia Oa ofnoet.
7. To komdkt Tov Bpactipa mpénet va ivar Khewotd 660 0 vepd Bpalel. Movo tote Oa Aettovpynoet 0 S1aKOmTTNG TOV
KUKADUOTOG.

8. O Bpaotpag pmopei vo. evepyonomBet Eava tepimov 2 Aemtd petd v TedevtTaia xpnom.

9. H gvepyonoinon evog Gdeton Ppactipa 1) €VOG OVETAPKMS YEUGHEVOD UE AVETOPKES VEPO Ba amevepyomomoet
OVTOLATO T GLOKELT. € AT TNV TEPITTMOT, TEPUEVETE APKETA AemTd. Pi&te T oot mocdTo vEPOL Kot
gvepyomomote Eavd Tov Bpacthipa.

10. Mnyv apnivete Tov Bpactipo avappévo xopic exiPreym.

11. O Bpaoctpag givat pio NAEKTPIKT] GUGKELT TOL deV ExEl GYEOLNGTEL Y10 VO TEPLEYEL VEPO 1 GALL VYpd. MO
Bpdoet To vepd, adeidote o apécmg oe Evo. AALo doyeio. To vepd petd tov Bpacd Tov 6Tov BpooTipa dev TPEMEL VoL
TopOpEiveEL 6TOV Bpaothpa Yo epioedTepo amd 10 Aemtd. [Ipv and kabe yprion, yepilete Tov Ppactipa pe PpEGKO
vEPO TAV® 0O TNV EAGYIoTN 0TAOUN Ko KATm amd T péylot otadun.

Kabapiopdg kot cuveiipnon

Ta dAato 1oV EVOTOTIOEVTOL GTO E0MTEPIKO TOV PBPOCTPA TPETEL VO APOPOVVTOL TaKTIKE. H dpactpiomta owth dev
VOKeLToL o€ VINpEcia eyyomong. H un toxticr apaipeon t@v oAdtov and tov Bpactipa Oo £xeL G OmOTELEGHO T
PAGPN Tov PpacTpa Kot TV andAela TG £yydnong. [ v agaipeon Tov oAdTOV, XpPNCLULOTOWOTE £Va E18KO LEGO
apaipeons oAtV COLP®VA UE TIG 0dNYiEg ¥pP1IoNG TOL aPaipeons aldtwv. Metd v agaipeon TV ardtwv,
Eemhdvete Tov PpacTtipo TOAD KoAd TPES POPES.

Teyvikd otoyeio:

Méyot yopntotnro: 1.0L
Téon: ~50/60Hz

Ioybg: 1000-1200W

T xapn Tov meprfdirovroc. Ot xapTiveg cLoKELAOIES Kat 0L cakovreg TorvatBvieviov (PE) mpénel va amoppintovial 6Toug KatdAAnioug
TEPIEKTES Y10l (MPLOTT) GUALOYT OGTIKOV OTOPPIUATOV GOUPOVOL [E THY TEPLYPapT] Tovg. Edv vadpyovy pmotoapieg 61 GUGKET], QUTES
TpémEL VoL apopeBoy Kat va amoppipholv Eexmpiotd Ge o £yKatdotact cviloyig kot arobikevene. H ypnoirorompévn cuckevn mpémst
va petagephel og KatdAAnkn eykotdotaon cLALOYHG Kot amobikevong, kabdg ot emkivdvveg ovoieg Tov mepiyet evaeyetan va BEcovy oe
Kivdvvo v vyeia ko to mepdiiov. H ofjpaven 61o mpoiov vmodekviet 0Tt 1) GUOKELT] SeV TPEMEL VOL AMOPPINTETAUL GTOV ACTIKO KAGO
amoppippdrov. To arofAnTa NAEKTPIKOY GLEKEL®Y ival amdBAnTa mov TeEPEXOVY 0VGies Tov eivan emPBrofeis yio Tov avBpwmo, Ta {da kat
10 mep1driov. Ot ovcieg avTég Pmopei vor LOAHVOLY TO £30POG, TO VEPO 1) TOV BEPQL KL HEGM OVTOV VoL E1IGEADOVY GTOV avOpdOTIVO OpYaVIGHO
Kot vo odnyfioovy o€ o oelpd and tpofripata vyeiog, Onmg dlatopouyis TG Opacng, g aKong, TG optkiog, propel emiong va Prdyovy ta
VEQPA, TO CUKMTL KoL TV Kapdid kot va mpokodécovy deppatikés madnoes. Ot emProfeig ovoieg pmopovv eniong va £xovv dvopeveig
EMNTMOGELG GTO OVOTVEVGTIKO KOl TO (VOTOPAY®MYIKO GOGTNLO KOl Vol 031yNGoVY 68 Kapkvikég petaforés. H katavaioon gutdv mov
AVOTTOGGOVTAL 6Te TPOSPEPANUEVE £6GQN, KAODS Kot TPOIOVTMV TOVL TAPAGKEVALOVTOL AO AVTE, UTOPEL VOL £XEL (OG OMOTEREG LA TIG
mpoavagepBeioeg emntdoelg oty vyeion. Mn meTdTe TOV EEO0TAONO GTOV KASO AOTIKAOV UTOPPIUPATOV!

Ymnpeoia Edv embopeite va ayopaoete avtoAlakTiKG 1 £(ETE OTOWSTOTE TAPATOVA, TUPUKOAOVUE ETKOWVOVNOTE 0mevBeiog e Tov
avtimpdoono mov e£Edmae ™V anddeEn mapolapnc.

Gebruikershandleiding (NL)
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ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
GEBRUIK
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik
neemt en volg de aanwijzingen op. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor schade veroorzaakt door gebruik van het
apparaat dat niet overeenstemt met het bedoelde gebruik of door
onjuist gebruik.

2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden die onverenigbaar
zijn met het beoogde gebruik.

3. Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact 220-240V
~ 50-60Hz.

Sluit niet meerdere elektrische apparaten tegelijk aan op één
stroomkring om de gebruiksveiligheid te verhogen.

4. Voor extra bescherming is het aan te raden om een
aardlekschakelaar (RCD) in het elektrische circuit te installeren met
een nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg
hiervoor een elektricien.

5. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de
buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en
laat het apparaat niet gebruiken door kinderen of personen die niet
vertrouwd zijn met het apparaat.

6. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door
kinderen ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke,
zintuiglijke of mentale capaciteiten, of personen zonder ervaring of
kennis van het apparaat, als dit gebeurt onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of als zij
instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het
apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die gepaard gaan met
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het gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de uitrusting spelen.
Reiniging en onderhoud van de uitrusting mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de
activiteit onder toezicht wordt uitgevoerd.
7. WAARSCHUWING: Gebruik de apparatuur niet als de
behuizing gebarsten is.
8. WAARSCHUWING: Open het deksel niet als het water kookt.
9. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet zonder toezicht
aangesloten op een stopcontact.
10. WAARSCHUWING: Houd het apparaat buiten het bereik van
kinderen.
11. WAARSCHUWING: Verkeerd gebruik van het apparaat kan
leiden tot verwondingen zoals snijwonden, schaafwonden of
elektrische schokken.
12. WAARSCHUWING: Trek na gebruik altijd de stekker uit het
stopcontact door het stopcontact met uw hand vast te houden. Trek
NIET aan het netsnoer.
13. WAARSCHUWING: Verplaats het apparaat niet tijdens het
gebruik.
14. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat niet onder in
water of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan
weersomstandigheden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet in
vochtige omstandigheden (badkamers, vochtige campers).
15. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het
netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door een
gespecialiseerde reparateur om gevaar te voorkomen.
16. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als
het gevallen of op een andere manier beschadigd is of niet goed
werkt. Repareer het apparaat niet zelf, omdat er dan gevaar voor
elektrische schokken bestaat. Breng het beschadigde apparaat naar
een bevoegd servicecentrum voor inspectie of reparatie. Reparaties
mogen alleen worden uitgevoerd door erkende servicecentra.
Ondeskundige reparaties kunnen ernstig gevaar opleveren
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17. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond,

uit de buurt van hete keukenapparatuur zoals: elektrische

kookplaten, gasbranders, etc....

18. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare

materialen.

19. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of hete

oppervlakken raken.

20. Als de waterkoker te vol is, kan er kokend water uit stromen.

21. OPMERKING: De waterkoker mag alleen worden gebruikt met

de meegeleverde standaard.

22. OPMERKING: Zorg ervoor dat de waterkoker is uitgeschakeld

voordat u hem van de standaard tilt.

23. Dit apparaat is ontworpen om schoon water te koken voor

huishoudelijk en soortgelijk gebruik zoals: personeelskeukens in

winkels, kantoren en andere werkomgevingen, boerderijkamers,

door klanten in hotels, motels en andere woonomgevingen van dit

type, in bed and breakfast kamers.

24. Wees altijd extra voorzichtig als u water kookt in een

waterkoker. Raak de behuizing of het deksel van de waterkoker niet

aan. Open het deksel van de waterkoker niet terwijl het water kookt

of onmiddellijk na het koken, ontsnappende stoom kan

brandwonden veroorzaken.

25. Draag de waterkoker alleen aan het handvat.

26. Vul de waterkoker niet boven het MAX-niveau of onder het

MIN-niveau, dit kan brandwonden of schade aan de waterkoker

veroorzaken.

27. Zet de waterkoker niet aan zonder water, dit kan de waterkoker

beschadigen.

28. Gebruik de waterkoker niet zonder filter of met het deksel open,

want dan werkt de stroomonderbreker niet.

29. Periodiek moet de waterkoker ontkalkt worden met de daarvoor

bestemde middelen. Het gebruik van een waterkoker met een

verkalkt verwarmingselement beschadigt de waterkoker en maakt
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de garantie ongeldig.

30. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen om de behuizing
van de waterkoker te reinigen.

31.Het apparaat is niet ontworpen voor gebruik met externe timers
of een aparte afstandsbediening.

32. Was de onderkant van de waterkoker niet direct af in water,
maar veeg hem af met een droge doek.

33. Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het apparaat alleen in- en
uitschakelen als het in de normale gebruiksstand staat, onder
toezicht staat of instructies heeft gekregen over veilig gebruik en de
daaruit voortvloeiende risico's begrijpt. Kinderen van 3 tot 8 jaar
mogen het apparaat niet zelf aansluiten, bedienen, reinigen of
onderhouden.

Beschrijving van het apparaat

. Waterkokerbehuizing

. Aan/uit-schakelaar

. Indicatielampje

. Draaibare voet

Deksel

. Handgreep

. Knop om het deksel te openen

~No Ul wWNE

Voordat je begint

Vul de waterkoker drie keer met water tot het Max-niveau, kook en giet uit. Kook het water in de waterkoker meerdere
keren om eventuele fabrieksgeur te verwijderen.

1. Vul de waterkoker met water en controleer of het verwarmingselement volledig bedekt is met water.

2. Plaats de basis op een stabiele, vlakke en hittebestendige ondergrond.

3. Steek het netsnoer in een 220-240V~50/60Hz stopcontact en druk op de schakelaar. Het indicatielampje gaat
branden.

4. Zodra het water gekookt heeft, schakelt de waterkoker automatisch uit.

5. Controleer of de waterkoker is uitgeschakeld voordat je hem van de standaard haalt.

6. Druk op de schakelaar om de waterkoker uit te zetten voordat het water kookt. Het indicatielampje gaat uit.

7. Het deksel van de waterkoker moet gesloten zijn terwijl het water kookt. Alleen dan werkt de stroomonderbreker.

8. Ongeveer 2 minuten na het laatste gebruik kan de waterkoker weer worden ingeschakeld.

9. Het inschakelen van een lege waterkoker of een met onvoldoende water gevulde waterkoker schakelt het apparaat
automatisch uit. Wacht in dit geval enkele minuten. Giet er de juiste hoeveelheid water in en zet de waterkoker weer
aan.

10. Laat de waterkoker niet onbeheerd aanstaan.

11. De waterkoker is een elektrisch apparaat dat niet bedoeld is om water of andere vloeistoffen in te bewaren. Giet het
water na het koken onmiddellijk in een andere kan. Water dat in de waterkoker is gekookt, mag niet langer dan 10
minuten in de waterkoker blijven. Vul de waterkoker voor elk gebruik met vers water boven het minimumniveau en
onder het maximumniveau.

Reiniging en onderhoud

Kalkaanslag in de waterkoker moet regelmatig worden verwijderd. Dit valt niet onder de garantieservice. Als de
waterkoker niet regelmatig wordt ontkalkt, leidt dit tot schade aan de waterkoker en verlies van garantie. Gebruik voor
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het ontkalken een speciaal ontkalkingsmiddel volgens de gebruiksaanwijzing van het ontkalkingsmiddel. Spoel de
waterkoker na het ontkalken drie keer zeer grondig uit.

Technische gegevens:
Maximale inhoud: 1.0L
Spanning: 220-240V ~50/60Hz
Vermogen: 1000-1200W

Voor het milieu. Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten worden weggegooid in de daarvoor bestemde containers
voor gescheiden inzameling van huishoudelijk afval volgens hun beschrijving. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden
verwijderd en apart worden ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt. Het gebruikte apparaat moet naar een geschikte inzamel- en
opslagplaats worden gebracht, omdat de gevaarlijke stoffen die het bevat een risico kunnen vormen voor de gezondheid en het milieu. De
markering op het product geeft aan dat het apparaat niet in de gemeentelijke afvalcontainer mag worden gegooid. Afgedankte elektrische
apparaten zijn afvalstoffen die stoffen bevatten die schadelijk zijn voor mens, dier en milieu. Deze stoffen kunnen de bodem, het water of de
lucht verontreinigen en zo het menselijk lichaam binnendringen en leiden tot een aantal gezondheidsproblemen, zoals verminderd
gezichtsvermogen, gehoor, spraak, kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen
kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerachtige veranderingen. Het
consumeren van planten die op de aangetaste bodems groeien en producten die van deze bodems gemaakt zijn, kan leiden tot bovengenoemde
gezondheidseffecten. Gooi de apparatuur niet bij het huisvuil!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of als u klachten hebt, kunt u rechtstreeks contact op met de dealer die de aankoopbon heeft
afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOII
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in
upoSstevajte navodila iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki
nastane zaradi uporabe aparata, ki ni v skladu z njegovim
namenom, ali zaradi nepravilnega ravnanja z njim.

2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne
uporabljajte za noben drug namen, ki ni zdruzljiv z njeno
predvideno uporabo.

3. Napravo prikljucite samo na ozemljeno vti¢nico 220-240 V ~ 50-
60 Hz.

Za vec¢jo varnost uporabe na en tokokrog ne prikljucite ve¢
elektri¢nih naprav hkrati.

4. Za dodatno zascito je priporocljivo, da v elektri¢ni tokokrog
namestite napravo za preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim
tokom, ki ne presega 30 mA. V zvezi s tem se posvetujte s

63



strokovnjakom elektri¢arjem.
5. Pri uporabi naprave bodite posebej previdni, kadar so v blizini
otroci. Ne dovolite otrokom, da se igrajo z aparatom ne dovolite, da
ga uporabljajo otroci ali osebe, ki niso seznanjene z aparatom.
6. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8
let, in osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali osebe brez izkusenj ali poznavanja opreme, ¢e to
pocnejo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e
so prejeli navodila za varno uporabo opreme in se zavedajo
nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se z opremo ne
smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati opreme, razen ¢e
so starejSi od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.
7. OPOZORILO: opreme ne uporabljajte, ¢e je ohisje razpokano.
8. OPOZORILO: Ne odpirajte pokrova, ¢e voda vre.
9. OPOZORILO: Naprave, ki je priklju¢ena v vti¢nico, ne puscajte
brez nadzora.
10. OPOZORILO: Napravo hranite na mestu, ki ni dostopno
otrokom.
11. OPOZORILO: Nepravilna uporaba aparata lahko povzroci
poskodbe, kot so ureznine, odrgnine ali elektri¢ni udar.
12. OPOZORILO: Po uporabi vedno izvlecite vtic iz elektri¢ne
vti¢nice tako, da vti¢nico drzite z roko. NE vleci za omrezni kabel.
13. OPOZORILO: Naprave med delovanjem ne premikajte.
14. Ne potapljajte kabla, vtica ali celotne enote v vodo ali drugo
tekoCino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez,
sonce itd.) in je ne uporabljajte v vlaznih prostorih (kopalnice,
vlazni avtodomi).
15. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni
kabel poskodovan, ga mora zamenjati specializiran serviser, da se
izognete nevarnosti.
16. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali
¢e vam je padla, se kako drugace poskodovala ali ne deluje
pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost
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elektriénega udara. PoSkodovani aparat odnesite na pregled ali
popravilo v pristojni servisni center. Popravila lahko opravljajo le
pooblasceni servisni centri. Neustrezno popravilo lahko povzroci
resno nevarnost
17. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrs$ino, stran
od vrocih kuhinjskih naprav, kot so: elektri¢ni Stedilnik, plinski
gorilnik itd....
18. Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih materialov.
19. Napajalni kabel ne sme viseti ¢ez rob mize ali se dotikati vroc¢ih
povrsin.
20. Ce je kuhalnik preve¢ napolnjen, lahko iz njega brizgne vrela
voda.
21. OPOMBA: Kuhalnik se lahko uporablja samo s priloZenim
stojalom.
22. OPOMBA: Pred dvigovanjem kotli¢ka s stojala se prepricajte,
da je kotlicek izklopljen.
23. Ta oprema je namenjena za kuhanje ¢iste vode za domaco in
podobno uporabo, kot so: kuhinjski prostori za osebje v trgovinah,
pisarnah in drugih delovnih okoljih, sobe na kmetijah, pri strankah
v hotelih, motelih in drugih tovrstnih stanovanjskih okoljih, v sobah
za spanje in zajtrk.
24. Pri kuhanju vode v kotlicku bodite vedno posebej previdni. Ne
dotikajte se ohiSja ali pokrova kotlicka. Ne odpirajte pokrova
kotli¢ka med vrenjem vode ali takoj po vrenju, saj lahko uhajajoca
para povzroci opekline.
25. Kotel prenasajte samo tako, da ga drZite za rocaj.
26. Ne polnite kotlicka nad stopnjo MAX ali pod stopnjo MIN, saj
lahko to povzroci opekline ali poskodbe kotlicka.
27. Ne vklapljajte kotlicka brez vode, saj se lahko poskoduje.
28. Ne uporabljajte kotlicka brez filtra ali z odprtim pokrovom, saj
odklopnik ne bo deloval.
29. V<asih je treba kotli¢ek odstraniti vodni kamen z uporabo za to
predvidenih sredstev. Ce uporabljate kotlidek z razzveplanim
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grelnikom, ga boste poSkodovali in izgubili garancijo.

30. Za c¢iS€enje ohisja kotlicka ne uporabljajte agresivnih Cistilnih
sredstev, ki lahko poskodujejo kotlicek ali odstranijo oznake.
31.Naprava ni zasnovana za delovanje z uporabo zunanjih
casovnikov ali lo¢enega daljinskega upravljalnika.

32. Podstavka kotli¢ka ne umivajte neposredno v vodi, temvec ga
obrisite le s suho krpo.

33. Otroci, stari od 3 do manj kot 8 let, lahko vklopijo in izklopijo
aparat le, Ce je v normalnem delovnem polozaju, ¢e so pod
nadzorom ali ¢e so bili pouceni o varni uporabi in razumejo
tveganja, ki iz tega izhajajo. Otroci, stari od 3 do manj kot 8 let, ne
smejo sami prikljucevati, upravljati, €istiti ali vzdrZevati aparata.
Opis naprave

. Ohisje ¢ajnika

. Stikalo za vklop/izklop

. Indikatorska lucka

. Vrtljiva osnova

. Pokrov

. Rocaj
. Gumb za odpiranje pokrova

NN WN —

Preden zacnete

Trikrat napolnite kotli¢ek z vodo do najvi§je ravni, zavrite in izlijte. Za odstranitev tovarniskega vonja vodo v kotli¢ku
veckrat zavrite.

1. Kotel napolnite z vodo in preverite, ali je grelnik popolnoma prekrit z vodo.

2. Podstavek postavite na stabilno, ravno in toplotno odporno povrsino.

3. Napajalni kabel prikljucite v omrezno vti¢nico 220-240 V ~ 50/60 Hz in pritisnite stikalo. Prizgala se bo
indikatorska lucka.

4. Ko voda zavre, se ¢ajnik samodejno izklopi.

5. Preden cajnik odstranite s stojala, preverite, ali je bil izklopljen.

6. Ce 7elite Gajnik izklopiti, preden voda zavre, pritisnite stikalo. Kontrolna lu¢ka bo ugasnila.

7. Pokrov kotli¢ka mora biti med vrenjem vode zaprt. Sele takrat bo odklopnik deloval.

8. Cajnik lahko ponovno vklopite priblizno 2 minuti po zadnji uporabi.

9. Ce vklopite prazen ali nezadostno napolnjen kotlidek z nezadostno koligino vode, se naprava samodejno izklopi. V
tem primeru pocakajte nekaj minut. Nalijte ustrezno koli¢ino vode in ponovno vklopite kotli¢ek.

10. Vklopljenega kotlicka ne puscajte brez nadzora.

11. Kuhalnik je elektriéna naprava, ki ni namenjena shranjevanju vode ali drugih teko¢in. Ko voda zavre, jo takoj
prelijte v drugo posodo. Voda po vretju v kotlicku ne sme ostati v njem ve¢ kot 10 minut. Pred vsako uporabo
napolnite kotlicek s svezo vodo nad najnizjo in pod najvisjo raven.

Cis¢enje in vzdrzevanje

Vodni kamen, ki se odlaga v notranjosti kotli¢ka, je treba redno odstranjevati. Ta dejavnost ni predmet garancijskega
servisa. Ce vodnega kamna ne boste redno odstranjevali, bo to povzrogilo poskodbe kotli¢ka in izgubo garancije. Za
odstranjevanje vodnega kamna uporabite posebno sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna v skladu z navodili za
uporabo sredstva za odstranjevanje vodnega kamna. Po odstranitvi vodnega kamna kotlic¢ek trikrat zelo temeljito
sperite.
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Tehni¢ni podatki:

Najvecja prostornina: 1,0L
Napetost: 220-240V ~ 50/60Hz
Mo¢: 1000-1200 W

Zaradi varovanja okolja. Kartonsko embalaZo in polietilenske (PE) vrecke je treba odvreci v ustrezne zabojnike za logeno zbiranje
komunalnih odpadkov v skladu z njihovim opisom. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno odloZiti v zbirnem in
skladi§¢nem centru. Uporabljeno napravo je treba odpeljati v ustrezen zbirni in skladi$¢ni center, saj lahko nevarne snovi, ki jih vsebuje,
predstavljajo tveganje za zdravje in okolje. Oznaka na izdelku oznacuje, da naprave ne smete odlagati v zabojnik za komunalne odpadke.
Odpadna elektri¢na oprema je odpadek, ki vsebuje snovi, ki so $kodljive za ljudi, Zivali in okolje. Te snovi lahko onesnaZijo tla, vodo ali
zrak, prek tega pa lahko vstopijo v ¢lovesko telo in povzroijo Stevilne zdravstvene tezave, kot so motnje vida, sluha, govora, poskodujejo
lahko tudi ledvice, jetra in srce ter povzrotijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko $kodljivo vplivajo tudi na dihalni in reproduktivni sistem
ter povzrocijo rakave spremembe. UZzivanje rastlin, ki rastejo na prizadetih tleh, in izdelkov, izdelanih iz njih, lahko povzro¢i zgoraj navedene
u¢inke na zdravje. Opreme ne odlagajte v zabojnik za komunalne odpadke!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali imate kakr$ne koli pritoZbe, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal potrdilo
0 nakupu.

Kayttoohje (FI)

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN

1. Lue kéyttoohjeet ennen laitteen kdyttdd ja noudata niissa
annettuja ohjeita. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat
laitteen muusta kuin kiyttotarkoituksen mukaisesta kédytosta tai
epaasianmukaisesta késittelysta.
2. Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon. Ald kiytd muuhun
tarkoitukseen, joka ei ole yhteensopiva sen kayttotarkoituksen
kanssa.
3. Kytke laite vain maadoitettuun pistorasiaan 220-240V ~ 50-
60Hz.
Kayttoturvallisuuden lisddmiseksi dld kytke useita sdhkolaitteita
samaan virtapiiriin samanaikaisesti.
4. Lisdsuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sdhkopiiriin
vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellinen vikavirta on enintidin
30 mA. Asiantuntevaa sdhkbdasentajaa on kuultava tissd asiassa.
5. Ole erityisen varovainen kéyttdessasi laitetta lasten ollessa
paikalla. Al4 anna lasten leikki laitteella #l4 anna lasten tai
sellaisten henkilGiden, jotka eivét tunne laitetta, kiyttda laitetta.
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6. VAROITUS: Tatai laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja
henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset
kyvyt, tai henkildt, joilla ei ole kokemusta tai tietimysta laitteesta,
jos tdma tapahtuu heidin turvallisuudestaan vastaavan henkilon
valvonnassa tai jos heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta
kaytostd ja he ovat tietoisia laitteen kayttoon liittyvistd vaaroista.
Lapset eivit saa leikkia laitteilla. Lapset eivit saa suorittaa
laitteiden puhdistusta ja huoltoa, elleivit he ole yli 8-vuotiaita ja
ellei toimintaa suoriteta valvonnan alaisena.
7. VAROITUS: Al kiyti laitetta, jos kotelo on haljennut.
8. VAROITUS: Ali avaa kantta, jos vesi kiehuu.
9. VAROITUS: Alj jiti laitetta pistorasiaan kytkettyni ilman
valvontaa.
10. VAROITUS: Pida laite poissa lasten ulottuvilta.
11. VAROITUS: Laitteen virheellinen kaytto voi aiheuttaa
vammoja, kuten viiltoja, hiertymia tai sdhkoiskun.
12. VAROITUS: Irrota pistoke pistorasiasta aina kadyton jalkeen
pitdmalld pistorasiasta kiinni kidelldsi. ALA vedi verkkojohdosta.
13. VAROITUS: Alj siirri laitetta kiiyton aikana.
14. Ald upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen. Alj altista laitetta sifiolosuhteille (sade, aurinko jne.) tai
kayta sitd kosteissa olosuhteissa (Kylpyhuoneet, kosteat
asuntoautot).
15. Tarkista virtajohdon kunto saannéllisesti. Jos virtajohto on
vaurioitunut, se on vaarojen valttimiseksi vaihdettava
erikoiskorjaajan toimesta.
16. Ald kiiyti laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on
pudonnut tai vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi
kunnolla. Ali korjaa laitetta itse, silld sdhkdiskun vaara on
olemassa. Vie vaurioitunut laite asiantuntevaan huoltoliikkeeseen
tarkastettavaksi tai korjattavaksi. Mahdolliset korjaukset saavat
suorittaa vain valtuutetut huoltokeskukset. Virheellinen korjaus voi
aiheuttaa vakavan vaaran
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17. Aseta laite viiledlle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, kauas

kuumista keittiokoneista, kuten: sdahkoliesi, kaasupoltin jne.....

18. Al kiyti laitetta syttyvien materiaalien lihell4.

19. Virtajohto ei saa roikkua pdydéan reunan yli tai koskettaa

kuumia pintoja.

20. Jos vedenkeitin tdytetddn liian tdyteen, siitd voi pursuta

kiehuvaa vetta.

21. HUOMAUTUS: Vedenkeitintéd saa kayttdd vain mukana

toimitetun jalustan kanssa.

22. HUOMAUTUS: Varmista ennen vedenkeittimen nostamista

jalustalta, ettd vedenkeitin on sammutettu.

23. Tama laite on tarkoitettu puhtaan veden keittamiseen

kotitalouskdyttoon ja vastaaviin kdyttotarkoituksiin, kuten:

henkilokunnan keittiotilothin kaupoissa, toimistoissa ja muissa

tyOymparistoissd, maatilojen tiloissa, asiakkaiden toimesta

hotelleissa, motelleissa ja muissa timantyyppisissi

asuinympdristoissi, bed and breakfast -huoneissa.

24. Ole aina erityisen varovainen keittdessasi vetté

vedenkeittimessi. Ald koske vedenkeittimen koteloon tai kanteen.

Al avaa vedenkeittimen kantta veden kiehuessa tai heti

kiehumisen jilkeen, silld karkaava hoyry voi aiheuttaa

palovammoja.

25. Kuljeta vedenkeitintd vain kahvasta kiinni pitden.

26. Al4 tiytd vedenkeitinti MAX-tason yldpuolelle tai MIN-tason

alapuolelle, silld tdima voi aiheuttaa palovammoja tai vahingoittaa

vedenkeitinta.

27. Ali kytke vedenkeitinti péille ilman vett, silld se voi

vahingoittaa vedenkeitinti.

28. Ali kiiyti vedenkeitinti ilman suodatinta tai kansi auki, koska

silloin katkaisija ei toimi.

29. Vedenkeitin on sddnnollisin véliajoin kalkinpoistettava siihen

tarkoitukseen varattujen vélineiden avulla. Jos vedenkeitinté

kaytetddn kalkinpoistolla, vedenkeitin vaurioituu ja takuu raukeaa.
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30. Ali kilytd vedenkeittimen kotelon puhdistamiseen aggressiivisia
pesuaineita, jotka voivat vahingoittaa vedenkeitinti tai poistaa
merkint6ja.

31.Laitetta ei ole suunniteltu kiytettdviksi ulkoisten ajastimien tai
erillisen kaukosdatimen avulla.

32. Ald pese vedenkeittimen pohjaa suoraan vedessi, pyyhi vain
kuivalla liinalla.

33. 3-8-vuotiaat lapset saavat kytked laitteen paille ja pois péélta
vain, jos se on normaalissa kdyttbasennossaan, heitd valvotaan tai
heidit on opastettu turvalliseen kédyttoon ja he ymmartavét siitd
aiheutuvat riskit. 3-8-vuotiaat lapset eivit saa itse kytked, kayttaa,
puhdistaa tai huoltaa laitetta.

Laitteen kuvaus

1. Vedenkeittimen kotelo
2. Paille/pois-kytkin
3. Merkkivalo

4. Kaéntyva jalusta
5. Kansi

6. Kahva

7. Painike kannen avaamista varten

Ennen kuin aloitat

Téyta vedenkeitin kolme kertaa vedelld Max-tasolle, keitd ja kaada pois. Keitd vettd vedenkeittimessé useita kertoja,
jotta mahdollinen tehtaan haju poistuu.

. Taytd vedenkeitin vedelld ja tarkista, ettd limmitin on kokonaan veden peitossa.

. Aseta pohja vakaalle, tasaiselle ja limmonkestéville alustalle.

. Kytke virtajohto 220-240V~50/60Hz verkkopistorasiaan ja paina kytkintd. Merkkivalo syttyy.

. Kun vesi on kiehunut, vedenkeitin sammuu automaattisesti.

. Tarkista ennen vedenkeittimen poistamista telineestd, ettd se on kytketty pois paalta.

. Voit sammuttaa vedenkeittimen ennen veden kiehumista painamalla kytkintd. Merkkivalo sammuu.

. Vedenkeittimen kansi on suljettava veden kiehumisen aikana. Vain silloin katkaisija toimii.

. Vedenkeitin voidaan kytked uudelleen paélle noin 2 minuutin kuluttua viimeisesté kayttokerrasta.

. Tyhjén vedenkeittimen tai liian vdhdn vettd sisdltdvin vedenkeittimen kytkeminen péalle sammuttaa laitteen
automaattisesti. Odota tdssd tapauksessa useita minuutteja. Kaada oikea méara vettd ja kytke vedenkeitin uudelleen
paille.

10. Al jitd vedenkeitinté paille ilman valvontaa.

11. Vedenkeitin on sdhkoélaite, jota ei ole tarkoitettu veden tai muun nesteen sailyttdimiseen. Kun vesi on kiehunut,
kaada se vilittomasti toiseen astiaan. Vedenkeittimessé kichumisen jilkeen vesi ei saa olla vedenkeittimessa yli 10
minuuttia. Taytd vedenkeitin ennen jokaista kéyttokertaa raikkaalla vedelld véhimmadistason ylédpuolelle ja
enimmadistason alapuolelle.

—_—

O o0 ~NoO WL bDhw

Puhdistus ja huolto

Vedenkeittimen sisélle kerddntynyt kalkkikivi on poistettava sddnnéllisesti. Taméa toiminto ei kuulu takuuhuollon
piiriin. Jos vedenkeitinté ei kalkita sddnnollisesti, vedenkeitin vaurioituu ja takuu menetetdin. Kéyté kalkinpoistoon
erityisté kalkinpoistoaineita kalkinpoistoyksikon kdyttdohjeiden mukaisesti. Huuhtele vedenkeitin kalkinpoiston
jalkeen erittdin perusteellisesti kolme kertaa.
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Tekniset tiedot:

Maksimikapasiteetti: 1,0L

Jannite: ~50/60Hz: 220-240V ~50/60Hz
Teho: 1000-1200W

varten niiden kuvauksen mukaisesti. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja hivitettéivé erikseen keriys- ja varastointilaitoksessa.
Kéytetty laite on vietdva sopivaan kerdys- ja varastointilaitokseen, silld sen sisdltdmét vaaralliset aineet voivat aiheuttaa riskin terveydelle ja
ympiristolle. Tuotteessa oleva merkinti osoittaa, ettd laitetta ei saa hdvittdd yhdyskuntajiteastiaan. Séhkolaiteromu on jitettd, joka sisiltdd
ihmisille, eldimille ja ympiristolle haitallisia aineita. Ndmé aineet voivat saastuttaa maaperéd, vettd tai ilmaa, ja titd kautta ne voivat joutua
ihmiskehoon ja aiheuttaa useita terveysongelmia, kuten ndkd-, kuulo- ja puhehiriditd, voivat myds vahingoittaa munuaisia, maksaa ja

c E sydinti sekd aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla myds haitallisia vaikutuksia hengitys- ja lisddntymisjirjestelmiin ja ne

\‘ ) Ympiriston vuoksi. Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on hévitettivd asianmukaisiin astioihin yhdyskuntajdtteen erilliskerdysti

voivat johtaa sydopamuutoksiin. Vaurioituneella maaperilld kasvavien kasvien ja niistd valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa
edelld mainittuja terveysvaikutuksia. Ald héviti laitetta yhdyskuntajéteastiaan!
Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai sinulla on valituksia, ota yhteyttd osoitteeseen ota yhteyttéi suoraan kuitin antaneeseen jilleenmyyjdan.

Instrukcja obshugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE 1 ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugi 1 postgpowac wedhug wskazowek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewlasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac
do innych celow, niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z
uziemieniem 220-240V ~ 50-60Hz.

W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego
obwodu pradu nie nalezy rownoczes$nie wiacza¢ wielu urzagdzen
elektrycznych.

4. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest
zainstalowanie w obwodzie elektrycznym, urzadzenia
roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nie przekraczajagcym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdci¢ si¢ do
specjalisty elektryka.
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5. Nalezy zachowa¢ szczego6lng ostrozno$¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy
dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwol dzieciom ani
osobom nie zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.
6. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace
doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty
im udzielone wskazdéwki na temat bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia 1 majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z
jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic¢ si¢ sprzetem.
Czyszczenie 1 konserwacja urzadzenia nie powinna by¢
wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te s3 wykonywane pod nadzorem.
7. OSTRZEZENIE: Nie uzywaé urzadzenia, jesli jego obudowa jest
peknigta.
8. OSTRZEZENIE: Nie nalezy otwieraé pokrywki jezeli woda
wrze.
9. OSTRZEZENIE: Nie wolno pozostawiaé wtaczonego urzadzenia
do gniazdka bez nadzoru.
10. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie w miejscu
niedost¢gpnym dla dzieci.
11. OSTRZEZENIE: Niewlasciwe uzytkowanie urzadzenia, moze
by¢ skutkiem powstania obrazen, min. takich jak skaleczenia,
otarcia czy porazenie pradem.
12. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakofhczeniu uzywania, wyjmij
wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez przytrzymanie gniazdka
reka. NIE ciggnaé za sznur sieciowy.
13. OSTRZEZENIE: Nie przenosi¢ urzadzenia w trakcie pracy.
14. Nie zanurzac¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie
lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow
atmosferycznych (deszczu, stonica, etc.) ani nie uzywaj w
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warunkach podwyzszonej wilgotnos$ci (fazienki, wilgotne domki
kempingowe).
15. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli
przewod zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢
wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
uniknigcia zagrozenia.
16. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym
lub jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny
sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia
samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
dokonania naprawy. Wszelkich napraw moga dokonywac
wylacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowac¢ powazne zagrozenie
17. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rowne;j
powierzchni, z dala od nagrzewajacych si¢ urzadzen kuchennych
jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...
18. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
19. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub
dotyka¢ goracych powierzchni.
20. Jezeli czajnik jest przepelniony moze z niego wytryskiwac
wrzgca woda.
21. UWAGA: Czajnik moze by¢ uzywany wylacznie z dostarczong
podstawka.
22. UWAGA: Przed podniesieniem czajnika z podstawki nalezy
upewnic si¢, czy czajnik jest wytaczony.
23. Ten sprzet jest przeznaczony do gotowania czystej wody do
uzytku domowego 1 podobnego, takich jak: pomieszczenia
kuchenne personelu w sklepach, biurach i innych srodowiskach
pracy, pomieszczen gospodarskich, przez klientow w hotelach,
motelach 1 innych $rodowiskach mieszkalnych tego typu, w
pomieszczeniach sypialnych 1 $niadaniowych.
24. Zawsze nalezy zachowac szczeg6lng ostroznos¢ podczas
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gotowania wody w czajniku. Nie nalezy dotyka¢ obudowy czajnika
ani pokrywki. Nie nalezy otwiera¢ pokrywki czajnika w czasie
gotowania lub zaraz po zagotowaniu wody, wydostajaca si¢ para
moze spowodowac oparzenia.

25. Czajnik mozna przenosi¢ tylko trzymajac go za raczke.

26. Nie napelnia¢ czajnika powyzej poziomu MAX lub ponizej
MIN, gdyz moze to spowodowac poparzenie lub uszkodzenie
czajnika.

27. Nie wlaczaj czajnika bez wody, poniewaz moze to spowodowac
jego uszkodzenie.

28. Nie uzywaj czajnika bez filtra lub z otwartg pokrywka,
poniewaz nie zadziala wtedy wylacznik automatyczny.

29. Okresowo czajnik powinien by¢ odkamieniany przy uzyciu
przeznaczonych do tego srodkoéw. Uzywanie czajnika z
zakamieniong grzatka spowoduje jego uszkodzenie 1 utratg
gwarancji.

30. Do mycia obudowy czajnika nie nalezy uzywac agresywnych
detergentdéw mogacych uszkodzi¢ czajnik lub usung¢ naniesione
oznaczenia.

31.Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem
zewngtrznych wytacznikdéw czasowych lub oddzielnego uktadu
zdalnej regulaciji.

32. Nie wolno my¢ podstawy czajnika bezposrednio w wodzie,
jedynie przeciera¢ suchg szmatka.

33. Dzieci w wieku od 3 do ponizej 8 lat moga wiaczy¢ 1 wylaczy¢
urzadzenie tylko wtedy, gdy znajduje si¢ ono w swojej normalne;j
pozycji obstugi, sag nadzorowane lub zostaty poinstruowane na
temat bezpiecznego uzytkowania i zrozumiaty wynikajacego z tego
zagrozenia. Dzieci w wieku od 3 do ponizej 8 lat nie moga
urzadzenia samodzielnie podtaczac, obstugiwac, czysci¢ ani
konserwowac.

Opis urzadzenia
1. Obudowa czajnika
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2. Wiacznik/wylacznik

3. Lampka kontrolna

4. Obrotowa podstawa

5. Pokrywka

6. Raczka

7. Przycisk otwierania pokrywy

Zanim rozpoczniesz uzytkowanie

Trzykrotnie napetni¢ czajnik woda do poziomu Max, zagotowac i wyla¢. Aby usuna¢ ewentualny fabryczny zapach,
nalezy kilkakrotnie zagotowa¢ w czajniku wode.

1. Napelnij czajnik woda i sprawdz, czy grzatka zostata calkowicie zakryta woda.

2. Ustawi¢ podstawe na stabilnej, ptaskiej i odpornej na nagrzewanie powierzchni.

3. Wilaczy¢ wtyczke przewodu zasilajacego do gniazda sieciowego 220-240V~50/60Hz i nacisna¢ wiacznik. Zapali si¢
lampka kontrolna.

4. Po zagotowaniu wody czajnik automatycznie si¢ wylaczy.

5. Przed zdjgciem czajnika z podstawki, sprawdzi¢ czy zostal wytaczony.

6. Cheac wylaczy¢ czajnik przed zagotowaniem wody, nacisnij wytacznik. Lampka kontrolna zgasnie.

7. Podczas gotowania pokrywka czajnika musi by¢ zamknigta. Tylko wtedy zadziata automatyczny wytacznik.

8. Ponowne wigczenie czajnika mozna rozpoczaé po uptywie okoto 2 minut od ostatniego uzycia.

9. Wlaczenie pustego czajnika lub niedostatecznie wypelionego niedostateczng ilo$cig wody spowoduje
automatyczne wylaczenie urzadzenia. W takim wypadku nalezy odczekac¢ kilkanascie minut. Nalezy nala¢
odpowiednig ilo§¢ wody i ponownie wiaczy¢ czajnik.

10. Nie pozostawia¢ wiaczonego czajnika bez nadzoru.

11. Czajnik jest urzadzeniem elektrycznym nie przeznaczonym do przechowywania wody ani jakichkolwiek innych
plynéw. Po zagotowaniu wody nalezy ja od razu przela¢ do innego naczynia. Woda po zagotowaniu w czajniku nie
moze w nim pozosta¢ dtuzej niz 10 minut. Przed kazdym uzyciem napetnic czajnik $wieza woda powyzej poziomu
minimum i ponizej poziomu maksimum.

Czyszczenie i konserwacja

Osadzajacy si¢ wewnatrz czajnika kamien nalezy regularnie usuwaé. Czynno$¢ ta nie podlega ustudze gwarancyjne;.
Brak regularnego odkamieniania prowadzi do uszkodzenia czajnika i utraty gwarancji. Do odkamieniania uzywac
specjalnie do tego celu przeznaczonych preparatow zgodnie z instrukcja obstugi odkamieniacza. Po odkamienianiu
bardzo doktadnie wyptukaé czajnik trzykrotnie.

Dane techniczne:

Pojemnos$¢ max: 1,0L
Napigcie: 220-240V ~50/60Hz
Moc: 1000-1200W

W trosce o Srodowisko. Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikow
przeznaczonych do selektywnej zbiorki odpadow komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja si¢ baterie, nalezy je
wyjac i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania,
gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne substancje mogg stanowic¢ zagrozenie dla zdrowia i srodowiska. Oznaczenie umieszczone na
produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi. Zuzyty sprzgt elektryczny, to odpady, ktore
zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i srodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub
powietrza, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich jak:
zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory.
Substancje szkodliwe moga mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na ukfad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian
nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skarzonych glebach, oraz produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami
zdrowotnymi. Urzadzenia nie wyrzucaé do poj; ika na odpady k Ine!!

Serwis W przypadku checi zakupu czgsci zamiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowa¢ si¢ bezposrednio ze
sprzedawca, ktory wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)
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CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER
RIFERIMENTO FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le istruzioni per l'uso e
seguire le indicazioni in esse contenute. Il produttore non ¢
responsabile dei danni causati da un uso dell'apparecchio non
conforme alla sua destinazione o da una manipolazione impropria.
2. L'apparecchio ¢ destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzare per altri scopi incompatibili con la sua destinazione d'uso.
3. Collegare I'apparecchio solo a una presa con messa a terra 220-
240V ~ 50-60Hz.

Per aumentare la sicurezza d'uso, non collegare
contemporaneamente piu apparecchi elettrici a un unico circuito.

4. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel
circuito elettrico un interruttore differenziale (RCD) con una
corrente residua nominale non superiore a 30 mA. A tale proposito,
si consiglia di rivolgersi a un elettricista specializzato.

5. Prestare particolare attenzione quando si utilizza I'apparecchio in
presenza di bambini. Non lasciare che i bambini giochino con
I'apparecchio e non permettere ai bambini o a chiungue non abbia
familiarita con 1'apparecchio di utilizzarlo.

6. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura puo essere utilizzata da
bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali, o da persone prive di
esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, a condizione che cid
avvenga sotto la supervisione di una persona responsabile della loro
sicurezza o che siano state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro
dell'apparecchiatura e siano consapevoli dei pericoli associati al suo
utilizzo. I bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia
e la manutenzione dell'attrezzatura non devono essere eseguite dali
bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e l'attivita sia svolta
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sotto supervisione.
7. AVVERTENZA: non utilizzare 1'apparecchiatura se I'involucro ¢
incrinato.
8. AVVERTENZA: non aprire il coperchio se lI'acqua bolle.
9. AVVERTENZA: Non lasciare incustodito I'apparecchio
collegato a una presa di corrente.
10. AVVERTENZA: Tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei
bambini.
11. AVVERTENZA: 1'uso improprio dell'apparecchio puo
provocare lesioni quali tagli, abrasioni o scosse elettriche.
12. AVVERTENZA: Dopo l'uso, rimuovere sempre la spina dalla
presa di corrente tenendola con la mano. NON tirare il cavo di
alimentazione.
13. AVVERTENZA: Non spostare I'apparecchio durante il
funzionamento.
14. Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua
o altri liquidi. Non esporre I'apparecchio agli agenti atmosferici
(pioggia, sole, ecc.) e non utilizzarlo in condizioni di umidita
(bagni, camper umidi).
15. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di
alimentazione. Se il cavo di alimentazione ¢ danneggiato, deve
essere sostituito da un riparatore specializzato per evitare pericoli.
16. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione
danneggiato o se ¢ caduto o ¢ stato danneggiato in altro modo o non
funziona correttamente. Non riparare l'apparecchio da soli, perché
c'¢ il rischio di scosse. Portare 1'apparecchio danneggiato presso un
centro di assistenza competente per I'ispezione o la riparazione. Le
riparazioni possono essere effettuate solo da centri di assistenza
autorizzati. Una riparazione non corretta pud comportare gravi
pericoli
17. Collocare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana,
lontano da apparecchi da cucina caldi come: fornelli elettrici,
bruciatori a gas, ecc....
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18. Non utilizzare 1'apparecchio in prossimita di materiali
infiammabili.
19. 1l cavo di alimentazione non deve pendere oltre il bordo del
tavolo o toccare superfici calde.
20. Se il bollitore ¢ troppo pieno, puo fuoriuscire acqua bollente.
21. NOTA: Il bollitore puo essere utilizzato solo con il supporto in
dotazione.
22. NOTA: prima di sollevare il bollitore dal supporto, accertarsi
che il bollitore sia spento.
23. Questa apparecchiatura ¢ progettata per far bollire acqua pulita
per usi domestici e simili, quali: aree cucina del personale in
negozi, uffici e altri ambienti di lavoro, locali agricoli, da parte dei
clienti in alberghi, motel e altri ambienti residenziali di questo tipo,
in camere di bed and breakfast.
24. Prestare sempre la massima attenzione quando si fa bollire
I'acqua in un bollitore. Non toccare I'involucro o il coperchio del
bollitore. Non aprire il coperchio del bollitore mentre I'acqua bolle
o subito dopo I'ebollizione, perché il vapore che fuoriesce puod
causare ustioni.
25. Trasportare il bollitore solo tenendo il manico.
26. Non riempire il bollitore al di sopra del livello MAX o al di
sotto del livello MIN, poiché cid potrebbe causare ustioni o danni al
bollitore.
27. Non accendere il bollitore senza acqua per evitare di
danneggiarlo.
28. Non utilizzare il bollitore senza filtro o con il coperchio aperto,
poiché l'interruttore automatico non funziona.
29. Periodicamente il bollitore deve essere decalcificato utilizzando
gli appositi strumenti. L'utilizzo di un bollitore con un riscaldatore
calcificato danneggia il bollitore e annulla la garanzia.
30. Per la pulizia dell'involucro del bollitore non utilizzare
detergenti aggressivi, che potrebbero danneggiare il bollitore o
rimuovere le marcature.
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31.L'apparecchio non ¢ progettato per funzionare con timer esterni
0 con un telecomando separato.

32. Non lavare la base del bollitore direttamente con lI'acqua, ma
solo con un panno asciutto.

33. I bambini di eta compresa tra i 3 e gli 8 anni possono accendere
e spegnere l'apparecchio solo se si trova nella sua normale
posizione di funzionamento, se sono sorvegliati o se sono stati
istruiti sull'uso sicuro e se comprendono i rischi che ne derivano. |
bambini di eta compresa tra i 3 e gli 8 anni non devono collegare,
azionare, pulire o effettuare la manutenzione dell'apparecchio da
soli.

Descrizione dell'apparecchio

1. Involucro del bollitore

2. Interruttore on/off

3. Indicatore luminoso

4. Base girevole

5. Coperchio

6. Maniglia

7. Pulsante per I'apertura del coperchio

Prima di iniziare

Riempire tre volte il bollitore con acqua fino al livello massimo, far bollire e versare. Per eliminare gli odori di
fabbrica, far bollire piu volte l'acqua nel bollitore.

1. Riempire il bollitore d'acqua e verificare che il riscaldatore sia completamente coperto d'acqua.

2. Posizionare la base su una superficie stabile, piana e resistente al calore.

3. Inserire il cavo di alimentazione in una presa di corrente da 220-240V~50/60Hz e premere l'interruttore. La spia si
accende.

4. Una volta che I'acqua ha raggiunto I'ebollizione, il bollitore si spegne automaticamente.

5. Prima di rimuovere il bollitore dal supporto, verificare che sia stato spento.

6. Per spegnere il bollitore prima che I'acqua bolla, premere I'interruttore. La spia si spegne.

7. 1l coperchio del bollitore deve essere chiuso mentre I'acqua bolle. Solo allora l'interruttore funzionera.

8. 1l bollitore puo essere riacceso circa 2 minuti dopo 1'ultimo utilizzo.

9. L'accensione di un bollitore vuoto o non sufficientemente riempito d'acqua spegne automaticamente I'apparecchio.
In questo caso, attendere alcuni minuti. Versare la giusta quantita d'acqua e riaccendere il bollitore.

10. Non lasciare il bollitore acceso senza sorveglianza.

11. 11 bollitore € un apparecchio elettrico non progettato per contenere acqua o altri liquidi. Una volta che 1'acqua ha
raggiunto I'ebollizione, versarla immediatamente in un altro recipiente. L'acqua dopo I'ebollizione nel bollitore non
deve rimanere nel bollitore per piu di 10 minuti. Prima di ogni utilizzo, riempire il bollitore con acqua fresca sopra il
livello minimo e sotto il livello massimo.

Pulizia e manutenzione

11 calcare depositato all'interno del bollitore deve essere rimosso regolarmente. Questa attivita non ¢ soggetta al
servizio di garanzia. La mancata decalcificazione regolare del bollitore comporta il danneggiamento dello stesso e la
perdita della garanzia. Per la decalcificazione, utilizzare un decalcificante speciale secondo le istruzioni per l'uso del
decalcificatore. Dopo la decalcificazione, sciacquare accuratamente il bollitore per tre volte.

Dati tecnici:
Capacita massima: 1,0L
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Tensione: 220-240V ~50/60Hz
Potenza: 1000-1200W

Per il rispetto dell'ambiente. Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere smaltiti negli appositi contenitori per la
raccolta differenziata dei rifiuti urbani in base alla loro descrizione. Se I'apparecchio ¢ dotato di batterie, queste devono essere rimosse e
smaltite separatamente in un centro di raccolta e stoccaggio. L'apparecchio usato deve essere portato in un centro di raccolta e stoccaggio
adeguato, in quanto le sostanze pericolose in esso contenute possono costituire un rischio per la salute e I'ambiente. Il marchio sul prodotto
indica che I'apparecchio non deve essere smaltito nel contenitore dei rifiuti urbani. I rifiuti di apparecchiature elettriche sono rifiuti che
contengono sostanze nocive per I'uomo, gli animali e I'ambiente. Queste sostanze possono contaminare il suolo, l'acqua o I'aria, entrando cosi
nel corpo umano e causando una serie di problemi di salute, come alterazioni della vista, dell'udito e del linguaggio; possono inoltre
danneggiare i reni, il fegato e il cuore e causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere effetti negativi sul sistema
respiratorio e riproduttivo e portare a cambiamenti cancerogeni. Il consumo di piante che crescono sui terreni colpiti e di prodotti da esse
derivati puo provocare i suddetti effetti sulla salute. Non smaltire I'apparecchiatura nei rifiuti urbani!

Servizio Per I'acquisto di parti di ricambio o per eventuali reclami, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha emesso lo
scontrino.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BRUK

1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvéinder apparaten och
folj anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som
orsakas av att apparaten anvéands pé ett sitt som inte
overensstimmer med dess avsedda anviandning eller av felaktig
hantering.

2. Apparaten dr endast avsedd for hushallsbruk. Anvénd den inte
for ndgot annat andamal som inte dr forenligt med dess avsedda
anvandning.

3. Anslut endast apparaten till ett jordat uttag 220-240V ~ 50-60Hz.
For att 6ka sdkerheten vid anvandning ska du inte ansluta flera
elektriska apparater till en enda krets samtidigt.

4. For ytterligare skydd ar det lampligt att installera en
jordfelsbrytare (RCD) i den elektriska kretsen, med en nominell
reststrom som inte overstiger 30 mA. En elektriker bor radfrégas i
detta avseende.

5. Var sérskilt forsiktig nar du anvinder apparaten nér barn ar 1
nirheten. Lat inte barn leka med apparaten. Lét inte barn eller
personer som inte dr bekanta med apparaten anvinda den.
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6. VARNING: Denna utrustning far anviandas av barn 6ver 8 ar och
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental f6rmaga, eller
personer utan erfarenhet av eller kunskap om utrustningen, om
detta sker under Overinseende av en person som ansvarar for deras
sdkerhet eller om de har fatt instruktioner om séker anvindning av
utrustningen och dr medvetna om de faror som ar forknippade med
dess anvdndning. Barn far inte leka med utrustningen. Rengdring
och underhall av utrustningen far inte utforas av barn, savida de
inte dr Over 8 ar gamla och aktiviteten utfors under uppsikt.
7. VARNING: Anvind inte utrustningen om hdljet &r sprucket.
8. VARNING: Oppna inte locket om vattnet kokar.
9. VARNING: Lamna inte apparaten inkopplad 1 ett uttag utan
uppsikt.
10. VARNING: Forvara apparaten utom rackhall for barn.
11. VARNING: Felaktig anvandning av apparaten kan leda till
skador som skérsar, skrubbsar eller elektriska stotar.
12. VARNING: Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter
anviandning genom att halla i uttaget med handen. Dra INTE i
nitsladden.
13. VARNING: Flytta inte apparaten under drift.
14. Sank inte ner sladden, kontakten eller hela enheten 1 vatten eller
annan vétska. Utsitt inte apparaten for vider och vind (regn, sol
etc.) och anvind den inte 1 fuktiga miljoer (badrum, fuktiga
husbilar).
15. Kontrollera regelbundet nétsladdens skick. Om nitsladden ar
skadad ska den bytas ut av en fackman for att undvika fara.
16. Anvand inte apparaten med skadad nitsladd eller om den har
tappats eller skadats pa annat sétt eller inte fungerar som den ska.
Reparera inte apparaten sjilv, eftersom det finns risk for elstotar.
Lamna in den skadade apparaten till en behorig serviceverkstad for
kontroll eller reparation. Reparationer far endast utféras av
auktoriserade servicecenter. Felaktig reparation kan leda till
allvarlig fara
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17. Placera apparaten pa en sval, stabil och jimn yta, inte i nirheten
av heta koksapparater som t.ex. elspis, gasbrénnare etc. ....
18. Anvind inte apparaten 1 ndrheten av brandfarliga material.
19. Nétkabeln far inte hdnga ut 6ver bordskanten eller vidrora heta
ytor.
20. Om vattenkokaren fylls for mycket kan kokande vatten spruta
ut ur den.
21. OBS: Vattenkokaren far endast anvdandas med det medfoljande
stativet.
22. OBS: Kontrollera att vattenkokaren &r avstdngd innan du lyfter
bort den fran stativet.
23. Denna utrustning ar avsedd for att koka rent vatten for
hushéllsbruk och liknande, t.ex. i personalkdk i butiker, kontor och
andra arbetsmiljoer, gdrdsrum, av kunder pé hotell, motell och
andra boendemiljoer av denna typ, 1 bed and breakfast-rum.
24. Var alltid extra forsiktig ndr du kokar vatten 1 en vattenkokare.
Ror inte vid vattenkokarens hélje eller lock. Oppna inte
vattenkokarens lock medan vattnet kokar eller omedelbart efter
kokning, utstrommande &nga kan orsaka brannskador.
25. Bér endast vattenkokaren genom att halla 1 handtaget.
26. Fyll inte vattenkokaren 6ver MAX- eller under MIN-nivéan,
eftersom det kan orsaka brinnskador eller skador pé vattenkokaren.
27. Slé inte pd vattenkokaren utan vatten, eftersom det kan skada
vattenkokaren.
28. Anvind inte vattenkokaren utan filter eller med locket oppet,
eftersom strombrytaren dé inte fungerar.
29. Med jimna mellanrum bor vattenkokaren avkalkas med hjélp
av de medel som finns for detta &ndamal. Om du anvander en
vattenkokare med en forkalkad viarmare skadas vattenkokaren och
garantin upphor att gilla.
30. Anvind inte aggressiva rengoringsmedel fOr att rengora
vattenkokarens holje, eftersom det kan skada vattenkokaren eller ta
bort markeringar.
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31.Apparaten ir inte konstruerad for att anvéindas med externa
timers eller en separat fjarrkontroll.

32. Diska inte vattenkokarens botten direkt i vatten, torka endast av
den med en torr trasa.

33. Barn mellan 3 och 8 ar fir endast sitta pa och stinga av
apparaten om den ar 1 sitt normala driftldge, om de &r under uppsikt
eller har fatt instruktioner om séker anvindning och forstar de
risker som dr forknippade med detta. Barn mellan 3 och under 8 ar
far inte sjdlva ansluta, anvdnda, rengora eller underhélla apparaten.

Beskrivning av apparaten

. Vattenkokarens holje

. Pd/av-strombrytare

. Indikatorlampa

. Svingbar bas

. Lock

. Handtag

. Knapp for att 6ppna locket

N O U hA W —

Innan du borjar

Fyll vattenkokaren tre gdnger med vatten upp till maxnivan, koka upp och hill av. For att fa bort eventuell fabrikslukt,
koka vattnet i vattenkokaren flera ganger.

1. Fyll vattenkokaren med vatten och kontrollera att virmaren ar helt tickt med vatten.

2. Placera basen pa en stabil, plan och virmetalig yta.

3. Anslut nétsladden till ett 220-240V~50/60Hz eluttag och tryck pa strombrytaren. Indikatorlampan ténds.

4. Nér vattnet har kokat upp stdngs vattenkokaren av automatiskt.

5. Innan du tar bort vattenkokaren fran stativet ska du kontrollera att den ar avstangd.

6. Om du vill stinga av vattenkokaren innan vattnet kokar trycker du pa strombrytaren. Indikeringslampan slocknar.

7. Vattenkokarens lock maéste vara stingt medan vattnet kokar. Forst da fungerar strombrytaren.

8. Vattenkokaren kan sittas pa igen ca 2 minuter efter den senaste anvéndningen.

9. Om du sitter pa en tom vattenkokare eller en vattenkokare som inte &r tillrackligt fylld med vatten, stdngs apparaten
av automatiskt. Vénta i sa fall nagra minuter. Hall i ratt méngd vatten och sla pa vattenkokaren igen.

10. Lamna inte vattenkokaren péaslagen utan uppsikt.

11. Vattenkokaren &r en elektrisk apparat som inte &r avsedd for vatten eller andra vitskor. Nér vattnet har kokat upp
ska du omedelbart hélla 6ver det i ett annat kédrl. Vatten som har kokat i vattenkokaren far inte std kvar i vattenkokaren
i mer &n 10 minuter. Fyll vattenkokaren med farskvatten 6ver miniminivan och under maximinivan fore varje
anvéndning.

Rengoring och underhall

Kalkavlagringar inuti vattenkokaren ska avldgsnas regelbundet. Denna aktivitet omfattas inte av garantiservice. Om du
inte avkalkar vattenkokaren regelbundet kommer vattenkokaren att skadas och garantin att upphora att gélla. For
avkalkning ska du anvénda ett sarskilt avkalkningsmedel i enlighet med bruksanvisningen for avkalkningsmedlet.
Skolj vattenkokaren mycket noggrant tre ganger efter avkalkningen.

Tekniska data:

Maximal kapacitet: 1.0L
Spénning: 220-240V ~50/60Hz
Effekt: 1000-1200W
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enlighet med deras beskrivning. Om det finns batterier i apparaten maste de tas ur och limnas in separat till en insamlings- och

forvaringsanlaggning. Den anvinda apparaten méste lamnas till en lamplig insamlings- och forvaringsanlaggning, eftersom de farliga amnen

som den innehéller kan utgdra en risk for hilsa och miljé. Mérkningen pé produkten anger att apparaten inte far slingas i den kommunala

avfallsbehallaren. Elavfall dr avfall som innehdller imnen som dr skadliga for minniskor, djur och miljo. Dessa dmnen kan fororena mark,

vatten eller luft, och ddrigenom kan de komma in i ménniskokroppen och leda till ett antal hilsoproblem, sdsom nedsatt syn, horsel, tal, kan
C € ocksé skada njurar, lever och hjirta och orsaka hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksd ha negativa effekter pa andningsorganen och

j ) For miljons skull. Kartongforpackningar och polyetenpasar (PE) ska kastas i lampliga behallare for separat insamling av kommunalt avfall i

fortplantningssystemet och leda till cancerforandringar. Konsumtion av vixter som vixer pa de drabbade jordarna och produkter som
tillverkas av dem kan leda till ovan nimnda hilsoeffekter. Kasta inte utrustningen i den kommunala soptunnan!
Service Om du vill kdpa reservdelar eller om du har négra klagomal, vinligen kontakta direkt den dterforsiljare som utfdrdat kvittot.

PbroBoacTBo 32 ynorpeoda (BG)

OBIIN YCJIOBMA 3A BE3OITACHOCT
BAXHUN MHCTPYKIIMU 3A BE3OITACHOCT I1PU
VYIIOTPEBA
I[TPOYETETE BHUMATEJIHO U 3AITA3ETE 3A BBAEIIA
CITPABKA

1. ITpoueTeTe MHCTPYKUMUTE 3a €KCIJIOATALMS IPEIN J1a
U3M0JI3BaTe ypeaa U Cla3BaiTe ChIbPXKAIIKUTE CE B TAX YKa3aHUS.
[Ipon3BOAUTENST HE HOCH OTTOBOPHOCT 3a IIETH, IPUUUHEHU OT
M3M0JI3BaHE HA ypesa He M0 MpeIHa3HauCHUE WK OT HETPABUIIHO
OopaBeHe C Hero.

2. YpensT e npeiHa3HAdYEeH camo 3a JomaiiHa yrnorpeda. He ro
W3M0JI3BAliTe 32 HUKAKBU JAPYTH 1IEIU, HECChbBMECTUMU C
NpeAHA3HAYCHUETO MY.

3. CBbp3BaiiTe ypeaa camo KbM 3a3eMeH KOHTakT 220-240V ~ 50-
60Hz.

3a na moBuIMTe 0€30MACHOCTTA Ha YIOTpeOa, HE CBbP3BANTE
€IHOBPEMEHHO HAKOJIKO €JIEKTPUUYECKH ypeaa KbM eaHa
€JIEKTpUYECKa BEpHUra.

4. 3a 1OMBJIHUTEIHA 3aLIUATA € TPEMOPHUYNUTEITHO Ja UHCTAIUPATE B
eJICKTprUYecKaTa Bepura yCTporcTBo 3a octaThueH Tok (RCD) ¢
HOMMHAJICH OCTaThUCH TOK, KoMTO He HaaBumana 30 mA. B Ta3u
Bpb3Ka TPsIOBA J1a € KOHCYJITUPATE ChC CIIECITUATUCT
€JIEKTPOTEXHUK.

5. bpaere oco6eHo0 BHUMATEHH, KOTATO U3MOJI3BATE Ypeaa, KoraTo
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HAO0KO0JI0 nMa Jena. He mo3BonsiBaiTe Ha aena a Cu UrpasiT ¢
ypela He MO3BOJISIBAWTE Ha JIela WM Ha JIMIA, KOUTO HE ca
3aIl03HATH C ypena, 1a ro U3MoJi3Bar.
6. IIPEAYIIPEXIEHUE: To3u ypen Moxe J1a ce U3M0J3Ba OT
Jiena Ha Bb3pacT Haj 8§ TOAMHU U JIMIa ¢ HaMaJleHU (U3HYECKH,
CETUBHU WJIM YMCTBEHH CIIOCOOHOCTH, WM JIUIAa O€3 OMUT WK
NO3HAHMS 32 ypeaa, ako TOBa CTaBa MOJI HaJ[30pa Ha JIULE,
OTTOBOPHO 32 TsAXHaTa 0€30MaCHOCT, WM aKO Ca UM JaJICHU
MHCTPYKIIMH 32 0€3011acCHO U3MO0JI3BAHE Ha YpeJia U ca 3all03HATH C
OTaCHOCTUTE, CBHP3aHU C U3MOI3BaHeTO My. Jleriata He TpsiOBa na
urpast ¢ obopyaBanero. [louncTBaneTo U moAApbHKKaTa Ha
000pyABaHETO HE TPsOBa Jja c€ U3BBPIIBAT OT JIella, OCBEH aKo Te
HE ca Ha Bb3pacT HaJ 8 TOJVHU U JEHHOCTTA HE CE€ U3BBPILIBA O/
HaA30p.
7. IIPEAYIIPEXXJIEHUE: He uznon3paiite 000pyABaHETO, aKO
KOPIYCHT € HaITyKaH.
8. ITPEAYTIPEXXJIEHUWE: He orBapsiiTe kanaka, ako BojaTa €
BpsLIa.
9. ITPEAYIIPEXXIEHUE: He ocraBsiite ypeaa, BKIIOYEH B
CJICKTPUYECKU KOHTAKT, 0€3 HaaA30p.
10. TIPEAYITPEXXJIEHUE: CbxpaHnsBaiite ypeaa Ha MSCTO,
HEJIOCTBITHO 32 JIe1a.
11. IPEAYIIPEXXJIEHUE: HenpaBunnata ynorpe0a Ha ypeaa
MOK€ J1a TIOBEAE A0 HAPAHSIBAHUS KaTO MOPSA3BAHUS, OXKYIBAHUS
WJIA TOKOB yap.
12. ITPEAYITPEXXJIEHWE: Bunaru nzBaxkaaite merncena ot
€JIEKTPUYECKUSI KOHTAKT CJIe]] yoTpeda, KaTo IbPKUTE KOHTAKTa C
pbka. HE nppnaiite 3axpanBamius kaden.
13. TIPEAYITPEXXIEHUE: He npemecTBaiite ypeaa no BpeMe Ha
pabora.
14. He norarmstiite kabena, Ierncena uity 1eius ypea BbB BOIa WU
npyra TedHocT. He u3naraiite ypena Ha aTMOC(EPHH BIUSTHUS
(ABX 1, CITBHIIE U JIP.) U HE IO U3MO0JI3BaliTe BbB BIAXKHU
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nomenieHus (0aHu, BIIAXKHU aBTOKBIIIHN).
15. IleppoanyHO IPOBEPABAUTE CHCTOSHUETO HA 3aXpaHBAIIUS
Kaben. Ako 3axpaHBalIusT kaben € MoBpe/ieH, Toi TpsOBa 1a Obe
3aMEHEH OT CIIeUaIU3UpaH CEPBU3, 3a Jla c€ N30erHe OMacHOCT.
16. He u3non3Baiite ypena ¢ MOBpEJIeH 3axpaHBall] kKade Wi ako
TOM € OWJI U3IyCHAT WJIM MOBPECH MO APYT HAUUH WU HE paboTH
npaBwiHO. He mompassdiiTe ypena caMu, Thid KATO KMa OMACHOCT OT
TOKOB yaap. OTHeceTe MOBpPEICHNS ypell B KOMIIETEHTEH CEPBU3EH
LEHTHP 32 MPOBEpPKA WM PEMOHT. BCHYKM peMOHTH Morar Jia ce
U3BBPIIBAT CAMO OT OTOPU3HPAHU CEPBU3HH LIEHTPOBE.
HenpaBuiaHo U3BBPIICHUAT PEMOHT MOKE Ja I0BEJE J0 CEpUO3HA
OMacHOCT
17. IlocTraBeTe ypeaa Ha XjiaaHa, CTAOMIIHA U paBHA TOBBPXHOCT,
Jlajied OT rOpely KyXHEHCKU ypelin, KaTo HalpuMep:
eJIEKTpUYECcKa MeyYKa, ra30Ba ropeska u ap.
18. He uznosn3gaiite ypeaa B 01130CT 110 3aMaiuMU MaTEpUaIH.
19. 3axpanBauusT kaben He TpsiOBa ja BUCH HaJ pbOa Ha MacaTa
WIM J1a JOKOCBA TOPEIIH TOBBPXHOCTH.
20. AKO 4ailHUKBT € MPEMbIHEH, OT HErO MOXKE J1a OJIMKHE Bpsia
BOJA.
21. 3ABEJIEXKKA: KanaTta Moe /1a ce U3I0J3Ba CaMo C
JIOCTaBEHATa CTOMKA.
22. 3ABEJIEKKA: IIpeau na BAurHeTe yaiiHuKa OT IIOCTaBKaTa, ce
YBEpETE, Y€ TOM € U3KIFOYEH.
23. ToBa o0opyABaHe € MpeIHa3HAuYE€HO 332 BApEHE Ha YKMCTa BOJIA 3
OUTOBH U MOAOOHU yNOTPEOU, KATO HAIIPUMEDP: KyXHEHCKU
MOMEIICHHS 3a IEPCOHalla B Mara3uHu, OpucH U Apyru paboTHU
cpenu, CTOMaHCKU MOMEIICHHS, OT KJIIMEHTH B XOTEIU, MOTEIU U
JPYTH )KWJIMIIHU CPEIU OT TO3H THII, B CTau 3a CIIaHE U 3aKyCKa.
24. BuHaru BHUMAaBaiTe TOMBJIHUTEIIHO, KOTaTO KUIIBATE BOJA B
yaiHuK. He nokocBaiite kopnyca Wiy Karaka Ha yanHuka. He
OTBapsINTE Kalaka Ha YallHUKA, JIOKATO BOJAaTa BpHU WU
HEIMOCPEICTBEHO CJIe]l KUIIBAHETO, ThH KAaTO U3JIM3allaTa napa
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MOX€E J]a TPUYNHU U3TapsSHUSL.
25. IlpenacsiiTe yailHMKa CaMO KaTO JIbP>KUTE JpbiKKaTa.

26. He mpaneTe waiitnuka HaJy HUBOTO MAX mian nog HuBoTto MIN,
ThU KaToO TOBa MOXE Jia IOBEJIE 10 U3rapsHUs WK MOBpeAa Ha
YaiiHUKA.

27. He BkIrouBaliTe yaiiHuKa 0e3 BOJa, Thi KATO TOBA MOJKE J1a
MOBPE/IN YaTHUKA.

28. He u3non3paiiTe yaitHuka 6€3 GUITHP WM C OTBOPEH Kallak,
TBHU KaTO TOraBa NMPEeKbhCBAUBT HAMA J1a CPabOTH.

29. IlepnoinyHO YallHUKBT TPSAOBA Ja Ce IEKAILHPA, KaTo Ce
M3M0JI3BAT MPEJBUICHUTE 32 1ieJITa cpeAcTBa. M3mon3BaHeTo Ha
YallHUK C KaJILIUPaH HarpeBaTe 1e JoBee 0 MOBpeIa Ha
YallHUKA U 1Ie OTMEHU TapaHIUsATA.

30. He n3non3BaiiTe arpeCUBHU MMOYMCTBAILHN IIPEMIAPATH 32
MMOYMCTBAHE HAa KOPIyca Ha YallHUKA, KOUTO MOTaT Jia OBPEAST
yallHUKa WU Ja MpeMaxHaT MapKUpPOBKaTa.

31.YpensT He € mpeHa3HAuCH 3a paboTa ¢ MOMOIITA Ha BHHIITHH
TaliMepu WK OTJICJIHO TUCTAHIIMOHHO YMPaBJICHHUE.

32. He MuiiTe ocHOBaTa Ha YailHMKa JUPEKTHO BHB BOAA, a 5
n30bpCcBaiiTe caMo ChC CyXa Kbpria.

33. Jlena Ha BB3pacT OT 3 710 oA 8 TOAMHM MOTaT Ja BKJIIOYBAT U
M3KJIIOYBAT ype/la caMO aKo TOW € B HOPMaJTHOTO CH pabOTHO
MOJIOKEHHE, aKO ca MO/ Ha/130p WK Ca UHCTPYKTUPAHU 32
Oe3omnacHaTa My yrnorpebda u pazoupar nNpou3THYAIIUTE OT TOBA
puckose. Jlerjata Ha Bb3pacT OT 3 10 O[] 8 FOJIMHU HE TpsiOBa /1a
CBBP3BAT, yIPABJISABAT, IOYUCTBAT WIHM NOJIBPXKAT ypeaa CaMH.

Onwucanue Ha ypena

1. Kopmyc Ha yaiiHuKa

2. IIpeBKITIOYBATE 32 BKIIOYBAHE/H3KITIOUBAHE
3. MHaukaTopHa CBETIIMHA

4. BepTsimia ce ocHOBa

5. Kamakx

6. Jlpbxka

7. ByToH 3a oTBapsiHE Ha Karaka

Ipenu na 3anoynere
Hamrpanere Tpu IbTH YaliHKKA C BOJA IO MAKCHMAITHOTO HUBO, KHIIHETE U H3neiite. 3a 1a npemaxHere habpuyHaTa
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MHpPH3Ma, KAITHETe BOAATa B YatHUKA HAKOJIKO IBTU.

1. HamrpineTe waifHuKa ¢ BOJA M IIPOBEPETE Al HArPEBATEIAT € HAITBIHO IIOKPUT C BOAA.

2. IlocTaBeTe ocHOBATa BbPXY CTaOM/IHA, paBHA M YCTOHYMBA HA TOIUIMHA IIOBBPXHOCT.

3. BximodeTte 3axpaHBanius kKaOell B KOHTAKT Ha eIeKTpudeckara Mpexa 220-240V~50/60Hz u natucuete
TpeBKIIIoYBaTeNs. MHANKAaTOpHATA JTAMITIUKA II[e CBETHE.

4. Crnen kaTo BoJaTa 3aBpH, YaWHUKBT 1€ C€ U3KIIFOYM aBTOMATHYHO.

5. Ilpenu na u3BaguTe YaiiHUKA OT IIOCTABKATa, IPOBEPETE JAIH € U3KIIOUEH.

6. 3a 1a M3KIIIOUNTE YaliHUKa, IPEIH BOAATA Ja € 3aBpsjia, HATHCHETe NPeBKIouBaTeNs. VIHANKaTOPBT [Ie U3racHe.
7. KanakbT Ha yaiiHHKa TpsiOBa 1a € 3aTBOPEH, JOKaTo BogaTa Bpu. CamMo ToraBa NpeKbCBaybT Iie CPaboTH.

8. YalfHUKBT MOJKE J1a C€ BKJIIOUHM OTHOBO NMPUOJIM3UTENHO 2 MUHYTH ClIe]] IIOCIeiHaTa yIoTpeoa.

9. BxirouBaHeTo Ha Ipa3eH YaifHUK WX Ha HEJOCTAThYHO HAITBJIHEH C BOJA YaHHUK aBTOMaTHYHO M3KITIOUBA ypena.
B 031 ciyyaii n3uakaiite Hiakoako MUHYTH. HaneliTe He00X0AUMOTO KOJIIMYECTBO BOJA M BKJIIOYETE OTHOBO YalHHUKA.
10. He ocraBsiiTe yaiiHuka BKJIIOYEH O€3 HaI30p.

11. YaliHUKBT € eTeKTPHIECKH ypel, KOHTO He € IpeHa3HadeH 3a ChbXpaHeHHe Ha BoJa WK Apyru TedHocTu. Cren
KaTo BOJIaTa 3aBpH, Be/lHAra s Ipesieiite B Apyr cha. Bonara cieq kunpaHe B yaiiHuKa He TpsiOBa J1a OCTaBa B HEToO 3a
noseue oT 10 MunyTH. [Ipenu Besika ynoTpeba mbIHeTe YaifHUKA ¢ IPSICHA BOJa HaJl MUHUMAIIHOTO HUBO U MO
MaKCHMAJIHOTO HUBO.

TlouncrBaHe 1 MOIAPBKKA

OtnaranusaT ce BbB BETPEIIHOCTTA Ha YaifHUKa BapOBHK TPSOBa Jja ce OTCTpaHsIBa peJOBHO. Ta3u NeifHoCT He e 00eKT
Ha FapaHIMOHHO 00CIy’KBaHe. AKO HE OTCTPAHABATE PEJOBHO KOTJICHHS KAMBK OT YailHUKA, TOBA 1€ J0BE/E /10
ToBpesia Ha YalfHHKa ¥ 3ary0a Ha rapaHIusTa. 3a OTCTpaHsBaHEe Ha KOTJICH KaMbK U3II0JI3BaiiTe CrienyaneH npemnapar
3a OTCTpaHsBaHE Ha KOTJIEH KAMBK B CHOTBETCTBHE C HHCTPYKIMUTE 3a yIoTpeOa Ha IperapaTa 3a OTCTpaHsIBaHE Ha
KoTIIeH KaMbK. Clie/i OTCTpaHsBaHE Ha KOTJICHUS KaMbK HU3ILUIAKHETE MHOTO JOOpe YaifHUKa TPU IBTH.

TeXHUYECKH JAHHH:

Makcumanna BMectumoct: 1,0 11
Hanpexenue: 220-240V ~50/60Hz
Morunoct: 1000-1200W

B umeTo Ha oKoJIHATA cpeua. KapTOHCHHTE OIIAKOBKH M MOJIMCTUIICHOBUTEC (PE) TOp[’)H'ﬂ(H Tpﬂ6Ba J1a C€ U3XBBPJIAT B CbOTBETHUTC
KOHTEHHEepH 3a pa3/ieHO chOMpaHe Ha OUTOBH OTIABLH CIIOPE]] OIIMCAHHETO M. AKO B ype/a uMa Garepuu, Te TpsOBa 1a ce U3BaLIT U 1a
ce U3XBBPIIAT Pa3/IelHO B ChOPBIKEHHE 3a CbOMpaHe U chXpaHeHue. M3non3Banusar ypen TpsadBa ja ce npejajie B MOAXOIAIIO ChOPHIKEHHUE 32
C'[:6leaHC M CbXpaHCHHE, TBH KaTo CBIBPKANIUTE CE B HET'O OMACHHU BEIIECTBA MOraT Jia NMPE/ICTABIABAT PHUCK 3a 3/IpaBE€TO W OKOJIHATA Cpea.
MapKleOBKaTa BBPXY NPOAYKTA MOKA3Ba, Y€ ypeaAbT HE T‘pﬂ6Ba J1a C¢ U3XBBPIA B KOHTCﬁHCpa 3a GHTOBI/I OTHaabIH. OTH&}Z['BL[HTC oT
€JIEKTPHYECKO 000py/IBaHE ca OTHAIbIH, KOUTO ChAbPIKAT BELIECTBA, BPE/IHU 33 XOpaTa, JKHBOTHUTE U OKOJIHATA cpejia. Te3u BemecTBa
Morar /ia 3aMmbpCsT 1o4YBaTa, BoJara UJiM Bb3/lyXa, a 4pe3 TOBa MOrar /ia 1orna/iHaT B YOBEILIKHs OPraHu3bM M Jla 10BEAaT JI0 peauia
3/IpaBOCIIOBHH MPOGIEMH, KaTo HaNPUMEP HapyIICHO 3PEHHE, CITyX, TOBOP, MOTaT ChIIIO TaKa Ja yBpeaaT Gu0perute, yepHus Ipob u
CBPIETO U J1a TPUIUHAT KOKHH BaﬁoﬂﬂBaHI/Iﬁ, BpC}Z[HVITC BCIIIECTBA MOraT ChII0 TaKa Jla UMaT HCﬁJ’[a]‘OI’[pVIﬂTHO B'B3}Z[CﬁCTBVlC BBPXY
JiuxaTresiHata U pernpoJyKTUBHaTa CUCTEMA M J1a IOBEJAT 10 PAKOBU U3MEHEHHUS. Koucymaunma Ha pacT€HHUs, pacTALIM BbPXY 3aCErHaTUTe
[OYBH, ¥ HA IPOYKTH, IPOU3BEACHH OT TSAX, MOJKE [1a JOBEJIE IO FOPECIIOMEHATHTE MOCIe LM 3a 3apaBeTo. He n3xBbpasiite
000py/IBaHETO B KOHTeiiHepa 3a GUTOBH 0TNAXBIM!

CepBws AK() JKCJIACTe J1a 3aKyNMUTE PE3CPBHU YaCTH WJIM UMATC HAKAKBH OTUTAKBAHMSA, MOJIA CC O6BPHCTC JUPEKTHO KBM THProsena, KOWTO €
H3J1aJ1 KacoBaTa OelleKKa.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG
LZAS OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE BRUG

1. Laes betjeningsvejledningen, for du tager apparatet i brug, og folg
anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for skader
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forarsaget af brug af apparatet, der ikke er i overensstemmelse med
dets tilsigtede brug eller forkert hindtering.
2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til
andre formal, der er uforenelige med den tilsigtede brug.
3. Tilslut kun apparatet til en jordet stikkontakt 220-240V ~ 50-
60Hz.
For at gge sikkerheden ved brug mi du ikke tilslutte flere elektriske
apparater til et enkelt kredsleb pd samme tid.
4. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstremsafbryder (RCD) 1 det elektriske kredsleb med en nominel
fejlstrom, der ikke overstiger 30 mA. En specialiseret elektriker bor
konsulteres i denne henseende.
5. Ver saerlig forsigtig, nar du bruger apparatet, nar der er bern i
naerheden. Lad ikke barn lege med apparatet. Lad ikke barn eller
andre, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.
6. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af bern over 8 ar og
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
personer uden erfaring eller kendskab til udstyret, hvis det sker
under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller
hvis de har féaet instruktioner om sikker brug af udstyret og er klar
over de farer, der er forbundet med brugen af det. Born mé ikke
lege med udstyret. Rengering og vedligeholdelse af udstyret ber
ikke udferes af barn, medmindre de er over 8 ar, og aktiviteten
udferes under opsyn.
7. ADVARSEL.: Brug ikke udstyret, hvis huset er revnet.
8. ADVARSEL: Abn ikke l3get, hvis vandet koger.
9. ADVARSEL: Lad ikke apparatet veere tilsluttet en stikkontakt
uden opsyn.
10. ADVARSEL: Opbevar apparatet utilgaengeligt for bern.
11. ADVARSEL: Forkert brug af apparatet kan medfere skader
som f.eks. snitsér, hudafskrabninger eller elektrisk stod.
12. ADVARSEL.: Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug
ved at holde 1 stikkontakten med hinden. Traek IKKE 1
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netledningen.
13. ADVARSEL: Flyt ikke apparatet under drift.
14. Nedsank ikke ledningen, stikket eller hele enheden i vand eller
anden veske. Udsat ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.),
og brug det ikke under fugtige forhold (badevarelser, fugtige
autocampere).
15. Kontrollér jeevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er
beskadiget, skal den udskiftes af en specialiseret reparater for at
undgé fare.
16. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller hvis det
er blevet tabt eller beskadiget pa anden made eller ikke fungerer
korrekt. Reparer ikke selv apparatet, da der er risiko for sted. Bring
det beskadigede apparat til et kompetent servicecenter for
inspektion eller reparation. Reparationer ma kun udferes af
autoriserede servicecentre. Ukorrekt reparation kan medfore
alvorlig fare
17. Anbring apparatet pa en kelig, stabil og plan overflade, vak fra
varme keokkenapparater som f.eks. elkomfur, gasbraender osv....
18. Brug ikke apparatet i neerheden af breendbare materialer.
19. Netledningen ma ikke hange ud over bordkanten eller rore ved
varme overflader.
20. Hvis kedlen er overfyldt, kan der komme kogende vand ud af
den.
21. BEMARK: Kedlen mé kun bruges med det medfelgende stativ.
22. BEMARK: Serg for, at der er slukket for kedlen, for den loftes
af stativet.
23. Dette udstyr er beregnet til at koge rent vand til
husholdningsbrug og lignende, f.eks. i1 personalekekkener 1
butikker, kontorer og andre arbejdsmiljeer, pd garde, hos kunder pa
hoteller, moteller og andre boligmiljeer af denne type, i bed and
breakfast-verelser.
24. Ver altid ekstra forsigtig, nar du koger vand 1 en kedel. Ror
ikke ved kedlens kabinet eller 14g. Abn ikke kedlens l1ig, mens
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vandet koger eller umiddelbart efter kogning, da udstremmende
damp kan forarsage forbrendinger.

25. Baer kun kedlen ved at holde 1 handtaget.

26. Fyld ikke kedlen over MAX- eller under MIN-niveauet, da det
kan medfere forbraendinger eller beskadigelse af kedlen.

27. Tend ikke for kedlen uden vand, da det kan beskadige kedlen.
28. Brug ikke kedlen uden filter eller med &bent 1dg, da atbryderen
sé ikke virker.

29. Med jevne mellemrum skal kedlen afkalkes ved hjaelp af de
dertil beregnede midler. Brug af en kedel med et tilkalket
varmelegeme vil beskadige kedlen og medfere, at garantien
bortfalder.

30. Brug ikke aggressive rengeringsmidler til at rengere kedlens
kabinet, da det kan beskadige kedlen eller fjerne markeringer.
31.Apparatet er ikke designet til at fungere ved hjlp af eksterne
timere eller en separat fjernbetjening.

32. Kedlens bund ma ikke vaskes direkte 1 vand, men skal torres af
med en tor klud.

33. Barn mellem 3 og 8 ar mé kun tende og slukke for apparatet,
hvis det er i normal driftsposition, og hvis de er under opsyn eller er
blevet instrueret 1 sikker brug og forstar de dermed forbundne risici.
Born mellem 3 og 8 ar mé ikke selv tilslutte, betjene, rengere eller
vedligeholde apparatet.

Beskrivelse af apparatet
1. Kedelens kabinet

2. Teend/sluk-kontakt

3. Indikatorlys

4. Drejelig base

5. Lag

6. Handtag

7. Knap til dbning af laget

For du gar i gang

Fyld kedlen tre gange med vand til maks. niveau, kog og haeld ud. Kog vandet i kedlen flere gange for at fjerne
eventuel fabrikslugt.

1. Fyld kedlen med vand, og kontrollér, at varmelegemet er helt deekket af vand.

2. Placer basen pa en stabil, flad og varmebestandig overflade.

3. Seet netledningen i en stikkontakt pa 220-240V~50/60Hz, og tryk pa kontakten. Indikatorlampen vil lyse.

4. Nar vandet har kogt, slukker kedlen automatisk.
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5. Kontrollér, at kedlen er slukket, for du tager den ud af stativet.

6. For at slukke for kedlen, for vandet koger, skal du trykke pa kontakten. Indikatorlyset slukkes.

7. Kedlens lag skal vaere lukket, mens vandet koger. Forst da virker atbryderen.

8. Kedlen kan teendes igen ca. 2 minutter efter sidste brug.

9. Hvis man tender for en tom kedel eller en kedel, der ikke er tilstreekkeligt fyldt med vand, slukker apparatet
automatisk. I dette tilfeelde skal du vente flere minutter. Haeld den korrekte meengde vand i, og teend for kedlen igen.
10. Lad ikke elkedlen vere teendt uden opsyn.

11. Elkedlen er et elektrisk apparat, der ikke er beregnet til at opbevare vand eller andre vasker. Nar vandet har kogt,
skal det straks haeldes over i en anden beholder. Vand, der har kogt i kedlen, ma ikke forblive i kedlen i mere end 10
minutter. For hver brug skal kedlen fyldes med frisk vand over minimumsniveauet og under maksimumsniveauet.

Rengering og vedligeholdelse

Kalkaflejringer inde i kedlen skal fjernes regelmaessigt. Denne aktivitet er ikke omfattet af garantiservice. Hvis kedlen
ikke afkalkes regelmassigt, vil det resultere i skader pa kedlen og tab af garanti. Til afkalkning skal du bruge et serligt
afkalkningsmiddel i overensstemmelse med brugsanvisningen for afkalkningsmidlet. Skyl kedlen meget grundigt tre
gange efter afkalkning.

Tekniske data:

Maksimal kapacitet: 1,0L
Spending: 220-240V ~50/60Hz
Effekt: 1000-1200W

Af hensyn til miljeet. Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal bortskaffes i de relevante containere til separat indsamling af
kommunalt affald i henhold til deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de tages ud og bortskaffes separat pa et indsamlings-
og opbevaringssted. Det brugte apparat skal afleveres pé et egnet indsamlings- 0g opbevaringssted, da de farlige stoffer, det indeholder, kan
udgere en risiko for sundhed og milje. Merkningen pa produktet angiver, at apparatet ikke ma bortskaffes i den kommunale affaldscontainer.
Kasseret elektrisk udstyr er affald, der indeholder stoffer, som er skadelige for mennesker, dyr og milje. Disse stoffer kan forurene jord, vand
eller luft, og derigennem kan de treenge ind i menneskekroppen og fore til en rakke sundhedsproblemer, sisom nedsat syn, herelse, tale, kan
ogsé skade nyrerne, leveren og hjertet og forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsd have negative virkninger pa &ndedrats- og
forplantningssystemet og fore til kreeftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pa de bererte jorde, og produkter, der er fremstillet af
dem, kan resultere i de ovennavnte helbredseffekter. Smid ikke udstyret i den kommunale affaldsspand!

Service Hvis du ensker at kebe reservedele eller har nogen klager, bedes du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel’ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE
POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCE
POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebica si precitajte navod na obsluhu a
dodrziavajte pokyny v iom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za
Skody spdsobené pouzivanim spotrebica v rozpore s jeho ur€enim
alebo nespravnou manipulaciou.

2. Spotrebi¢ je urceny len na pouzitie v domacnosti. Nepouzivajte
ho na in¢ ucely nezluciteI'né s jeho ur€enym pouzitim.

3. Spotrebi€ pripdjajte len do uzemnenej zasuvky 220-240 V ~ 50-
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60 Hz.

Na zvySenie bezpecnosti pouZivania nepripajajte do jedného

obvodu stcasne viacero elektrickych spotrebicov.

4. Na dodato¢nti ochranu sa odporuca nainStalovat’ do elektrického

obvodu pradovy chrani¢ (RCD) s menovitym zvySkovym pradom

nepresahujiicim 30 mA. V tejto suvislosti sa porad’te s odbornym

elektrikdrom.

5. Pri pouZivani spotrebica v pritomnosti deti dbajte na zvySenu

opatrnost’. Nedovol'te detom, aby sa so spotrebi¢om hrali

nedovol’te, aby ho pouzivali deti alebo osoby, ktoré nie su so

spotrebiCcom oboznamené.

6. VAROVANIE: Toto zariadenie moZu pouzivat’ deti starSie ako 8

rokov a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo

dusevnymi schopnost’ami alebo osoby bez sktisenosti alebo znalosti

zariadenia, ak tak robia pod doh'adom osoby zodpovednej za ich

bezpecnost alebo ak dostali pokyny o bezpe€nom pouZivani

zariadenia a su si vedomé nebezpecenstiev spojenych s jeho

pouzivanim. Deti by sa so zariadenim nemali hrat. Cistenie a

udrzbu zariadenia by nemali vykonévat’ deti, pokial nemaju viac

ako 8 rokov a ¢innost’ nevykonavaji pod dohl'adom.

7. VAROVANIE: Zariadenie nepouZzivajte, ak je kryt prasknuty.

8. VAROVANIE: Neotvarajte veko, ak je voda vriaca.

9. VAROVANIE: Nenechavajte zariadenie zapojené do zasuvky

bez dozoru.

10. VAROVANIE: Spotrebi¢ uchovavajte mimo dosahu deti.

11. VAROVANIE: Nespravne pouzivanie spotrebi¢a, moze mat za

nasledok poranenia, ako napriklad porezanie, odreniny alebo uraz

elektrickym pradom.

12. VAROVANIE: Po pouziti spotrebica vzdy vytiahnite zastrcku

zo zasuvky tak, Ze zasuvku pridrzite rukou. NESMIETE tahat’ za

sietovl Snuru.

13. VAROVANIE: Nepohybujte spotrebi¢om pocas prevadzky.

14. Neponarajte kabel, zastrCku ani cely pristroj do vody alebo inej
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tekutiny. Spotrebi¢ nevystavujte poveternostnym vplyvom (dazd’,
slnko atd’.) ani ho nepouzivajte vo vlhkych podmienkach (kupelne,
vlhké obytné automobily).
15. Pravidelne kontrolujte stav napéjacieho kabla. Ak je napajaci
kabel poskodeny, mal by ho vymenit’ odborny servis, aby sa
prediSlo nebezpecenstvu.
16. Spotrebi¢ nepouzivajte s poSkodenym napéjacim kablom alebo
ak vam spadol, alebo bol inak poskodeny, alebo nefunguje spravne.
Spotrebi¢ neopravujte sami, pretoZe hrozi nebezpecenstvo tirazu
elektrickym pradom. PoSkodeny spotrebi¢ odneste na kontrolu
alebo opravu do prislusného servisného strediska. Akekol'vek
opravy mozu vykonavat’ len autorizované servisné strediska.
Neodborna oprava moze mat’ za nasledok vazne nebezpecenstvo
17. Spotrebi¢ umiestnite na chladny stabilny, rovny povrch, mimo
horucich kuchynskych spotrebicov, ako su: elektricky sporak,
plynovy horék a pod....
18. Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horlavych materidlov.
19. Nap4ajaci kébel nesmie visiet’ cez okraj stola ani sa dotykat’
horuacich povrchov.
20. Ak je kanvica preplnend, moZze z nej vytrysknat’ vriaca voda.
21. POZNAMKA: Kanvica sa moze pouzivat len s dodanym
podstavcom.
22. POZNAMKA: Pred zdvihnutim kanvice z podstavca sa uistite,
Ze je kanvica vypnuta.
23. Toto zariadenie je ur¢ené na varenie Cistej vody na domace a
podobné pouzitie, napriklad: v kuchynskych priestoroch pre
zamestnancov v obchodoch, kancelariach a inych pracovnych
prostrediach, v hospodarskych priestoroch, u zdkaznikov v
hoteloch, moteloch a inych obytnych prostrediach tohto typu, v
1zbach s penzidnom.
24. Pri vareni vody v rychlovarnej kanvici bud’te vzdy mimoriadne
opatrni. Nedotykajte sa krytu kanvice ani jej veka. Neotvarajte veko
kanvice pocas varu vody alebo bezprostredne po jeho skonceni,
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unikajuca para moze spdsobit’ popaleniny.

25. Kanvicu prenaSajte len tak, Ze ju budete drzat’ za rukovat'.

26. Nenaplifajte kanvicu nad troveit MAX alebo pod uroveii MIN,
pretoze to mdze spdsobit’ popaleniny alebo poskodenie kanvice.
27. Nezapinajte kanvicu bez vody, pretoze moze dojst k jej
poskodeniu.

28. Nepouzivajte kanvicu bez filtra alebo s otvorenym vekom,
pretoze potom nebude fungovat’ istic.

29. Pravidelne kanvicu odvapiiujte pomocou prostriedkov ur¢enych
na tento ucel. Pouzivanie kanvice s odvapnenym vykurovacim
telesom sposobi poskodenie kanvice a stratu zaruky.

30. Na cistenie plasta kanvice nepouzivajte agresivne Cistiace
prostriedky, ktoré mozu kanvicu poskodit’ alebo odstranit’ znacenie.
31.Spotrebi€ nie je uréeny na prevadzku pomocou externych
Casovacov alebo samostatného dial’koveho ovladania.

32. Neumyvajte zadkladnu kanvice priamo vo vode, utierajte ju len
suchou handri¢kou.

33. Deti od 3 do 8 rokov m6Zu spotrebi¢ zapinat’ a vypinat len
vtedy, ak je v normalnej prevadzkovej polohe, st pod dozorom
alebo boli pou¢ené o bezpecnom pouzivani a rozumeju z toho
vyplyvajicim rizikam. Deti vo veku od 3 do 8 rokov nesmi
spotrebi¢ samy pripajat’, obsluhovat’, ¢istit’ ani vykonavat jeho
udrzbu.

Popis spotrebica

1. Plast’ kanvice

2. Vypina¢

3. Kontrolka

4. Oto¢na zakladna

5. Veko

6. Rukovat’
7. Tlac¢idlo na otvaranie veka

Pred spustenim

Napliite kanvicu trikrat vodou na maximalnu Groven, nechajte ju zovriet’ a vylejte. Na odstranenie pripadného zapachu
z vyroby vodu v kanvici niekol'’kokrat prevarte.

1. Naplnte kanvicu vodou a skontrolujte, ¢i je ohrieva¢ uplne pokryty vodou.

2. Postavte zakladiu na stabilny, rovny a ziaruvzdorny povrch.

3. Zapojte napajaci kabel do sietovej zasuvky 220-240 V~50/60 Hz a stlacte vypina¢. Kontrolka sa rozsvieti.

4. Po uvareni vody sa kanvica automaticky vypne.
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5. Pred vybratim kanvice z podstavca skontrolujte, ¢i bola vypnuta.

6. Ak chcete kanvicu vypnut’ skor, ako voda zovrie, stlacte spina¢. Kontrolka zhasne.

7. Pocas varu vody musi byt’ veko kanvice zatvorené. Az potom bude isti¢ fungovat’.

8. Kanvicu je mozné opét’ zapnut priblizne 2 mintity po poslednom pouziti.

9. Zapnutie prazdnej kanvice alebo kanvice naplnenej nedostato¢nym mnozstvom vody automaticky vypne spotrebic.
V takom pripade pockajte niekol’ko minut. Nalejte spravne mnozstvo vody a kanvicu opét’ zapnite.

10. Nenechavajte kanvicu zapnutu bez dozoru.

11. Kanvica je elektricky spotrebic, ktory nie je urCeny na uchovavanie vody alebo inych tekutin. Po zovreti vody ju
okamzite prelejte do inej nadoby. Voda po zovreti v kanvici nesmie zostat’ v kanvici dlhsie ako 10 minut. Pred kazdym
pouzitim napliite kanvicu ¢erstvou vodou nad minimalnu hladinu a pod maximalnu hladinu.

Cistenie a udrzba

Vodny kamen usadeny vo vnutri kanvice by sa mal pravidelne odstraniovat’. Na tito ¢innost’ sa nevzt'ahuje zaru¢ny
servis. Nevykonavanie pravidelného odstrafiovania vodného kamena z kanvice bude mat’ za nasledok poskodenie
kanvice a stratu zaruky. Na odstraniovanie vodného kamena pouzivajte Specialny odvapnovaci prostriedok v sulade s
navodom na pouzitie odvapniovacieho prostriedku. Po odvéapneni kanvicu trikrat vel'mi dékladne oplachnite.

Technické udaje:

Maximalny objem: 1,0 1
Napitie: 220-240V ~50/60Hz
Vykon: 1000-1200 W

V ziujme ochrany Zivotného prostredia. Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia by sa mali vyhadzovat’ do prislusnych nadob na
separovany zber komunalneho odpadu podla ich popisu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, je potrebné ich vybrat’ a zlikvidovat’ oddelene
Vv zbernom a skladovacom zariadeni. PouZity spotrebi¢ sa musi odovzdat’ do vhodného zberného a skladového zariadenia, pretoZe nebezpené
latky, ktoré obsahuje, moZu predstavovat’ riziko pre zdravie a Zivotné prostredie. Oznagenie na vyrobku uvadza, Ze spotrebi¢ sa nesmie
vyhadzovat’ do kontajnera na komunalny odpad. Elektroodpad je odpad, ktory obsahuje latky skodlivé pre l'udi, zvieratd a zivotné prostredie.
Tieto latky mozu kontaminovat’ podu, vodu alebo vzduch a prostrednictvom toho sa mozu dostat’ do I'udského organizmu a viest k mnohym
zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku, sluchu, reci, mozu tiez poskodit’ oblicky, pecei a srdce a sposobit’ kozné ochorenia. Skodlivé
latky moZu mat’ nepriaznivé u¢inky aj na dychaci a reprodukény systém a viest’ k rakovinovym zmenam. Konzumécia rastlin rastucich na
postihnutych pddach a vyrobkov z nich méze mat’ za nasledok vyssie uvedené zdravotné ucinky. Zariadenie nevyhadzujte do nadoby na
komunilny odpad!

Servis Ak si zelate zakupit’ nahradné diely alebo mate akékol'vek reklamacie, obrat'te sa na obrat'te sa priamo na predajcu, ktory vydal doklad
o kupe.

KorisniCki priru¢nik (BS)

OPCI USLOVI SIGURNOSTI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA ZA UPOTREBU
PAZLJIVO PROCITAJTE 1 ZACUVAJTE ZA BUDUCE
REFERENCE

1. Prije koriStenja uredaja, pro€itajte upute za uporabu 1 slijedite
upute sadrzane u njima. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
Stetu uzrokovanu upotrebom uredaja suprotno njegovoj namjeni ili
nepravilnim radom.

2. Aparat je samo za ku¢nu upotrebu. Nemojte koristiti u druge
svrhe osim za predvidenu svrhu.

3. Uredaj se smije prikljuciti samo na uzemljenu uti¢nicu 220-240V
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~ 50-60Hz.

Kako biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati

vise elektri¢nih uredaja na jedno kolo.

4. Da bi se obezbedila dodatna zasStita, preporucljivo je da se u

elektri¢no kolo ugradi zastitni uredaj (RCD) sa nazivnom

rezidualnom strujom koja ne prelazi 30 mA. S tim u vezi trebate se

posavjetovati sa specijalistom elektri¢arom.

5. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u

blizini. Ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu upoznate s

uredajem da se igraju s njim.

6. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu Koristiti djeca starija od 8

godina 1 osobe sa ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim

sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi,

ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su

Im data uputstva o tome kako bezbedno koristiti uredaj i svjesni su

opasnosti povezanih s njegovom upotrebom. Deca ne bi trebalo da

se igraju sa opremom. Ci$éenje i odrzavanje uredaja ne smiju

obavljati djeca osim ako nisu starija od 8 godina i takve aktivnosti

se obavljaju pod nadzorom.

7. UPOZORENIJE: Nemojte koristiti uredaj ako je kuciste napuklo.

8. UPOZORENIJE: Ne otvarajte poklopac dok voda kljuca.

9. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u struju bez

nadzora.

10. UPOZORENIJE: Drzite uredaj van domasaja djece.

11. UPOZORENIJE: Nepravilna upotreba uredaja moze dovesti do

ozljeda, ukljucujuci: kao Sto su posjekotine, ogrebotine ili strujni

udar.

12. UPOZORENIJE: Uvek izvucite utikac€ iz uti¢nice nakon

upotrebe drze¢i uti¢nicu rukom. NEMOJTE vuéi kabl za napajanje.

13. UPOZORENIJE: Ne pomerajte uredaj dok je u funkeciji.

14. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju

drugu tekuc¢inu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uslovima (kisa,

sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima visoke vlaznosti (kupatila,
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vlazne kamp kucice).

15. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel

za napajanje ostecen, treba ga zamijeniti u stru¢noj radionici kako

bi se izbjegla opasnost.

16. Nemojte koristiti uredaj s oSte¢enim kablom za napajanje, ili

ako je pao ili ostecen na bilo koji nacin, ili ne radi ispravno.

Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze dovesti do strujnog

udara. Odnesite oSteceni uredaj u odgovarajuci servisni centar na

pregled ili popravku. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni

servisi. Nepravilno obavljena popravka moze uzrokovati ozbiljnu

opasnost.

17. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od

vrucih kuhinjskih aparata kao Sto su: elektri¢ni Sporet, plinski

plamenik itd.

18. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

19. Kabl za napajanje ne smije visjeti preko ivice stola ili dodirivati

vruée povrsine.

20. Ako je kotli¢ prepun, iz njega bi mogla curiti kipuc¢a voda.

21. NAPOMENA: Kuhalo za vodu se moze koristiti samo sa

priloZenim postoljem.

22. NAPOMENA: Pre nego $to podignete Cajnik sa postolja,

proverite da li je ¢ajnik iskljucen.

23. Ova oprema je namijenjena za prokuhavanje Ciste vode za

kuéne 1 sli¢ne namjene kao Sto su: kuhinjski prostori za osoblje u

trgovinama, kancelarijama i drugim radnim sredinama, farme, od

strane klijenata u hotelima, motelima 1 drugim sli€énim stambenim

sredinama, te u spava¢im sobama i sobama za dorucak.

24. Uvijek budite izuzetno oprezni kada prokuvavate vodu u

cajniku. Ne dodirujte kuciste ili poklopac ¢ajnika. Ne otvarajte

poklopac kotla dok kljuca ili odmah nakon klju¢anja vode, para

koja izlazi moze uzrokovati opekotine.

25. Kuhalo za vodu se moZe nositi samo drze¢i ga za rucku.

26. Ne punite ¢ajnik iznad nivoa MAX ili ispod nivoa MIN, jer to
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moze uzrokovati opekotine ili ostec¢enje kotla.

27. Ne ukljucujte ¢ajnik bez vode, jer ga to moze ostetiti.

28. Ne koristite cajnik bez filtera ili sa otvorenim poklopcem, jer to
sprecava rad automatskog prekidaca.

29. Kuhalo za vodu treba povremeno uklanjati kamenac koristeéi
odgovarajuca sredstva. KoriStenje ¢ajnika s kalcificiranim grija¢im
elementom oStetit ¢e ga 1 ponistiti jamstvo.

30. Nemojte koristiti agresivne deterdzente za ¢iS¢enje kucista kotla
jer mogu ostetiti ¢ajnik ili ukloniti bilo kakve oznake.

31. Uredaj nije predviden za upravljanje pomocu eksternih
vremenskih prekidaca ili odvojenog sistema daljinskog upravljanja.
32. Ne perite podnozje ¢ajnika direktno u vodi, samo ga obriSite
suhom krpom.

33. Djeca uzrasta od 3 do 8 godina smiju ukljucivati 1 iskljucivati
uredaj samo ako je u svom normalnom radnom poloZzaju, ako su
pod nadzorom ili su upucena na njegovu bezbednu upotrebu i ako
razumeju opasnost koja proizilazi iz toga. Deca uzrasta od 3 do 8
godina ne smeju sama da prikljucuju, rukuju, Ciste ili odrzavaju
uredaj.

Opis uredaja

1. Kuéiste ¢ajnika

2. Prekidac za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje
3. Indikatorska lampica

4. Rotiraju¢a baza

5. Poklopac

6. Drska

7. Dugme za otvaranje poklopca

Pre nego $to pocnete da ga koristite

Napunite ¢ajnik vodom tri puta do maksimalnog nivoa, prokuhajte i izlijte. Da biste uklonili fabri¢ki miris, nekoliko
puta prokuhajte vodu u kotlu.

1. Napunite ¢ajnik vodom i provjerite da li je grija¢ potpuno prekriven vodom.

2. Postavite bazu na stabilnu, ravnu povrsinu otpornu na toplotu.

3. Ukljucite kabl za napajanje u uti¢nicu od 220-240V~50/60Hz i pritisnite prekidac. Indikator ¢e se upaliti.

4. Kada voda prokljuca, ¢ajnik ¢e se automatski iskljuciti.

5. Pre nego $to izvadite ¢ajnik iz postolja, proverite da li je iskljucen.

6. Da biste iskljucili kuhalo prije nego voda prokljuca, pritisnite dugme za iskljuc¢ivanje. Indikatorska lampica ce se
ugasiti.

7. Poklopac kotla mora biti zatvoren dok kljuca. Tek tada ¢e raditi automatsko iskljucivanje.

8. Kuhalo za vodu se moze ponovo pokrenuti tek otprilike 2 minute nakon posljednje upotrebe.

9. Ukljucivanjem praznog ¢ajnika ili onog koji nije dovoljno napunjen vodom, uredaj ¢e se automatski iskljuciti. U
tom slucaju treba pri¢ekati nekoliko minuta. Sipajte odgovarajucu koli¢inu vode i ponovo ukljuéite ¢ajnik.
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10. Ne ostavljajte ¢ajnik ukljuc¢en bez nadzora.

11. Kuhalo za vodu je elektri¢ni uredaj koji nije namijenjen za skladistenje vode ili bilo koje druge teku¢ine. Kada
voda prokljuca, treba je odmah preliti u drugu posudu. Nakon $to prokuha, voda ne smije ostati u kotlu duze od 10
minuta. Prije svake upotrebe, napunite kuhalo svjezom vodom iznad minimalnog nivoa i ispod maksimalnog nivoa.

Ciscenje i odrzavanje

Naslage kamenca unutar ¢ajnika treba redovno uklanjati. Ova aktivnost nije pokrivena garancijom. Neredovno
uklanjanje kamenca ¢e dovesti do oste¢enja ¢ajnika i poniStavanja garancije. Za uklanjanje kamenca koristite preparate
koji su posebno dizajnirani za ovu svrhu u skladu sa uputstvima za upotrebu sredstva za uklanjanje kamenca. Nakon
uklanjanja kamenca, dobro isperite ¢ajnik tri puta.

Tehnicki podaci:
Maksimalni kapacitet: 1.0L
Napon: 220-240V ~50/60Hz
Snaga: 1000-1200W

mjesto za prikupljanje i odlaganje. KoriSteni uredaj treba predati na odgovarajuce mjesto za sakupljanje i skladiStenje, jer opasne tvari

sadrzane u njemu mogu predstavljati opasnost po zdravlje i okolis. Oznaka na proizvodu ukazuje da se uredaj ne sme odlagati sa komunalnim

otpadom. Koristena elektri¢na oprema je otpad koji sadrzi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i okolis. Ove tvari mogu dovesti do kontaminacije

tla, vode ili zraka, a preko toga mogu uci u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao §to su: poremecaji vida, sluha i
c E govora, mogu oftetiti bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozna oboljenja. Stetne tvari takoder mogu negativno utjecati na respiratorni i

Zbog zastite Zivotne sredine. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) kese odloziti u odgovarajuce kontejnere namenjene selektivnom
E prikupljanju komunalnog otpada u skladu sa njihovim opisom. Ako u uredaju postoje baterije, one se moraju ukloniti i odnijeti na posebno

reproduktivni sistem i dovesti do kancerogenih promjena. Konzumacija biljaka koje rastu na zahva¢enom tlu i proizvoda od njih moze
predstavljati rizik od gore navedenih zdravstvenih efekata. Ne bacajte uredaj u komunalni otpad!!
Servis Ukoliko Zelite da kupite rezervne delove ili imate reklamaciju, kontaktirajte direktno prodavca koji je izdao racun.

Ynarcrso 3a ynorpeda (MK)

OIILITH BE3BEHOCHHA YCJIOBUA
BAXHMU BE3BE/JTHOCHMU YIIATCTBA 3A YIIOTPEGA
[TPOUUTAJTE BHUMATEJIHO 1 YYBAJTE 3A U/ ITHA
PE®EPEHIIA

1. Ilpea 1a ro KOPUCTUTE YPEAOT, IPOUUTAJTE TH yHATCTBATA 32
ynotpeba U clie[ieTe ' ynaTcTBaTa CoJIpKaHu BO HETO.
[Tpou3BOAUTENOT HE € OArOBOPEH 3a KakBa OUJIO LITETa
peIu3BHKaHa Of] KOPUCTEHE Ha ypeJoT CIPOTUBHO HA HEroBaTa
HaMEHa WJIM CO HEMPaBUITHO padoTeHE.

2. AnapatoT e camo 3a JomaiiHa yrnotpeda. He kopucrere 3a apyru
IIEJIM OCBEH 3a HAMEHaTa.

3. ¥Ypenot mopa na Oujie moBp3aH caMo CO 3a3eMjeH MPUKITYUOK
220-240V ~ 50-60Hz.

3a na ja 3rosnemute 0e30eqHOCTa pU paboTa, HE MOBP3YyBajTe
NOBEKE €NIEKTPUYHH YPEAH HA €THO KOJIO UCTOBPEMEHO.
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4. 3a ma ce 00e30eau TOMOJHUTETHA 3alITUTA, PETIOPAUTUBO € J1a
ce mHCTanmpa ypen 3a nmpeocranara crpyja (RCD) Bo
SJIEKTPUYHOTO KOJIO CO HOMUHATHA PE3UIyaTHa CTpyja He
norosiema o 30 mA. Bo oBoj norsen, Tpeda J1a ce KOHCYJITUpaTe
CO CIICIMJAITUCT EJIEKTpUYap.
5. bunere oco0eHO BHUMATEIHU KOTa 0 KOPUCTUTE ypeoT Kora
nenata ce Bo 0i1u3uHa. He n03BosyBajTe ena win yfe Kou He ce
3arMo3HaeHM CO anapaToT Jja CM UrpaaT Co HEro.
6. [IPEAYIIPEJIYBAIE: OBaa onpeMa Moe Jia ja KOPUCTAT Jela
MoCTapu o7 8 TOAWHU U JIUIIA CO OTPAHUYCHH (PU3HUKH, CETUITHU
WJIM MEHTAQJTHHA CTIOCOOHOCTH, WUTH JIUIAa KOM HEMaaT UCKYCTBO HIIH
M03HAaBa€ Ha ONpeMara, IOKOJKY Ce HaJIJIeAyBaHu O]l JIULIE
OJITOBOPHO 32 HUBHATa 0€30€THOCT WJIU aKO UM CE€ JIaJICHU
yrnarcTBa 3a 0€30€1HO KOPUCTEH-E Ha YPEJIOT U CE€ CBECHHU 3a
OTIaCHOCTHUTE MOBP3aHu CO Heropata ynorpeoa. Jlerara He Tpeda aa
CH UTpaaT co ompemara. UNCTEHETO U OIPKYBAHETO HA altapaToT
He Tpeba Jja To BpIIAT Jela OCBEH aKo Ce MOCTapH O] 8 TOJIUHU U
TaKBUTE aKTUBHOCTHU C€ BpIIAT MO HAA30p.
7. IIPEAYIIPEAYBAE: He kopucrere ro ypeaoT ako
KYKHUIITETO € HAITyKHATO.
8. [IPEAYIIPEAYBAIE: He oTBOpajTe o KamakoT Jojeka
BOJIaTa BPHE.
9. MIPEAYIIPEAYBABE: He octaBajre ro anmapatoT NpuKIy4eH
0e3 HaBop.
10. ITIPEAYIIPEAYBAE: Uysajte ro ypeaot noaaneky ox godar
Ha Jera.
11. TIPEAVIIPE/IYBAIE: Henpasunnara ynotpeda Ha ypeaoT
MOXe JIa pe3yJITHpa CO MOBpe/Ia, BKIIYUyBajKU: KaKO HCEKOTHHH,
rpeOHATUHU WM CTPYEH yaap.
12. TIPEAYIIPEJYBAIBE: Cekoramn BajieTe ro NpuKIy4OKOT O
MITEKEPOT IO yrnoTpeda apkejKu To mrekepot co pakata. HE
BJIEYETE IO KaOEJIOT 3a HaIlO]yBambe.
13. TIPEAYTIIPEAYBAE: He nomecTtyBajTe TO ypeaoT qoaexa
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pabotu.
14. He moTomyBajTe TO Ka0eaoT, MPUKIYUYOKOT HIIA LIETUOT YPEIT BO
BOJIa WJIM KOja Omito Apyra TedHocT. He n3noxyBajTe To ypeaor Ha
BPEMEHCKH YCJIOBH (J0X1, COHIIE, UTH.) M HE KOPUCTETE TO BO
yCIIOBU Ha BHCOKA BIQXKHOCT (OarmH, BIAYKHH KAMIIOBH).
15. IlepuoauyHo MpoBepyBajTe ja cocTojOaTa HA KaOEIOoT 3a
HarojyBame. AKO KabeJIoT 3a HalojyBame € OIITeTeH, Tpeba /1a ro
3aMEHH CIeIUjaTn3upaHa PO aBHHMIIA 3a J]a ce n30erHe OmacHOCT.
16. He pakyBajTe co amapaToT cO OIITETEH Kabell 3a HallojyBambe,
WIN aKO € MaJIHAT WK OLITETeH Ha KOj OMI0 HaYMH UK HEe paboTu
npaBuiIHO. He ro monpasajte ypeaoT caMu Ouzejku Toa MOXKe Aa
pe3yaTupa co enekTpudeH yaap. OgHeceTe ro OmTeTEHHOT YPeT BO
COOJIBETCH CEPBUCEH IIEHTAp 3a Iperjea uiu nomnpaska. Curte
MIOTIPaBKX CMeEAT Ja TH BPIIIaT caMO OBJIACTCHH CEPBUCHH MECTA.
HemnpaBuiaHo u3BpIIeHATa IMOMTPaBKa MOXKE J1a MMPEAN3BHKA
CEpHO3HA OMACHOCT.
17. IloctaBeTe ro ypeaoT Ha J1ajiHa, CTA0WIHA, paMHa MOBPIIKHA,
MOJIAJIEKy OJ1 TOTUIM KYJHCKH amapaTH Kako IITO ce: eJIeKTPUUCH
HITIOPET, TOPUJIHKUK Ha Tac UTH.
18. He xopuctere ro ypenoT Bo OJU3MHA HA 3alaIMBU MaTEpH]jaliu.
19. KabGenor 3a HamojyBame HE CMee J1a BUCH HaJl padOT Ha MacaTa
WM J1a JOTIPA KEIIKU TTOBPIIMHHU.
20. AKO KOTENOT € MPEMOJHET, O] HETO MOXE Jla UCTEYE Bpeia
BOJIA.
21. 3BABEJIEHIKA: KoTtenot Moxke a c€ KOPUCTH CaMO CO
00e30eneHaTa OCHOBA.
22. BABEJIEHIKA: IIpen na ro moAUTrHETe KOTEIOT OJ] OCHOBATA,
IpOBEpeTe JaIH KOTEJIOT € UCKITyUCH.
23. OBaa onpema € HaMEHeTa 3a BpUEHE YMCTa BOJIa 3a IOMAIITHU U
CIIMYHM HAMEHH KaKO IITO Ce: KYJHCKH MPOCTOPH 3a MEPCOHAIOT BO
MIPOJIABHUIIM, KAHIIEIAPUHU U APYTU PAOOTHU CPEAUHU, IPOCTOPUHU
Ha (apma, O] KITMEHTH BO XOTEIH, MOTEIHN U IPYTU CIIMYHU
CTaHOCHM CPEJIMHU U BO CIIAJIHUA U COOM 3a T0jaJIoK.
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24. Cekoraill BHUMaBajTe KOora 30BpHBaTe Boja Bo KoTeln. He
JIOTIMPAjTE TO TEJIOTO WM KalmakoT Ha KoTenoT. He oTBopajTe ro
KamakoT Ha KOTEJIOT IOCKa C€ BPUE MJIM BEIHAII 110 30BpUEHATA
BOJIa, lapeaTa IITO U3JIeryBa MOXKe Ja MPeu3BUKa U3TOPEHUIIH.
25. KoTrenot Moke J1a ce HOCH camo CO JPKEHE 3 padyKaTa.

26. He ro nmosiHete koTenoT HaJ HUBOT0O MAX UK 1I0J1 HUBOTO
MIN, Guaejku Toa MOXKeE J1a IPeU3BUKA U3TOPEHUITN HUITH
OILITETYBakE Ha KOTEJOT.

27. He ro BKiIyuyBajTe€ KOTEJNOT 0€3 BO/Ia, OU/ICJKU TOa MOKE J1a T'0
OIIITETH.

28. He kopucteTe ro KoTenoT 6e3 (puiaTep uim co OTBOPEH Kanak,
Ouejku Toa Ke cripedu jJa paboTHU aBTOMATCKUOT MPEKUHYBaY.

29. Kotenot Tpeba nepuoAMYHO Jia c€ OTCTpaHyBa OMTOp CO
ynotpeba Ha cooABETHU cpenicTBa. Kopucremero koten co
KauUIMpaH rpejad ke ro OlTeTd U Ke ja MOHUIITH
rapaHiyjara.

30. He xopucTeTe arpeCUBHU JACTEPreHTH 32 YUCTCHE Ha
KYKHIIITETO Ha KOTEJIOT OUJIEJKU THE MOXKE Jia IO OLITETAT KOTEJIOT
WJIM J1a T OTCTpaHAT CUTE O3HAKHU.

31. Ypenot He € HaMEHET J1a ce paKyBa cO MOMOUI Ha HAJBOPEIIHU
BPEMEHCKH MPEKUHYBA4YH WM TOCEOEH CUCTEM 3a TaJICYNHCKO
yIpaByBame.

32. OcHoBaTa Ha KOTEJOT HE ja MUJTE TUPEKTHO BO BOJAA, CAMO
n30puLIeTe ja co CyBa Kprna.

33. Jleua Ha Bo3pacTt o1 3 10 8 rOAMHU CMEAT Jla r0 BKJIy4yBaaT U
MCKIIy4yBaaT arnapaToT camMo ako € BO HeroBata HopMajiHa paboTHa
oJioxk0a, ako ce HaArJeyBaHU WIH CE€ YIIaTEeHU 3a HeroBaTa
6e30eHa ynoTpeda v ako ja pazdepaT omacHOCTa IITO MPOU3JIETyBa
oj Toa. Jlera Ha Bo3pact o1 3 10 8 roAMHU HE CMeaT CaMH J1a TO
MOBP3yBaaT, paKyBaaT, YACTAT WK OJp>KyBaaT anaparor.

Onuc Ha ypenoT

1. Kykumire 3a koten

2. TlpexnHyBau 3a BKIIydyBarbe/HCKIIyqyBambe
3. UHAMKaTOPCKO CBETIIO
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4. Potupauka ocHOBa

5. Kanax

6. Pauka

7. Komue 3a 0TBOpame Ha KamakoT

Ipen na mouHeTe 1a ro KOPUCTHUTE

HamnoxzeTe To KOTENOT €O BOJa TPHU MAaTH A0 MaKCHMAIHOTO HUBO, 30BPHjTE U UCTypeTe. 3a 1a TO OTCTPaHHTe
(haOpHIKHOT MHUpHUC, 30BPHjTE BOJA BO KOTEI HEKOJIKY MATH.

1. HanosiHeTe ro KOTEIOT CO BOJA U IPOBEPETE Jall IPEJHUOT EJIEMEHT € LIEJIOCHO MOKPUEH CO BOJA.

2. CraBerte ja OCHOBaTa Ha CTaOWIIHA, PaMHA ¥ OTIIOPHA HA TOIUIMHA ITOBPIINHA.

3. Ilpuxiyuete ro kabenoT 3a HamojyBame Bo mrekep ox 220-240V~50/60Hz 1 npuTHCHETE TO NIPEKUHYBAUOT.
IToxa3HOTO CcBETIIO ke ce 3amaiu.

4. Otkako BojiaTa ke 30BpHe, KOTEJIOT aBTOMATCKH Ke Ce HCKILYYH.

5. Ilpen na ro u3BaguTe KOTENOT OJ] OCHOBATA, IIPOBEPETE JAIU € UCKIydeH.

6. 3a 1a o UCKIy4UTe KOTEJIOT MPE/J] 1a 30BPHE BOJATA, IPUTHUCHETE TO KOIMUYETO 3a HCKIIydyBame. [I0ka3HOTO CBETII0
Ke ce u3racHe.

7. KamakoT Ha KOTeJIOT MOpa Jia ce 3aTBOPH Jojeka ce Bapy. CaMo Torair ke paboTH aBTOMAaTCKOTO HCKITydyBarbe.
8. KoTenoT Moke MOBTOPHO /1a C€ BKJIy4YH OKOJIy 2 MUHYTH I10 IIOCIIe{HaTa yroTpeoa.

9. BriyuyBameTo Ha Ipa3eH KOTeJI WX OHOj IITO HE € JOBOJIHO HATIOJIHET CO JOBOJIHO BOJa K€ PEU3BHIKa yPEeIoT
aBTOMATCKH J1a ce HCKITy4YH. Bo TakoB cirydaj, TpeOa 1a modyexare HEKOJIKY MUHYTH. MIcTypere ja coonBeTHaTa
KOJIMYHMHA BOJIA U IIOBTOPHO BKJIy4Y€Te I'0 KOTEIOT.

10. He ocraBajTe ro 4ajHUKOT BKJIy4eH 0e3 HaJ30p.

11. KoTen e eleKTpHYEH arapar Koj He € HaMEHET 3a CKJIaUparbe BOJa WM APYTH TedHocTH. OTKaKo BoJaTa Ke
30BpHe, BeJHaI Tpeda 1a ce HCTypH Bo JApYT cad. OTKako Ke 30BpHe, BOJATa HE CMee Jia OCTaHEe BO KOTEJIOT O0JIr0
on 10 munyTu. IIpen cexoja ynmorpeda, HarmoJIHETE TO KOTENOT CO CBEXKA BOJA HaJl MUHUMAIIHOTO H TIOJ
MaKCHMaJIHOTO HHBO.

Uucreme U 0ApKyBame

Hacnarure ox 6urop Bo koTenoT Tpeda peloBHO aa ce oTcTpaHyBaaT. OBaa aKTUBHOCT HE € IOKPUEHA CO TapaHTeH
cepBuc. HempaBuitHOTO OTCTpaHyBambe Ha OUTOPOT Ke J0BeJIe [0 OLITETYBahe HA KOTEJIOT U Ke ja IIOHHIITH
rapaHnyjaTa. 3a OTCTpaHyBambe OUrop, KOPHCTETe MpenapaTH CHelHjalHo AU3ajHIPaHu 32 OBaa HAMeHa BO
COIJIaCHOCT CO yIaTCTBaTa 3a yrnorpeba Ha cpeicTBOTO 3a ourop. 1o oTcTpanyBameTo Ha GHTOPOT, MHOTY TEMEIHO
HCIUIAKHETE IO YajHUKOT TPH MaTH.

TexHUYKYU MoaaToIu:
Maxkcumanen xkamamuret: 1.0L
Hamnon: 220-240V ~50/60Hz
Moxknoct: 1000-1200W

3a 106poTo Ha KMBOTHATa cpeanHa. KaproHckara ambanaxka u nonmerunenckute (PE) kecn Tpeba 1a ce hpraat BO COOBETHH CaloBH
HAMEHETH 3a CEJICKTUBHO c0614palbe Ha KOMYHAJIHUOT OTIIa/{ BO COTJIACHOCT CO HUBHHUOT OITHC. ZlOKOJle uMma Ga'repmd BO ypeaoT, THE MOpa
J1a ce OTCTPAHAT U OJHECAT BO I0CEOHO MECTO 3a COOMpambe M OTCTpaHyBame. YoTpeGeHHOT ypen Tpeba Ja ce npeajie Ha COOABETHO MECTO
3a coOMpame U CKIauparme, ONJIejkn OMaCHUTE MaTePUH COJIPKAHH BO HErO MOXE J1a MPETCTaByBAaT PU3MK 3a 31PaBjeTO M KHBOTHATA
cpemmna. O3HaKaTa Ha IPOM3BOIOT MOKAXYBA JIeKa ypenoT He Tpeba /a ce hpia co KOMyHaTHHOT OTraj. MckopucTenaTa eleKTpuIHa
ornpema e ormnaza KOj COZIP’KU MAaTEPHUH LITETHU 32 lel"ero, JKUBOTHHUTE U JKUBOTHATA Cpe/IMHA. Osue CYIICTaHIX MOJKaT J1a 10BeJaT /10
KOllTﬂMMllﬂLll/lj?l Ha 1o4sara, BoJlata WM BO3/1yXOT, a IIPEKY TOa MOKaT Jila HaBJI€3aT BO YOBEYKOTO TEJIO U Jia I0BE/aT /10 Gpojun
3ApaBCTBEHH 336011}"33")3, Kako ITO CE: HapyuIyBama Ha BUI0T, CJIYXOT ¥ TOBOPOT, MOKE J1a I'M OIITETAT U 6y6p93MTE, IPHUOT }'[p06 u
CPIETO M J1a MPEAN3BUKAAT KOKHH 6onectu. LlIteTHuTe MaTepuH, UCTO Taka, MOKE J1a UMaaT HEraTUBCH eq}eKT BP3 pECNIUPATOPHUOT U
PENpoayKTUBHUOT CHCTEM U J1a 0BEJAT 10 KaHueporeHu npoMmenu. [lotpouryBaukaTa Ha pacTeHHja KO PAacTaT BO IOTOJCHUTE IIOYBU K
MPOM3BOIM HAIIPABEHH OJ] HUB MOE Ja PETCTAByBAaT PH3MK O/l rOpeHaBe/eHuTe 3apaBcTaenu edexru. He ppaajre ro ypenor Bo
KOMyHaJieH oTnan!!

CepBuc AKo cakare 1a KyIHTe Pe3epBHH JeTOBH HJIH Jia MOJHEceTe KakBH OMJIO MOTUTaKH, KOHTAKTHPAjTe AMPEKTHO CO MPOJABavOoT KOj ja
M3/aJT CMETKATA.

Korisni¢ki priru¢nik (HR)
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OPCI SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU
PAZLJIVO PROCITAJTE I SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije uporabe uredaja procitajte upute za uporabu 1 slijedite upute
sadrzane u njima. Proizvodac¢ ne snosi odgovornost za bilo kakvu
Stetu nastalu koriStenjem uredaja suprotno njegovoj namjeni ili
nepravilnim radom.

2. Aparat je samo za ku¢nu upotrebu. Nemojte koristiti u druge
svrhe osim za namjeravanu.

3. Uredaj mora biti spojen samo na uzemljenu uti¢nicu 220-240V ~
50-60Hz.

Kako biste povecali radnu sigurnost, nemojte spajati vise
elektricnih uredaja na jedan strujni krug u isto vrijeme.

4. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je ugraditi
uredaj za zaostalu struju (RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom
zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu trebate se
posavjetovati s specijaliziranim elektriCarom.

5. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u
blizini. Nemojte dopustiti djeci ili osobama koje nisu upoznate s
uredajem da se igraju s njim.

6. UPOZORENJE: Ovu opremu smiju koristiti djeca starija od 8
godina 1 osobe s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi,
ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su
dobile upute o sigurnom koristenju uredaja te su svjesne opasnosti
povezanih s njegovom uporabom. Djeca se ne bi trebala igrati s
opremom. Ci§éenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca
osim ako su starija od 8 godina i takve se aktivnosti obavljaju pod
nadzorom.

7. UPOZORENIJE: Ne koristite uredaj ako je kuciste napuknuto.
8. UPOZORENJE: Ne otvarajte poklopac dok voda kljuca.
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9. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u struju bez
nadzora.
10. UPOZORENIJE: Uredaj drzite izvan dohvata djece.
11. UPOZORENIJE: Nepravilna uporaba uredaja moze dovesti do
ozljeda, ukljucujuéi: poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog
udara.
12. UPOZORENIJE: Nakon upotrebe uvijek izvucite utikac iz
uti¢nice drzeci uti¢nicu rukom. NEMOJTE povlaciti kabel za
napajanje.
13. UPOZORENIJE: Nemojte pomicati uredaj dok radi.
14. Nemojte uranjati kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo
koju drugu teku€inu. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa,
sunce itd.) niti ga koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice,
vlazne kamp kucice).
15. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je
kabel za napajanje oStecen, treba ga zamijeniti specijalizirana
radionica kako bi se izbjegla opasnost.
16. Nemojte koristiti uredaj s oSte¢enim kabelom za napajanje, ako
je pao ili je oStecen na bilo koji nacin, ili ako ne radi ispravno.
Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze dovesti do strujnog
udara. Odnesite oSte¢eni uredaj u odgovarajuci servis na pregled ili
popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi.
Nepropisno obavljen popravak moze uzrokovati ozbiljnu opasnost.
17. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od
vrucih kuhinjskih uredaja kao Sto su: elektri¢ni Stednjak, plinski
plamenik, itd.
18. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
19. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti
dodirivati vruce povrsine.
20. Ako se kuhalo za vodu prepuni, iz njega moze §trcati kipuca
voda.
21. NAPOMENA: Kuhalo se smije koristiti samo s priloZzenom
bazom.
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22. NAPOMENA: Prije podizanja kuhala za vodu s postolja,
provjerite je li kuhalo za vodu iskljuceno.
23. Ova je oprema namijenjena za prokuhavanje ¢iste vode za
kuénu 1 sli¢nu upotrebu kao Sto su: kuhinjski prostori za osoblje u
trgovinama, uredima i drugim radnim okruZenjima,
poljoprivrednim prostorima, od strane klijenata u hotelima,
motelima 1 drugim sli¢nim stambenim okruzenjima, te u spavaé¢im
sobama 1 sobama za dorucak.
24. Uvijek budite krajnje oprezni kada kuhate vodu u kuhalu za
vodu. Ne dirajte tijelo ili poklopac kuhala za vodu. Nemojte
otvarati poklopac kuhala za vodu dok voda kljuca ili odmah nakon
Sto voda prokljuca, para koja izlazi moZe 1zazvati opekotine.
25. Cajnik se moZe nositi samo drZeéi ga za rucku.
26. Nemojte puniti kuhalo iznad razine MAX ili ispod razine MIN,
jer to moze izazvati opekline ili oStetiti kuhalo.
27. Ne ukljucujte kuhalo za vodu bez vode jer se moze oStetiti.
28. Nemojte Kkoristiti kuhalo za vodu bez filtra ili s otvorenim
poklopcem, jer ¢e to onemoguciti automatski prekidac da radi.
29. S kuhala za vodu potrebno je povremeno ukloniti kamenac
odgovaraju¢im sredstvima. KoriStenje kuhala za vodu s
kalcificiranim grija¢éim elementom ostetit ¢e ga i ponistiti jamstvo.
30. Ne koristite agresivne deterdzente za ¢is¢enje kucéista kuhala jer
mogu oStetiti kuhalo ili ukloniti bilo kakve oznake.
31. Uredaj nije namijenjen za upravljanje pomocu vanjskih
vremenskih prekidaca ili zasebnog sustava daljinskog upravljanja.
32. Ne perite postolje kuhala izravno u vodi, samo ga obriSite
suhom krpom.
33. Djeca u dobi od 3 do manje od 8 godina smiju ukljucivati 1
iskljucivati uredaj samo ako je u normalnom radnom polozaju, ako
su pod nadzorom ili su dobila upute o njegovoj sigurnoj uporabi i
ako razumiju opasnost koja iz toga proizlazi. Djeca od 3 do 8
godina ne smiju sama povezivati, rukovati, Cistiti ili odrzavati
uredaj.
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Opis uredaja

. Kuciste kotlica

. Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
. Svjetlo indikatora

. Rotirajuc¢a baza

. Poklopac

. Rucka

. Gumb za otvaranje poklopca

NN O W~

Prije nego Sto ga pocnete koristiti

Napunite kuhalo vodom tri puta do razine Max, zakuhajte i izlijte. Da biste uklonili tvorni¢ki miris, nekoliko puta
prokuhajte vodu u kuhalu za vodu.

. Napunite kuhalo vodom i provjerite je li grijaci element potpuno prekriven vodom.

. Postavite bazu na stabilnu, ravnu povrsinu otpornu na toplinu.

. Ukljugite kabel za napajanje u uti¢nicu 220-240V~50/60Hz i pritisnite prekida¢. Indikator ¢e se upaliti.

. Nakon §to voda zavrije, kuhalo za vodu ¢e se automatski iskljuciti.

. Prije skidanja kuhala za vodu s postolja, provjerite je li iskljucen.

. Za isklju¢ivanje kuhala za vodu prije nego $to voda zavrije, pritisnite tipku za isklju¢ivanje. Indikator ¢e se ugasiti.
. Poklopac kuhala mora biti zatvoren dok kuha. Tek tada ¢e djelovati automatsko iskljuéivanje.

. Kuhalo za vodu mozete ponovno pokrenuti tek otprilike 2 minute nakon zadnje uporabe.

. Ukljuéivanje praznog kuhala za vodu ili onog koji nije dovoljno napunjen vodom uzrokovat ¢e automatsko
iskljuc¢ivanje uredaja. U tom slucaju trebate pric¢ekati nekoliko minuta. Ulijte odgovaraju¢u koli¢inu vode i ponovno
ukljucite kuhalo za vodu.

10. Ne ostavljajte kuhalo ukljuéeno bez nadzora.

11. Kuhalo za vodu je elektri¢ni uredaj koji nije namijenjen za ¢uvanje vode ili bilo koje druge tekuéine. Nakon $to
voda prokljuca, treba je odmah preliti u drugu posudu. Nakon §to prokuha, voda ne smije stajati u kuhalu duze od 10
minuta. Prije svake upotrebe, kuhalo za vodu napunite svjezom vodom iznad minimalne razine i ispod maksimalne
razine.
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Ciscenje i odrzavanje

Naslage kamenca unutar kuhala treba redovito uklanjati. Ova aktivnost nije pokrivena jamstvenim servisom. Ako
redovito ne uklanjate kamenac, do¢i ¢e do oStecenja kuhala za vodu i poniStavanja jamstva. Za uklanjanje kamenca
koristite preparate posebno namijenjene za tu svrhu u skladu s uputama za uporabu sredstva za uklanjanje kamenca.
Nakon uklanjanja kamenca, kuhalo za vodu vrlo temeljito isperite tri puta.

Tehnicki podaci:
Maksimalni kapacitet: 1.0L
Napon: 220-240V ~50/60Hz
Snaga: 1000-1200W

Za dobrobit okoli$a. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odlagati u odgovarajuce spremnike namijenjene selektivnom
prikupljanju komunalnog otpada u skladu s njihovim opisom. Ako se u uredaju nalaze baterije, potrebno ih je izvaditi i odnijeti na posebno
mjesto za prikupljanje i odlaganje. Iskoriteni uredaj treba predati na odgovaraju¢e mjesto za prikupljanje i skladistenje, jer opasne tvari
sadrzane u njemu mogu predstavljati rizik za zdravlje i okolis. Oznaka na proizvodu oznacava da se uredaj ne smije odlagati s komunalnim
otpadom. Rabljena elektri¢na oprema je otpad koji sadrzi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i okolis. Ove tvari mogu dovesti do kontaminacije tla,
vode ili zraka, a time mogu dospjeti u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su: poremecaji vida, sluha i govora,
takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce, te izazvati kozne bolesti. Stetne tvari mogu negativno djelovati i na di$ni i reproduktivni sustav te
dovesti do kancerogenih promjena. Konzumacija biljaka koje rastu na zahva¢enom tlu i proizvoda od njih moze predstavljati rizik od gore
navedenih zdravstvenih u¢inaka. Ne bacajte uredaj u gradski otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakvu reklamaciju, obratite se izravno prodavacu koji vam je izdao racun.

KepiBauurso kopucrysaua (UK)

3AT'AJIbHI YMOBMU BE3ITEKHA
BAXJIMBI IHCTPYKIIII 3 BE3IIEKM BUKOPUCTAHHS
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ITPOUYNTAMTE YBAXHO TA 3BEPIIAMTE JIJ151 IOBIJIKY B
MAUBYTHBOMY

1. [lepen BUKOpUCTaHHSM MPUCTPOIO MPOUUTANTE IHCTPYKILIO 3
eKCIUTyaTallii Ta JOTPUMYHUTECh IHCTPYKIIIH, 110 MICTIAThCS B Hill.
BupoOHuK He Hece BIAMOBIIAIBLHOCTI 32 OYIb-AKY IIKOIY,
CIIPUYUHECHY BUKOPUCTAHHSM MPUCTPOIO HE 32 MPU3HAYCHHIM a00
HEMPABUJIBHOIO €KCIUTyaTaIl€lo.
2. [Tpwnan mpu3HaYeHUH JIAIIE 1)1 TOMAITHROTO BUKOPUCTAHHS.
He BukopucroBylite HE 32 TPU3HAYCHHSIM.
3. IlpucTpiii ciija miAKIOYaTH JUIIE A0 3a3eMJIEHOT po3eTku 220-
240 B ~ 50-60 I'm.
106 miaBummTH OE3MeKy eKCIuTyaTallii, He MiIKIIoYanTe KUTbKa
EJIEKTPUYHUX PUCTPOIB O OJHOTO JIAHIIIOTAa OJHOYACHO.
4. J1ns 3a0e3neueHHs JOAaTKOBOTO 3aXUCTY B €JIEKTPUYHOMY
JaHII031 0aKaHO BCTAHOBUTHU MPUCTPIM 3aXMCHOTO BIAKITIOYSHHS
(Y30) 3 HOMIHaJILHUM 3QJIMITKOBUM CTPYMOM, IO HE MEPEBUIILYE
30 MA. 3 1bOTO MPUBOAY CJIiJ MPOKOHCYJIBTYBAaTUCA 3 (paxXiBIEM-
CJIIEKTPUKOM.
5. ByapTe 0co6MBO 00€pekH1, KOPUCTYIOUUCH MPUCTPOEM, KOJIH
MOpyY 3HAXOAThCS AiTH. He mo3BosisiiTe aiTsaM abo JIIoAsIM, K1 He
3HAOMI 3 MPUITIAZOM, TPATH 3 HUM.
6. [IOTIEPEJ[’KEHHA: Lle obnagHanHs MOKe BUKOPHCTOBYBATUCS
IITBMH BIKOM BiJ] 8 pOKIB Ta oco0aMu 3 00MeXeHUMU (I3UUHUMH,
CEHCOPHUMH YU PO3yMOBUMH 310HOCTAMH, a00 0cOOaMHU, sIK1 HE
MaroTh JOCBIJIy Y 3HAaHb PO 00JIaIHAHHS, SKIIIO BOHH
nepeOyBaroTh i HATJISIOM 0COOH, BIAMOBIIANIbHOT 32 iX Oe3MeKy,
a00 OTpUMaIK THCTPYKIIIT 110,10 0€3MEYHOTO BUKOPUCTAHHS
MIPUCTPOIO Ta YCBIOMIIIOIOTh HEOE3MEKH, OB’ sI3aH1 3 HOTO
BUKOPUCTAaHHAM. [[iTH HE TOBUHHI TpaTUCS 3 00JIaTHAHHSIM.
OuuieHHs Ta TeXHIYHE 0OCIyrOBYBaHHS MpUjIaay He MOBUHHI
BUKOHYBATH JIITH, SIKIIIO BOHU HE CTAPII 8 POKiB, 1 Taki Jii
BUKOHYIOTBCS 1] HATJISOM.
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7. IIOINEPEJI’KEHH S : He BukopucTOBYyiiTe MPUCTPIH, SKIIO
KOPITYC TPICHYTHH.
8. IIOITEPE/[DKEHHS: He BiaKpHBaiiTe KpUIIKY, TOKK BOJIA
KUIHT.
9. [TIOITEPEJIPKEHHS: He 3anumaiite npuiian 6e3 HarjsLy
MIIKJIIOYEHUM JI0 MEPEKI.
10. IIOIEPEIXKEHHA: 36epiraiite npuctpiil y HEJOCTYITHOMY
JUIA JITE€H MICII.
11. IIOITEPE/DKEHH: HenpaBuiibHE BUKOPUCTAHHS TPUCTPOIO
MO3K€ TIPU3BECTH JI0 TPaBM, 30KpeMa: HaMPHUKIIA]l OPi3H, CaJHa
a00 ypaK€HHS €JIEKTPUYHUM CTPYMOM.
12. ITOIEPE/DKEHHS: micnst BUKOpUCTaHHS 3aBKIM BUMMAMTe
BUJIKY 3 PO3€TKHU, TPUMaIOUu po3eTKy pykoto. HE TArHiTh 32 mHyp
KUBJICHHS.
13. IIOIEPE/IDKEHHA: He pyxaiite mpucTpiil mijg yac ioro
poboTH.
14. He 3anyproiiTe Kabemb, BUWIKY a00 BECh IPUCTPIN Y BOY YU
Oynp-sKy 1HITY piauHy. He mignaBaiite mpuCTpiil BIUIUBY
MOTOAHUX YMOB (JIOIII, COHIIE TOII0) 1 HE BUKOPUCTOBYITE MOTO B
yMOBaX BHCOKOI BOJIOTOCTI (BaHH1 KIMHATH, BOJIOT1 Oy TMHOYKH).
15. TlepioguyHo nepeBipsANlTe CTaH MIHYpa KUBJICHHS. SIKIIIO IIHYD
’KUBJICHHS MOIIKOKEHUH, MO0 CJI1J 3aMIHUTH B CHEL1aII30BaH1I
MalCTepHi, 100 YHUKHYTH HEOE3MEKH.
16. He BUKOpUCTOBYIATE MpuUiIaj 13 MOWKOAKEHUM ILIHYPOM
YKUBJICHHS, SKIIO BiH yIaB YH IMOIIKOIKCHUH Oy Ib-IKUM YHHOM,
a00 SIKILIO BIH HE MpaIlloe HaleKHUM YnHOM. He peMoHTyiiTe
IPUCTPIA CaMOCTIHHO, OCKUIBKH 1€ MOKE MPU3BECTH J10 YPAKEHHS
€JIEKTPUYHUM CTPYMOM. BiHECITh MOMIKOMKEHHUM PUCTPIi 10
BIJITOBITHOTO CEPBICHOTO IIEHTPY IS epeBipKH a00 peMOHTY. Yci
PEMOHTH MOXYTh BUKOHYBATHUCS JIUIIIE aBTOPU30BAHUMH
CEpBICHUMU IIeHTpamMu. HenpaBmiibHO BUKOHAHHUI PEMOHT MOKE
MIPU3BECTH JI0 CEPHO3HOT HEOE3MEKH.
17. Po3MicCTiTh IPUCTPIi HA MPOXOJIOIHIN, CTIHKIH, PIBHIH
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MOBEPXHI, MOAAJI BiJ rapsSuux KyXOHHHUX MPUJIaIiB, TAKHUX SIK:
EJIEKTPUYHA IIJIUTA, TA30BUI MAIIBHUK TOIIO.
18. He BUKOPUCTOBYITE MPUCTPiil TOOTU3Y JIETKO3AMMHUCTHX
MarepialiB.
19. lllnyp >KMBJIEHHS HE MOBUHEH 3BUCATH 3 Kparo CTOIy abo
TOPKATHUCS TapAYUX MOBEPXOHb.
20. SIx1o yaltHUK MEePEernoOBHEHUMN, 3 HBOTO MOXKEe OPU3HYTH OKPIIl.
21. ITPUMITKA: YailHuK MOKHAa BUKOPUCTOBYBATH JIUIIE 3
M17ICTaBKOIO, 110 BXOJIUThH Y KOMILJIEKT.
22. ITPUMITKA: nepir HiX TiIHATH YaWHUK 3 OCHOBH,
IIEPEKOHANTECS, N[0 YAWHUK BUMKHEHO.
23. Ile oOnagHaHHA MpU3HAYEHE JUIST KUIT SITIHHS YACTOI BOJIU JJIS
MoOYTOBUX 1 MOJIIOHUX LLJIEH, TAKUX SIK: KyXOHHI 30HU IS
MepcoHaay B MarasuHax, oicax Ta iHIIMX poOOYUX CEepeOBUIIAX,
Ha (pepmax, KIIEHTAMHU B TOTEJSAX, MOTEJISIX Ta 1HIIHUX MOJIOHUX
KUTJIOBUX MPUMIILICHHSIX, & TAKOX Yy CHAJIbHSIX 1 KIMHATaX JJIst
CHIJJaHKIB.
24. 3aBxau OyabTe BKpail 00epekHi, KOJIM KUIT'SITUTE BOJIY B
yaliHUKY. He Topkaiitecs kopnycCy Ta KpUIlIKY 4aiiHuKa. He
BIJIKpUBANTE KPUIIIKY YaHUKA 11 Yac KUIT'SITIHHS a00 Biipasy
TICTISl 3aKUTIAaHHS BOJM, 11apa, 1110 BUXOJIUTh, MOKE BUKIIUKATH
OTTIKH.
25. IlepeHocuT YallHUK MOKHA TUIBKY TPUMAKOUH HOTO 32 PYUKY.
26. He nanoBHtoiiTe yaiiHuk Buie piBHsI MAX abo Hux4e piBHS
MIN, OCKUJIbKH 11€ MOK€ MPU3BECTH JI0 OMIKIB 200 MOIIKOI>KEHHS
YalHUKA.
27. He BMuKaiTe YalilHUK 0€3 BOJIH, 11€ MOKE HOr0 MOIITKOINTH.
28. He BuKkopucToByiiTe YailHUK 0€3 piabTpa ado 3 BIIKPUTOIO
KPHIITKOI0, OCKUTBKH II€ TIEPENTKOIKae poOOTI aBTOMATHIHOTO
BUMHKAYA.
29. YaifHuK CJ1iJi IepioAUYHO OYMIIATH BiJI HAKHUITY 32 JIOMTOMOTOIO
BIIMOBITHUX 3ac001B. BUKOoprcTaHHs YaiiHUKA 3 KaJIbIIMHOBAHUM
HarpiBaJIbHUM €JIEMEHTOM MPU3BEIE IO MOTO MOIIKOKEHHS Ta
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BTpATH rapaHTii.

30. He BUKOPUCTOBYWTE arpeCHBHI MUY 3aCO0H IS YUTIICHHS
KOPIYCY YailHUKA, OCKIJTbKA BOHA MOXXYTb MTOIIKOJIUTH YaHUK 200
BUJIAJIUTH OY/Ib-5K1 TTIO3HAYKH.

31. [Ipuctpiii He NpU3HAYEHUH JJIs1 POOOTH 3a JIONTOMOTOIO
30BHIINIHIX TaiMepiB 400 OKPEeMOi CUCTEMHU JUCTAHIIIHHOTO
KEepyBaHHS.

32. He mMuiiTe OCHOBY YaiiHMKa 0€3M0CEPEIHBO Y BOJI1, JIHIIIC
MPOTUPAKUTE 11 CYXOH TKAHUHOIO.

33. Jlitu BikoM Bif 3 10 8 pOKIB MOXKYTh BMHKATH Ta BUMUKATH
npuiaj, JUIIe K0 BiH 3HAXOJUTHCS B HOPMaJIbHOMY pOOOYOMY
MOJIOKEHHI, SIKIIO BOHU 3HAXOATHCS 11 HArjIsi oM ab0 MpONIIUIH
IHCTPYKTaX II0J0 MOro 0€3MeYHOr0 BUKOPUCTAHHS Ta SIKILO BOHU
pO3yMiOTh HEOE3NEKY, 110 BUHUKAE B pe3ynbTari. it Bikom Bif 3
710 8 POKIB HE MOBUHHI CAMOCTIIHO MMIJIKJIF0YATH, EKCILTyaTyBaTH,
YUCTUTU a00 00CIyroBYBaTH MpUiIa.

Onuc npucTporo

1. Kopnyc yaiinuka
2. Bumukau

3. CeimyoBwif iHAMKaTOp
4. OGepToBa OCHOBa
5. Kpumika

6. Pyuka

7. KHOMIKa BIIKPHUTTS KPHIIKH

Ilepen moyaTkoM BUKOPHUCTaHHS

Tpudi HAIOBHITE YaifHUK BOIOIO 0 PiBHI Max, 3akum'atith 1 Bunuiite. 11l06 BumamuTu Oyap-skuit pabpuduumii 3amnax,
KHIT'SITITh BOJLY B YalHHKY KiJIbKa pa3iB.

1. HaroBHIiTh YaifHUK BOJIOIO Ta IIEPEKOHAMTEC, IO HArPiBAIBHUH €JIEMEHT MOBHICTIO TOKPUTHH BOJOIO.

2. [NocTaBTe OCHOBY Ha CTIHKY, PiBHY Ta KapOMIlIHY TIOBEPXHIO.

3. IMigkmrouiTe MIHYP XUBIEHHS 110 po3eTkn 220-240 B~50/60 I'x i HaTHCHITH MepeMuKad. 3acBiTUThCS iHAUKATOP.
4. Kosnt Bozia 3aKHMITHTh, YAWHUK aBTOMATHYHO BUMKHETBCSI.

5. Ilepur Hixx 3HIMATH YallHUK 3 OCHOBH, IEPEKOHANUTECS, 1110 BiH BUMKHEHUIA.

6. 11106 BUMKHYTH YallHHK JI0 TOTO, SIK BOJa 3aKHUIINTh, HATHCHITH KHOIIKY BUMKHEHHS. [HANKaTOp 3racHe.

7. Ilix yac KUMiHHS KPHIIKa YaifHUKA HOBHHHA OyTH 3aKpuTa. TiIbKHU ITiCIIs LBOTO CIIPALIOE aBTOMAaTHYHE
BIKIIFOUEHHS.

8. YalfHMK MO’KHA TIOBTOPHO 3aITyCTUTH JIMIIE TPUOIN3HO Yepe3 2 XBIINHY ITiCIIs OCTAHHBOTO BUKOPHCTaHHS.

9. YBIMKHEHHsI HOPOYKHBOT'O YaiiHHKa a00 YaifHMKa, HAMOBHEHOTO HEIOCTATHBOKO KIIBKICTIO BOAM, MPU3BENE 10
AQBTOMAaTHYHOTO BUMKHEHHS NPUCTPOIO. Y TaKOMY BHIAJKy NOTPIOHO MoYeKaTH Kilnbka XBHiIMH. Hanuiite HeoOXinHy
KiJIbKICTh BOJIM TA 3HOBY YBIMKHITh YaifHHK.

10. He 3anumaiite BKIIOYCHUH YaifHUK Oe3 HArsiLy.

11. YaitHuk — 11e eNeKTpUYHHI NpUIIaj, He IPU3HAYCHHI JUTs 30epiraHHs BOJM UM iHIIUX pixuH. SIK TiTbKH Bota
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3aKHUINUTS, 11 HOTPiOHO Bifpa3y >k MEPENIUTH B IHIITY €MHICTb. [lics 3akumaHHs BoAa He IIOBUHHA 3aIHIIATHCS B
yaifHuky nosie 10 xBunH. Ilepen KOXHUM BUKOPHCTaHHSAM HANIOBHIONTE YaifHUK CBIXKOIO BOZOIO BHILE
MiHIMaJIbHOTO PIiBHS Ta HIDKYE MAaKCHMAILHOTO PIiBHI.

OunineHHs Ta 00CIyroByBaHHS

Cuig perymnspHO BUIAIATH BiKJIaCHHS HAKUITy BcepeuHi yaifHuka. Ha 110 misyIbHICTH He IONMIMPIOECTHCS TapaHTiliHe
00cIiryroByBaHHs. SIKIIO peryJsipHO He BUAAISTH HAKUII, 11e IPU3BEE A0 MOIIKO/DKEHHS YaifHUKa Ta BTPATH TapaHTii.
J1nist BUaIeHHs HAKUITY BUKOPUCTOBYHITE CreliaibHO MIPU3HAYCHI penapaTy BiNOBIAHO 10 IHCTPYKLIi i3
3aCTOCYBaHHs 3aC00Y JUIs BUIAJICHHS HAKUITy. [licas BUIaIeHHs HAKHUITY TPHYi PETeNIbHO IPOMUNHTE YalHUK.

Texuiuni nani:

MakcumasbHa MicTKicTb: 1,0 11
Hampyra: 220-240B ~50/60I'1y
Iotyxuicts: 1000-1200BT

3apaau noBKinIs. KaproHHy ynakoBky Ta nonietunenosi (IIE) nakeTd HeoOXiTHO BUKHIATH Y BiOBiNHI KOHTEIHEPH, IPU3HAYEH] /U
CEIEKTHBHOTO 300py MoOYTOBUX BIIXOIB BiAMOBIAHO 10 1X onucy. SIkuto B mpuctpoi € Gatapei, ix HEOOXiIHO BUIHSATH Ta BiAaTH B
OKpeMuii MyHKT 300py Ta yTHianii. Bukopucranuii npucTpiit ¢yt 31aBatn y BifmoBiHuit myHKT 360py Ta 30epiraHHs, OCKibKH
HeOe3Ie4Hi PeYOBHHH, 10 MiCTATHCS B HBOMY, MOXKYTh CTAHOBHTH HeOe3IIeKy Ul 370pOB’s Ta HABKOJIMIIHBOrO CepeloBHILa. MapKyBaHHs
Ha BUPOOi BKa3ye Ha Te, 110 IPHUCTPiil He MOKHA BUKHJIATH 3 MOOYTOBMMH BinXoxamH. BilmpaipoBane eekTpoobiaIHaHHs € BiIXoJaMu, sKi
MICTSITh PEHOBHHH, IIKI/UTHBI JUTS JTIOJCH, TBAPHH i HABKOIHIIHBOTO cepeoBHINA. L{i pedoBHHN MOXKYTh MPH3BECTH 10 3a0pyAHEHHS IPYHTY,
BOJIM UM TIOBITPS, Yepe3 1€ BOHM MOXKYTh MOTPAMUTH B OPTaHi3M JIFOJMHH Ta TPU3BECTH JI0 YHCIICHHHUX 3aXBOPIOBAHb, TAKKX SIK: TIOPYIICHHS
30py, CIIYXy Ta MOBH, BOHH TAaKOX MOKYTb IIOLIKOJWTH HUPKH, IEYiHKY Ta Ceplie, a TAKOK BUKINKATH 3aXBOPIOBaHHs IKipH. IIkixmBi
PEHOBHHH TAKOX MOXKYTh MATH HEraTHBHUI BILUIHB Ha IMXaJbHY Ta PENPOLYKTHBHY CHCTEMH Ta IPH3BOJUTHU IO PAKOBHX 3MiH. CIIOKHBaHHS
POCIINH, IO POCTYTh Ha yPaKEHNX TPYHTAX, i MPOAYKTIB, BUTOTOBICHNX 3 HUX, MOXKE CTAHOBHTH PH3HK BHIIIE3a3HAUCHUX HACITIIKIB ISt
310poB’s. He BuKuaiiTe npuctpiii pazom i3 no6yrosumu Bixxonamu!!

Cepsic SIkuio Bu Oaxaere NpuadaTH 3amyacTUH ab0 BUCYHYTH NPETEH3il, 3B’ sDKIThCs Ge310cepeIHbO 3 POABLIEM, SKHii BHIAB YeK.

Ynyrcrso 3a ynorpeody (SR)

OIIITH YCJIIOBU BE3BEJTHOCTHAU
BAXHA BE3BEJIHOCHA VYIIYTCTBA 3A YIIOTPEBY
ITA’KJBUBO ITPOUUTAIJTE U 3AUYYBAJTE 3A BYAY'hRE
PE®EPEHIIE

1. IIpe ynotpebe ypehaja, npounTajTe ymyTcTBO 3a ynotpeody u
clieIuTe YIyTCTBa caaipkaHa y memy. [I[ponsBohau Huje ogroBopan
3a OMJIO KaKBY LITETY MPOY3pOKOBaHy ynoTpeoom ypehaja
CYNPOTHO HETOBOj] HAMEHU WJIA HEMPABUITHUM PAJIOM.

2. Anapar je camo 3a kyhHy ynotpedy. He kopuctute y npyre
CBPXE OCHUM 3a FbeTOBY HAMEHY.

3. Ypebhaj mopa OUTH NPUKIbYUYEH CaMO Ha y3eMJbEHY YTHUHUILY
220-240B ~ 50-60X3.

Ja Gucte nmoBehayiv CUTYpPHOCT y pajy, HEMOJTE€ HCTOBPEMEHO
MOBE3WBATH BUIIIE SIICKTPUUHUX ypehaja Ha JeTHO KOJIO.
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4. Jla 6u ce 006e30eamia qo1aTHA 3aIITUTA, TPETIOPYUIJBHUBO j€ Ja Ce
y €JIEKTpUYHO KoJI0 yrpaau 3amrtutau ypehaj (PL]) ca HasuBHOM
pe3uIyaTHOM CTpYjoM Koja He mpena3u 30 MA. V Be3u ¢ Tuwm,
Tpebao Ou Ja ce 00paTUTe CHEIUjATUCTHUKOM EICKTprUYapy.
5. Bynute noceOHO onpe3Hu kaja kopucture ypehaj kama cy nena
y O6nu3unu. He 10o3BoMTE €M WU JbyIMMa KOJU HUCY YIO3HATH
ca ypehajem na ce urpajy mume.
6. YIIO3OPEIE: OBy onpemy MOTy KOPUCTHUTH Jielia cTapuja of 8
roJInHa U 0co0€ ca OrpaHUYEHUM (PU3NYKKUM, CEH30PHUM WIIH
MEHTaJTHUM CIIOCOOHOCTHMA, WM 0CO0E KOje HEMAjy UCKYCTBa WU
3Hama 0 OMPEMH, aKO Cy TOJ] HaJ30POM 0coOe OATOBOPHE 32
BUXOBY 0€30€THOCT WJIM Cy MM JlaTa yIIyTCTBAa O TOME KaKo Ja
0e30e1H0 KopucTe ypehaj u cBecHU Cy OMaCHOCTH MTOBE3aHUX ca
HBEroBOM ynoTpedoM. Jlenia He Ou Tpebaso Ja ce urpajy ca
onpemoM. Huirthemwe U oapkaBame ypehaja He 6u Tpedano ga
00aBJbajy JIella OCUM aKO HUCY CTapHja o] 8 TOJIUHA U TaKBE
aKTUBHOCTH c€ 00aBJba]y MO HAJ30POM.
7. YIIO3OPEIE: Hemojte kopuctutu ypehaj ako je kyhurire
HaIyKJIO.
8. YIIO3OPEIE: He otBapajte nmoksonary 10K Boja KJby4a.
9. YVIIO3OPEIE: He ocraBspajte ypehaj ykibydeH y cTpyjy 0e3
Haa30pa.
10. YIIO30OPEE: [Ipxute ypehaj Ban nomaiiaja ere.
11. YIIO3OPEWE: Henpasunna ynorpeba ypehaja Mmoxe noBectu
JI0 TIOBpeIa, YKJby4yjyhu: Kao 1ITO Cy MOCEKOTHHE, OTPEOOTHHE
WM CTPYJHU yJap.
12. YIIO3OPEIE: YBek n3Byunre yrukad U3 yTHYHULE HAKOH
ynotpebe apxehu yruunuiy pykom. HE Byuunte ka0n 3a Hanajame.
13. YIIO3OPEBE: He nomepajte ypehaj 1ok je y pyHKuMju.
14. He ypamajTe kabm, yTukad uiu 1eo ypehaj y Boay wim 6mio
KOjy apyry TeuHocT. He uznaxwure ypehaj BpeMEHCKUM yclIOBUMa
(kumia, CyHUE, UT/A.) HATH T'a KOPUCTUTE Y YCIOBUMA BUCOKE
BJIYKHOCTH (KyIaTHUJIa, BIaKHE KAMIIOBE).
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15. TloBpemeHO mpoBepaBajTe CTame Kalia 3a Hamajame. AKO je
ka0J1 3a Hamajame omTeheH, Tpebda ra 3aMEeHUTH y
CHEIH]jaJIn30BaH0] PAAHNOHUIM Kako OU ce n30eria omacHoCT.
16. Hemojte kopuctutu ypehaj ca omrehenum kabiom 3a
Harajamke, WM aKo je mao wiM omreheH Ha OWJ10 KOju Ha4YUH, UIIH
He paau ucnpaBHo. Hemojte camu nonpassbatu ypehaj jep To Moxe
JIOBECTH JI0 CTpyjHOT yaapa. Ognecute omrehenu ypehaj y
onroBapajyhu cepBUCHU IIEHTap Ha MPETIIe/ Wi monpaBky. Cee
HomnpaBKe cMejy Ja 00aBJbajy caMo OBJIAITNEHU CEPBUCH.
HemnpaBunHo o0aBibeHA MOMIpaBKa MOXKE U3a3BaTH 030UIbHY
OTIaCHOCT.
17. IlocraBute ypehaj Ha xnanHy, cTAOUIHY, paBHY HOBPILIUHY,
najbe o Bpyhnx KyxumCKux ypehaja kao 1ITo cy: eleKTpuyHu
HITIOPET, TACHU TOPHUOHUK UT/.
18. He xopuctute ypehaj y Onu3nHM 3anajbUBHX MaTepHjaia.
19. Kabu 3a Hamajame HE CME J]a BUCH MPEKO UBUIIE CTOJIA WU J1a
nonupyje Bpyhe moBpiiuHe.
20. Ako je koTauh npenyH, KJbydalia BojJa MOXe Jia IIypH U3 Hhera.
21. HATIOMEHA: Kyxano 3a BoJly c€ MO€ KOPUCTUTH CaMO ca
MPUIIOKEHUM TIOCTOJHEM.
22. HAITOMEHA: Tlpe Hero mito MOJUTHETE YajHUK Cca MOCTOJha,
YBEPUTE CE J1a € YajHUK UCKIbYUEH.
23. OBa onpema je HaMeHmhEeHa 3a MPOKYBaBaKE YUCTE BOJIE 3a
KyhHY U cITMYHY ynoTpedy Kao IITO Cy: KyXHECKU TPOCTOPH 3a
0c00Jbe y IPOIaBHUIIAMA, KaHIIeJapHjaMa U IPYTUM PaTHIM
cpeauHaMma, papme, oJ1 CTpaHe KJIMjeHaTa y XOTeJMMa, MOTelIMMa U
APYTUM CIMYHUM CTaMOEHUM CpeuHama, Kao ny cnaBahum
cobama u cobama 3a IopyUax.
24. YBek OyauTe U3y3€THO OINPE3HU Kaja MPOKyBaTe BOAY Y
yajHuky. He noaupyjre teno miu nokiomnan yajuuka. He orBapajte
MOKJIOMAI] KOTJIA JOK KJbyda WJIM OJIMaX HAaKOH KJbydama BOJIE,
napa Koja u3ja3u MOXKe U3a3BaTH ONEKOTHHE.
25. Kotnuh ce Moke HOCUTH caMo JIpehu ra 3a pyuKy.
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26. He nynute yajauk uznag ausoa MAKC unu ucnosg HuBoa
MUH, jep To MOke M3a3BaTH OMEKOTHHE UM omTeheme KoTa.
27. He yxJbydyjTe 4ajHUK O€3 BOJE, jep TO MOXKE J1a T'a OIITETH.
28. He xopucTtute yajauk 6e3 dunrepa uiu ca OTBOPCHUM
MOKJIONIIEM, jep he TO CIpeunTH paji ayTOMATCKOT MpeKuIayva.

29. U3 yajHuka Tpeba MOBpPEMEHO yKJamaTH KaMeHall Kopuctehu
oarosapajyha cpeacta. Kopunrheme yajHuka ca KanupruKoBaHUM
I'PEJHUM €JIEMEHTOM he ra OITEeTUTH U MOHUILITUTHU TapaHIIn]y.
30. HemMojTe KOpUCTUTHU arpecUBHE JIETEPUEHTE 3a YUIIheme
KyhHIlITa 4ajHUKA jep MOTY OLITETUTH YajHUK WIN YKIOHUTH OUIIO
KaKBE O3HAKE.

31. Ypehaj auje nmpeasubeH 3a ynpapibame MOMONY €KCTEPHUX
BPEMEHCKHUX MPEKUAada WIN 0JIBOJEHOT CHCTeMa JaJbHHCKOT
yIpaBbamba.

32. He nepute noAHOXkj€ YajHUKA TUPEKTHO Y BOAM, CAMO T'a
0OpHUIINTE CYBOM KPIIOM.

33. Jleua y3pacta ox1 3 10 8 rojiuHa cMejy Ja YKJby4dyjy U
UCKJbYUY]y ypehaj camo ako je y CBOM HOPMAJTHOM PaTHOM
M0JIOXKAjy, aKO Cy O] HaA30pOM WJIH Cy ynyheHa Ha HeroBy
0e30eHy ynmotpely ¥ ako pa3yMe]y OIacHOCT Koja MpOor3HuiIa3u U3
tora. Jlema y3pacta ox 3 10 8 roiMHa HE CMejy cama Ja

PUKIbYYY]Y, PYKY]Y, UACTE UM OJpKkaBajy ypehaj.

Ormmmc ypehaja

1. Kyhumre yajHuka

2. Ilpexnaad 3a yKI/by4HBarbe/ HCKIbYYNBAE
3. MnaukaTopcKa naMmuma

4. Porupajyha 6aza

5. Ioxomaig

6. Ipuika

7. dyrMe 3a oTBapame MOKJIOMNIa

IIpe Hero mTO MOYHETE J1a Ta KOPUCTHUTE

Hanynute 4ajHHK BOZOM TPH MyTa 0 MaKCUMAJIHOT HUBOA, IPOKYBajTe U cumajte. [la Oucre ykioHumu GpadpuaKu
MHUPUC, HEKOJIHMKO ITyTa NPOKYBajTe BOY Y YajHHUKY.

1. HaryHuTe YajHUK BOJOM M IPOBEPUTE J1a JIH j€ TPEjHHU SJIEMEHT IOTILYHO IPEKPHBEH BOIOM.

2. IlocTaBuTe MOCTOJbE HA CTAOWIIHY, PaBHY HOBPIIHMHY OTIIOPHY HA TOIUIOTY.

3. Ykibyuute Kabi 3a Hanajame y yruunuiy o 220-240B~50/60X3 u nputicHute npekuaad. Munukarop he ce
YIAIUTH.

4. Kana Bosia IpoKJbyya, YajHUK hie ce ayTOMaTCKi HCKIBYIHUTH.

5. Ilpe Hero 1ITO yKIOHUTE YajHHK Ca T0CTOJbA, IIPOBEPUTE JIa JIK j& HCKIbYYCH.
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6. la GucTe NCKIbYYMIM YajHUK MIPE HETO MITO BOJA MPOKJbYYa, IPUTHCHUTE TyrMe 3a HCKIby4nBambe. MIHANKaTOpCcKa
nammuia he ce yracuty.

7. Iloknonan KoTia Mopa OUTH 3aTBOPEH JOK Kibyda. Tek Tana he paJuTn ayToMaTCKO HCKIbYUHBAmbE.

8. Kyxaio 3a BoIy ce MOe [TOHOBO MOKPEHYTH TEK OTHPHIIMKE 2 MHHYTa HAKOH MOCIIEIE YIoTpede.

9. YKJbyunBameM IPa3HOT YajHUKA HIIM OHOT KOjH HHUje JOBOJBHO HAITyEleH BoJoM, ypehaj he ce ayTomaTcku
HCKJBYYUTH. Y TOM Cliy4ajy, Tpebaio Ou a cayexate HeKOIMKo MuHyTa. CHmajte oaropapajyhy KonmauHy Boje U
[IOHOBO YKJBYUHTE 4ajHHK.

10. He ocTaBsbajTe 4ajHUK yKIbYUeH Oe3 Haa30pa.

11. Kyxano 3a BoAy je eleKTpHYHH amnapar KOju Hije HAaMEeHeH 3a CKJIAUIITeHe BOE WM OUIIO KOje Ipyre TeYHOCTH.
Kapna Boaa npokspyda, Tpeda je oaMax CHIaTé y Apyry mocyay. HakoH mTo nmpokyBa, Boia He CMe Ja CTOjH y KOTITy
nyxe ox 10 munyTa. IIpe cBake ynorpebe, HallyHUTE YajHUK CBEKOM BOJOM M3HAJ MHHMMAIIHOT HHBOA M HCIIOX
MAaKCHMAJIHOT HHBOA.

Unmheme u ogpkaBame

Hacnare xameHI1a yHyTap 4ajHuKa Tpeba peioBHO yKiIamaTd. OBa akKTHBHOCT HHUje MOKPHBEHA TapaHIUjoM. AKO
PEIOBHO He yKIIamkaTe KaMeHall, To he noBecTu 1o omTeherma YajHUKA U IOHUIITaBaka FapaHIyje. 3a yKIamame
KaMeHIla KOPUCTHUTE IpenapaTe Koju Cy MoceOHO AU3ajHUPaHH 32 OBY CBPXY y CKJIaJy ca YIyTCTBHMA 3a yHOTpeOy
CpEICTBa 3a yKIIambamke KaMeHIa. HakoH ykilamama KaMeHI[a, 100p0 MCIIepUTE YajHUK TPHU IIyTa.

TexHWYKY MMoaIHN:
Maxkcumannau kamamureT: 1.0J1
Harmon: 220-240B ~50/60X3
Caara: 1000-1200B

300r :xkuBoTHe cpeaune. Kaproncky ambanaxy n nonmernnencke (I1E) kece omnoxutn y oaropapajyhie KoHTejHEpe HaMEBEHE 3a
CEJIGKTHBHO CaKyIUbakhe KOMYHAIIHOT OTIaja y CKJIajy ca BUXOBHM omicoM. AKo y ypehajy nocroje 6arepuje, oHe ce MOpajy YKIOHHTH H
OJIHETH Ha I0CeOHO MECTO 3a MPUKYIUbame 1 omnarame. Kopumhenn ypehaj tpeba npenatn Ha oxroBapajyhe Mecro 3a cakynsbarme 0
CKJIAJIMIITERE, jep OMAcHe CYNCTAHIIE KOje Ce Hala3e Y IeMy MOTY MPEICTaBIbaTH PU3HK 110 37PaBIbE M XKUBOTHY cpeanHy. O3Haka Ha
MPOU3BOAY yKasyje aa ce ypehaj He cMe ojaraTi ca KoMyHaaHEM oTragoM. Kopuihena enekrpuuna onpema je OTnaj KojH Caapku
CyIICTaHIIE IITETHE 32 JbYJIe, ’KUBOTHELE M )KMBOTHY cpeinHy. OBe CYINCTaHIle MOTY JIOBECTH JI0 KOHTAMHHALH]E 3eMJBHIITA, BOIE HIH
Ba3Jlyxa, a PeKo Tora Mory yhu y JbyJICKH OpraHu3aM U JOBECTH 10 OPOjHHX 31paBCTBEHHX Teroba, kao mTo cy: nopemehaju BuIa, Clyxa u
TOBOpa, MOTY omrteTHTn Oybpere, jeTpy u cpiie, n3a3BaTi KoxkHa obosberba. LlITeTHe cyncranne Takoh)e MOTy HEraTHBHO YTHLATH Ha
PECTIHPATOPHH U PENPOAYKTUBHH CHCTEM H JIOBECTH 10 KaHIEPOTeHHX mpoMeHa. [ToTponima 6usbaka Koje pacTy Ha MoroheHoM 3eMIBHIITY U
MPOM3BOJIA OJI BBHX MOXE MPECTaBIbaTH PH3UK Ol FOPE HABEJICHUX 31paBcTBeHNX edekara. He 6anajre ypehaj y komynamuu ornaxn!!
CepBuc AKO KeJIUTe J1a Ky[IUTe Pe3epBHe [1e/I0Be WK JIa YIOKUTE PeKIaMaljy, oOpaTHTe ce AMPEKTHO MPOJIABILY KOjH je U320 padyH.
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Istifadaci tolimati (AZ)

UMUMI TOHLUK®SSIZLIK SORTLORI
ISTIFADS UCUN VACIB TOHLUK®SSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQOTLO OXUYUN VO GOLOCHK ISTIFADS UCUN
SAXLAYIN

1. Cihaz istifado etmozdon oavval, istismar tolimatlarint oxuyun vo
orada olan tolimatlara omal edin. Istehsal¢1 cihazin toyinatina zidd
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istifado edilmasi vo ya diizgilin islomomosi naticasindo doyon hor
hans1 zarars gore masuliyyat dasimar.
2. Cihaz yalniz evdos istifados {i¢iindiir. Toyinatindan basqa
mogsadlor {i¢lin istifado etmoyin.
3. Cihaz yalniz torpaqlanmis 220-240V ~ 50-60Hz rozetkaya
gosulmalidir.
Omoliyyat tohliikasizliyini artirmagq {li¢iin eyni vaxtda bir ne¢o
elektrik cthazini bir dovroys qosmayin.
4. ©lavo miihafizoni tomin etmok ii¢lin nominal qaliq corayani 30
mMA-dan ¢ox olmayan elektrik dovrasindo qaliq coroyan qurgusunun
(RCD) qurasdirilmast magsadouygundur. Bununla slagadar olaraq,
bir miitoxassis elektrik¢iys miiraciot etmolisiniz.
5. Usaqglar yaxinligda olduqda cihazdan istifads edorkon xiisusi
diqqgotli olun. Usaqlarin vo ya cihazla tanis olmayan insanlarin
onunla oynamasina icaza vermayin.
6. XOBORDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxari usaglar vo
mohdud fiziki, duygu vo ya aqli imkanlari olan soxslor vo ya
avadanliq haqqinda heg bir tocriibasi va ya biliyi olmayan soxslor
torofindon, ogor onlarin tohliikasizliyino cavabdeh olan soxs
torofindon nozarst olunarsa va ya cithazin tohliikasiz sokildo
istifadosi ilo bagli tolimatlar verilmisso vo onun istifadasi ilo baglh
tohliikolordon xobardar olduqda istifads edils bilor. Usaglar
avadanligla oynamamalidirlar. Cihazin tomizlonmaosi vo saxlanmasi
8 yasindan yuxar1 olmayan vo bu ciir faaliyyatlor nozarat altinda
hoyata kecirilmayon usaqglar torafindon hoyata kecirilmomalidir.
7. XOoBORDARLIQ: Ogor korpus catlamissa, cihaz istifads
etmoyin.
8. XOBORDARLIQ: Su qaynayan zaman qapagi agmayin.
9. XoBORDARLIQ: Cihaz elektrik sobokasina qosulmus
vaziyyatdo nozaratsiz qoymayin.
10. XOBORDARLIQ: Cihazi usaqglarin oli ¢atmayan yerdo
saxlaym.
11. XOBORDARLIQ: Cihazdan diizgiin istifads edilmomasi
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xosarotlo naticolona bilar, o ciimlodon: kosiklor, asinmalar vo ya

elektrik soku kimi.

12. XOBORDARLIQ: istifadodon sonra homise rozetkadan slinizlo

tutaraq fisini elektrik rozetkasindan ¢ixarin. Elektrik kabelindon

COKMOYIN.

13. XoBORDARLIQ: Cihaz isloyarkon onu yerindon torpatmayin.

14. Kabeli, fisini vo ya biitiin cihazi suya vo ya hor hans1 digor

mayeya batirmayin. Cihazi hava soraitino (yagis, glinos vo s.)

moruz qoymayin vo ya yiiksok riitubot soraitindo (hamam otaglari,

rlitubatli diisorgs evlari) istifads etmayin.

15. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasirt yoxlaym. Elektrik kabeli

zadalanibsa, tohliikanin qarsisini almagq liciin onu miitoxassis tomir

sex1 doyisdirmalidir.

16. Cihaz1 zodalonmis elektrik kabeli ilo, yaxud yera diigsmiis vo ya

hor hansi gokilds zadolonmisss vo ya diizgilin islomirsa, islotmoyin.

Cihazi 6ziinliz tomir etmayin, ¢iinki bu, elektrik soku ilo naticolona

bilor. Zadslonmis cihazi miiayine vo ya tomir {li¢lin miivafiq xidmot

morkozing aparin. Biitiin tomir islori yalniz solahiyyatli xidmaot

montaqalari toraofindon hoyata kecirilo bilor. Diizgiin yerino

yetirilmomis tomir ciddi tohliiko yarada bilor.

17. Cihaz1 sorin, dayaniqli, barabar sotho, isti moatbox cihazlarindan

uzaqda yerlosdirin, masolon: elektrik sobasi, gaz ocagi va s.

18. Cihaz1 yanan materiallarin yaninda istifado etmayin.

19. Elektrik kabeli masanin konarindan asilmamali va isti sothlore

toxunmamalidir.

20. Caydan hoddindon artiq doldurularsa, ondan qaynar su sigraya

bilor.

21. QEYD: Caydani yalniz tomin edilmis altliq il istifads etmok

olar.

22. QEYD: Caydam altligdan qaldirmazdan ovval, ¢caydanin

sondiiriildiiytine omin olun.

23. Bu avadanliq moaisot vo oxsar moagsadler {igiin tomiz suyun

gaynadilmasi {i¢iin nazordo tutulub, mosalon: magazalar, ofislor vo
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digor is miihitlorindo, tosarriifat binalarinda, miistorilor torafindon
otellordo, motellords va digor oxsar yasayis miihitlorindo, yataq
otaginda vo sohor yemoyi otaqlarinda.

24. Caydanda suyu qaynadarkon homiso hoddindon artiq ehtiyath
olun. Caydanin gdvdosino vo ya qapagina toxunmayin. Caydanin
gapagini gaynadarkon vo ya su qaynadiqgdan dorhal sonra agmayin,
cixan buxar qaynamaga sobab ola bilar.

25. Caydan1 ancaq sapindan tutaraq dasimagq olar.

26. Caydan1 MAX soviyyosindon yuxari vo ya MIN soviyyasindon
asag1 doldurmayin, ¢iinki bu, yaniglara vo ya ¢caydanin
zadalonmasina sabab ola bilar.

27. Caydani susuz yandirmayin, ¢iinki bu, ona zarar vers bilar.

28. Caydanu filtrsiz vo ya qapagi agiq vaziyyatds istifads etmoyin,
clinki bu, avtomatik acarin islomasina mane olacag.

29. Caydani1 vaxtasir1 olaraq miivafiq vasitolorlo kiregdon
tomizlomak lazimdir. Kalsifikasiya olunmus qizdirici elementi olan
caydandan istifads onu zodsloyacok vo zomanati logv edacak.

30. Caydanin gabin1 tomizlomaok {i¢iin aqressiv yuyucu vasitolordon
istifado etmayin, ¢iinki onlar ¢aydani zodosloys vo ya har hansi
isaralori silo bilar.

31.Cihaz xarici vaxt acarlar1 vo ya ayrica uzaqdan idaroetmo
sistemindon istifado etmokls idare olunmaq {i¢iin nozordo
tutulmay1b.

32. Caydanin altligini birbasa suda yumayin, yalniz quru parga ilo
silin.

33. 3 yasdan 8 yasa godor usaqlar cihazi yalniz normal is
voziyyatinds olduqda, nozarst altinda oldugda vo ya onun
tohliikasiz istifadasi ilo bagl tolimat aldigda vo naticado yaranan
tohliikoni basa diisdiikds yandirib séndiira bilarlor. 3 yasdan 8 yasa
gadoar olan usaqlar cithazi 6zleri qosmamali, islotmomali,
tomizlomamali va ya ona qulluq etmamalidirlar.

Cihaz tosviri
1. Caydan ticiin korpus
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2. Yandirma/Sondiirms agari
3. Gostorici 5181

4. Firlanan baza

5. Qapaq

6. Tutacaq

7. Qapagn agilmasi diiymosi

Istifadoyo baslamazdan ovval

Caydan ii¢ dofs Maks soviyyasino qader su ilo doldurun, qaynadin vo tokiin. istonilon zavod qoxusunu aradan
qaldirmagq iiglin caydanda suyu bir nego dofo qaynadin.

1. Caydani su ilo doldurun vo qizdirici elementin tamamilo su ilo 6rtiildiiytlinii yoxlayn.

. Baza sabit, diiz vo istiliyadavamli bir satho qoyun.

. Elektrik kabelini 220-240V~50/60Hz elektrik rozetkasina qosun vo agari basin. Géstorici isig1 yanacaq.

. Su qaynadiqdan sonra ¢aydan avtomatik olaraq sénacok.

. Caydani altliqdan gétiirmoazdon avval onun sondiiriildityiinii yoxlaymn.

. Caydan1 su qaynamadan sondiirmok ti¢iin séndiir diiymosini sixin. Gosterici is181 sénocok.

. Qaynama zamani ¢aydanin qapagi baglanmalidir. Yalniz bundan sonra avtomatik séndiirmo isloyacok.

. Caydan1 yalniz sonuncu istifadedon toxminon 2 doqiqs sonra yenidon igo salmagq olar.

9. Bos va ya kifayat qodor su ilo doldurulmayan ¢aydani iso salmaq cihazin avtomatik sonmosine sabab olacaq. Belo
bir vaziyyatdo bir ne¢o doqiqo gozlomalisiniz. Miivafiq miqdarda su tokiin vo ¢aydani yenidon yandirmn.

10. Caydan1 nazaratsiz qoymayin.

11. Caydan su va ya hor hansi digor mayelorin saxlanmasi {i¢lin nozards tutulmayan elektrik cihazidir. Su qaynadiqdan
sonra dorhal bagqa bir qaba dokiilmalidir. Qaynadigdan sonra su ¢aydanda 10 dogiqadon ¢ox qalmamalidir. Hor
istifadedon avval ¢aydani minimum saviyyadon yuxari vo maksimum soviyyadon agagi toza su ilo doldurun.

0NNk WN

Tomizloma va qullug

Caydanin i¢indaki ¢okiintiilor miitomadi olaraq tomizlanmalidir. Bu faaliyyst zomanat xidmati ilo ohato olunmur.
Miintozom olaraq kiregdon tomizlonmomok ¢aydanin zodolonmasine vo zomanatin lagvins sobab olacaq. Kirayi
tomizlomok {iciin, kire¢ tomizloyicinin istifade tolimatlarina uygun olaraq bu moqsod iiglin xiisusi hazirlanmis
preparatlardan istifads edin. Kire¢ tomizladikdon sonra ¢aydani ti¢ dofo yaxsica yuyun.

Texniki molumatlar:
Maksimum tutum: 1.0L
Gorginlik: 220-240V ~50/60Hz
Giic: 1000-1200W

Otraf miihit namina. Karton qablasdirma va polietilen (PE) paketlor onlarin tasvirina uygun olaraq maisat tullantilarinin segma y1gilmasi
tiglin nozordo tutulmug miivafiq qablara atilmalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar ¢ixarilmali vo ayrica toplama vo utilizasiya montogosino
aparilmalidir. istifado olunmus cihaz miivafiq toplama vo saxlama montoqasino tohvil verilmolidir, ¢iinki onun torkibindoki tohliikoli
maddalor saglamliq va atraf miihit tigiin tohliiko yarada bilor. Mohsulun tizerindaki isare cihazin maisot tullantilart ilo birlikdoe atilmamasi
lazim oldugunu géstorir. istifads olunmus elektrik avadanliglari insan, heyvan va atraf miihit iigiin zororli maddalor olan tullantilardir. Bu
maddalor torpagin, suyun v ya havanin ¢irklonmasina sabob ola bilor vo bununla da insan orqanizmins daxil olaraq ¢oxsayli saglamliq
xastoliklorino, mosalon: gdrmo, esitmo va nitq pozgunluqlarina, homginin boyraklors, garaciyors va liroyine zoror vers bilor, dori
xastaliklarino sabab ola bilor. Zararli maddalor tanaffiis vo reproduktiv sistemlora do manfi tasir gostarerak xargang doyisikliklarine sabab ola
bilor. Tasiro moruz qalan torpaglarda biton bitkilarin va onlardan hazirlanan mohsullarin istehlaki yuxarida geyd olunan saglamhiga tasir riski
yarada bilor. Cihazi maisat tullantilarina atmayin!!

Xidmat Ogor siz ehtiyat hissolori almaq vo ya hor hansi sikayot etmok istoyirsinizso, qobzi veran satici ilo birbasa olago saxlayn.

Manuali i pérdorimit (SQ)
KUSHTET E PERGJITHSHME TE SIGURISE

UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE PER
PERDORIM
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LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE
ARDHMEN

1. Pérpara se t€ pérdorni pajisjen, lexoni udhézimet e pérdorimit
dhe ndigni udhézimet e pérfshira né to. Prodhuesi nuk &shté
pérgjegjés pér ndonjé démtim té shkaktuar nga pérdorimi 1 pajisjes
né kundérshtim me pérdorimin e synuar ose nga funksionimi jo i
duhur.

2. Pajisja éshté vetém pér pérdorim shtépiak. Mos e pérdorni pér
qéllime té€ ndryshme nga géllimi i synuar.

3. Pajisja duhet té lidhet vetém me njé prizé€ t€ tokézuar 220-240V
~ 50-60Hz.

Pér t€ rritur sigurin€ operative, mos lidhni disa pajisje elektrike né
njé qark né té€ nj&jtén kohé.

4. Pér t€ siguruar mbrojtje shtesé, késhillohet té instaloni njé pajisje
té rrymés s€ mbetur (RCD) né garkun elektrik me njé€ rrymé té
mbetur nominale jo mé t€ madhe se 30 mA. N¢& kété drejtim, duhet
t€ konsultoheni me njé elektricist specialist.

5. Tregoni kujdes t€ veganté kur pérdorni pajisjen kur f€mijét jané
afér. Mos lejoni f€mijét ose personat qé€ nuk e njohin pajisjen té
luajné me té.

6. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi
8 vje¢ dhe nga persona me aftési té€ kufizuara fizike, shqisore ose
mendore, ose persona g€ nuk kané pérvoj€ ose njohuri pér pajisjen,
nése mbikéqyren nga nj€ person pérgjegjés pér siguriné e tyre ose u
jan€ dhéné€ udhézime se si ta pérdorin pajisjen né¢ ményré té sigurt
dhe jané t€ vetédijshém pér rreziget qé lidhen me pérdorimin e saj.
Fémijét nuk duhet t€ luajn€ me pajisjet. Pastrimi dhe mirémbajtja e
pajisjes nuk duhet té kryhet nga fémijét pérvec nése jané mbi 8§ vjeg
dhe aktivitete t€ tilla kryhen nén mbikéqyrje.

7. PARALAJMERIM: Mos e pérdorni pajisjen nése kafazi éshté i
plasaritur.

8. PARALAJMERIM: Mos e hapni kapakun gjaté kohés qé uji
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vion.
9. PARALAJMERIM: Mos e lini pajisjen né prizé pa mbikéqyrje.
10. PARALAJMERIM: Mbajeni pajisjen jashté mundésive t&
fémijéve.
11. PARALAJMERIM: Pérdorimi jo i duhur i pajisjes mund t&
rezultojé né léndime, duke pérfshiré: té tilla si prerje, gérvishtje ose
goditje elektrike.
12. PARALAJMERIM: Hiqgeni gjithmoné spinén nga priza pas
pérdorimit duke e mbajtur prizén me doré. MOS e térhigni
kordonin e rrymés.
13. PARALAJMERIM: Mos e 1évizni pajisjen gjaté kohés qé éshté
né puné.
14. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose
ndonjé€ 1éng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit
(shiu, dielli, etj.) ose mos e pérdorni né kushte lagéshtie té larté
(banjo, shtépi té lagéshta kampingu).
15. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit té rrymés. Nése
kordoni i1 rrymés €shté 1 démtuar, ai duhet t€ z€vendésohet nga njé
riparim 1 specializuar pér t&€ shmangur njé rrezik.
16. Mos e pérdorni pajisjen me nj€ kabllo t€ démtuar t€ rrymés, ose
nése ajo ka réné€ ose €shté démtuar né ndonj€ ményré ose nuk
funksionon si¢ duhet. Mos e riparoni veté pajisjen pasi kjo mund té
rezultoj€ né€ goditje elektrike. Merrni pajisjen e démtuar né€ njé
gendér shérbimi té pérshtatshme pér ekzaminim ose riparim. Té
gjitha riparimet mund t€ kryhen vetém nga pikat e autorizuara té
shérbimit. Nj€ riparim 1 kryer n€ ményré jo t€ duhur mund té
shkaktojé nj€ rrezik serioz.
17. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té ftoht€, t€ qéndrueshme,
té njétrajtshme, larg pajisjeve té nxehta té€ kuzhinés si: sobé
elektrike, djegés me gaz etj.
18. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve t€ ndezshme.
19. Kordoni 1 rrymés nuk duhet t€ varet mbi buzén e njé tavoline
ose té preké sipérfage t€ nxehta.
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20. Nése kazani €shté€ 1 tejmbushur, mund t€ rrjedhé uj€ 1 vluar.

21. SHENIM: Kazani mund t& pérdoret vetém me bazén e dhéné.
22. SHENIM: Pérpara se ta ngrini kazanin nga baza, sigurohuni qé
kazani té jeté 1 fikur.

23. Kjo pajisje éshté e destinuar pér zierjen e ujit t€ pastér pér
pérdorime shtépiake dhe té ngjashme si: ambientet e kuzhinés sé
personelit né dyqane, zyra dhe ambiente té tjera pune, ambiente
fermash, nga klientét né€ hotele, motele dhe ambiente té tjera té
ngjashme rezidenciale, si dhe n€ dhomat e gjumit dhe t€ méngjesit.
24. Gjithmoné béni kujdes ekstrem kur zieni ujin né njé€ kazan. Mos
e prekni trupin ose kapakun e kazanit. Mos e hapni kapakun e
kazanit gjaté zierjes ose menjéheré pas vlimit t€ ujit, avulli qé del
mund té shkaktojé djegie.

25. Kazani mund t€ mbahet vet€ém duke e mbajtur nga doreza.

26. Mos e mbushni kazanin mbi nivelin MAX ose nén nivelin MIN,
pasi kjo mund t€ shkaktojé djegie ose démtim té€ kazanit.

27. Mos e ndezni kazanin pa ujé€, pasi kjo mund ta démtoj€ até.

28. Mos e pérdorni kazanin pa filtér ose me kapak té hapur, pasi kjo
do té€ parandalojé funksionimin e ¢elésit automatik.

29. Kazan duhet t€ pastrohet periodikisht duke pérdorur mjete té
pérshtatshme. Pérdorimi i njé kazan me njé element ngrohjeje té
kalcifikuar do ta démtojé até dhe do té anulojé garanciné.

30. Mos pérdorni detergjenté agresivé pér t€ pastruar shtresén e
kazanit pasi mund t€ démtojné kazanin ose t€ heqin ndonjé shenjé.
31. Pajisja nuk €shté menduar té pérdoret duke pérdorur ndérprerés
té jashtém té kohés ose njé€ sistem té vecanté telekomandimi.

32. Mos ¢ lani bazén e kazanit direkt né ujé, vetém fshijeni me njé
lecké t€ thaté.

33. Fémijét e moshés 3 deri né 8 vje¢c mund ta ndezin dhe fikin
pajisjen vetém nése €shté né pozicionin e saj normal té
funksionimit, nése mbikéqyren ose jané udhézuar pér pérdorimin e
sigurt t€ saj dhe nése e kuptojné rrezikun g€ rezulton. Fémijét nga 3
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deri né€ 8 vje¢ nuk duhet ta lidhin, pérdorin, pastrojné ose
mirémbajné veté pajisjen.

Pérshkrimi i pajisjes

1. Strehimi i kazanit
2. Celési i ndezjes/fikjes
3. Drita treguese
4. Baza rrotulluese
5. Kapak

6. Doreza

7. Butoni i hapjes sé kapakut

Para se té filloni ta pérdorni

Mbushni kazanin me ujé tre heré né nivelin Max, zieni dhe derdhni. Pér té hequr ¢do eré fabrike, zieni ujin né kazan
disa heré.

. Mbushni kazanin me ujé dhe kontrolloni gé elementi ngrohés t€ jeté plotésisht i mbuluar me ujé.

. Vendoseni bazén né njé sipérfage t€ géndrueshme, t€ sheshté dhe rezistente ndaj nxehtésisé.

. Lidheni kordonin e rrymés né njé€ prizé 220-240 V~50/60 Hz dhe shtypni ¢elésin. Drita treguese do té ndizet.

. Pasi uji t€ vlojé, kazani do té fiket automatikisht.

. Pérpara se ta hiqni kazanin nga baza, kontrolloni g¢ té jeté fikur.

. Pér t& fikur kazanin pérpara se uji t€ vlojé€, shtypni butonin e fikjes. Drita treguese do té fiket.

. Kapaku i kazanit duhet t&€ mbyllet gjaté zierjes. Vetém atéheré do t€ funksionojé fikja automatike.

. Kazan mund t€ rindizet vetém rreth 2 minuta pasi éshté pérdorur pér heré té fundit.

. Ndezja e nj€ kazani t€ zbrazét ose e njé kazani g€ nuk €sht€ mbushur mjaftueshém me ujé t€ mjaftueshém do té béjé
qé pajisja té fiket automatikisht. N& njé rast t€ tillé, duhet t€ prisni disa minuta. Hidhni sasiné e duhur té ujit dhe ndizni
pérséri kazanin.

10. Mos e lini kazanin t&€ ndezur pa mbikéqyrje.

11. Kazan éshté njé pajisje elektrike g€ nuk éshté e destinuar pér ruajtjen e ujit ose t€ ndonjé léngu tjetér. Pasi uji t&
vlojé, duhet té€ hidhet menjéheré né njé ené tjetér. Pasi té zihet, uji nuk duhet té qéndrojé né kazan pér mé shumé se 10
minuta. Para ¢do pérdorimi, mbusheni kazanin me ujé t& freskét mbi nivelin minimal dhe nén nivelin maksimal.

O 002N bW —

Pastrimi dhe mirémbajtja

Depozitat e luspave brenda kazanit duhet t€ higen rregullisht. Ky aktivitet nuk mbulohet nga shérbimi i garancisé.
Déshtimi pér té hequr pluhurin rregullisht do t€ rezultojé né démtimin e kazanit dhe anulimin e garancis€. Pér hegjen e
pluhurit, pérdorni preparate t€ projektuara posacérisht pér kété géllim né pérputhje me udhézimet pér pérdorim té
pastruesit. Pas hegjes sé guréve, shpélajeni kazanin shumé miré tre heré.

T& dhénat teknike:

Kapaciteti maksimal: 1.0L
Tensioni: 220-240V ~50/60Hz
Fugia: 1000-1200W

Pér hir té mjedisit. Paketimi i kartonit dhe geset e polietilenit (PE) duhet t€ hidhen né kontejneré t& pérshtatshém té destinuar pér
grumbullimin selektiv té mbeturinave komunale né pérputhje me pérshkrimin e tyre. Nése ka bateri né pajisje, ato duhet t& higen dhe té
dérgohen né njé piké té veganté grumbullimi dhe asgjésimi. Pajisja e pérdorur duhet t& dorézohet né njé piké té pérshtatshme grumbullimi
dhe magazinimi, pasi substancat e rrezikshme qé pérmbahen aty mund t& pérbé&jné rrezik pér shéndetin dhe mjedisin. Shénimi né produkt
tregon se pajisja nuk duhet t& hidhet me mbeturinat komunale. Pajisjet elektrike t& pérdorura jané mbetje qé pérmbajné substanca t&€ démshme
pér njerézit, kafshét dhe mjedisin. Kéto substanca mund t€ ¢ojné né ndotjen e tokés, ujit ose ajrit dhe pérmes késaj mund té hyjné né trupin e
njeriut dhe té ¢cojné né sémundje t& shumta shéndetésore, si: ¢rregullime té shikimit, dégjimit dhe t& folurit, gjithashtu mund t&€ démtojné
veshkat, mél¢iné dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundje t& 1€kurés. Substancat e démshme gjithashtu mund té kené njé efekt negativ né
sistemin e frymémarrjes dhe riprodhimit dhe t& ¢ojné né ndryshime kancerogjene. Konsumimi i biméve qé rriten né tokat e prekura dhe
produkteve té prodhuara prej tyre mund té pérbéjné rrezik pér efektet e mésipérme shéndetésore. Mos e hidhni pajisjen né mbeturinat
komunale!!

Shérbimi Nése déshironi t& blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.

128



LBLEGHMMIs0s (KA)

MBoxOHMbMYd0L BMASO 306:Md00
MBox3MmmMbMgdols 36033690m3560 0bLEGHMYYIJ30900
259my9b9d0Lmzol
$503000b90 4®HMGd00 S F9obsbgom dmTsgzsero
30m0m5d0LM30L

1. 3mfymdomdol 45dmygbgdsdwyg Foozombgm dmdsmdols
0bLEGHOMJE0s S 03Ygz00 dslido dmEgdI 0bLEOWJ3EosL.
30639090 56 sG0L 35LboLdygdgEo bgdoLdogMo
D0sboLm3z0L, HMIgEoi 399mf39mE0s dmfigmdoermdols
259y9b9d0L Lofobssmdgym dolo IB0TEMWGOOLHTYIE 56
565LHmEM0 373smd0l J90gR9.
2. 9m{gmdomds 3963903600005 Bbmerme Lsbgrol
359myg96900LmM30L. 56 458Mm0Ygbma dolo EsbodbmeEgdols
2965 Bbgs 30Bbgdolimgzob.
3. 3mflymdomds Mbos 0oyml dogMmgdmeo dbmem
53090 Bm3gB b 220-240V ~ 50-60Hz.
390530490 MBsROMBMYIOL 2oBOOL JoBbom, 56
55393000 M58©9b0dg 9ergdEEm Jmfymdogmds g
$©900 ghmMmmEs.
4. 595390000 ©E5330L MHBOMB3glsyma3o,
30bBs639)mbo0s ©s8MbEvsaL BoBgbo cgbols
dmfymdoemds (RCD) gwgdd®ve H6Hgdo, HGmdeols
Bmdobser®o bs6Bgbo ©gbo 56 509353 gds 30 MA-L. 535056
053530069300, “bs 30F5MHOM®M B3G305¢0LE
99 HO0IMLL.
5. 299m0B0bgm 9Bl LogMHmbogng

129



dmymdowmdol 59mygbgdolsl, MmEaLag 05383900 SbEMU
36056. 56 593350 85303900 56 553056930, HMTGdOE SO
03b™096 mHgmdo ML, §osd5Mb Asls.

6. 2903mMbogds: gl S© FMYMHZ30eMdS F90dEgds A5dMm0ygbmb 8
D909 MaOMbO SBv3ol 153839035 S F)HBPWIIO
3309039960, bLYbLEMOIWO 6 YMbgdMHO30 TglodEgdEMdGOOL
d9dmbg 30619035, 96 3069005, XMAEGOLSG 56 5930
23959M(30090s 96 (30bS 50 FM30MdOL Tgliobgd, o oo
B953H900390Mdsls g3l oo MLOGOHMbMGdsBY
35Lw9bolidygdgwo 3060 96 dog3900 0bLEHMWJ30900
9m{ymdowmdol MBogzmmMbm 459myqgbgdol qlobgd s
536Md0gMH9096 ol godmMYy9gbgdolimsb @s353006M9gdw
LOFOMHYIOL. 3530390 56 MBS J0535T5M SV FYMZO M.
9mfiymd0mdol gofidgbs s dmgws 56 Mbs glitrmegl
05333990l dogM, ) ollobo 56 5M06 8 [ by MFO™LO
3b530L O YO 5gEH03MdJO0 TGLEIMEPGIMEPOS
9d935¢YmHgMdoL 9390.

7. 29903600b0ogds: 56 45dMm0Ygbmom dmfymdowmds, o
3MO3MBO OBIOIWO0.

8. 2983MMbOgds: 56 goblbsm LobmMogo Lsbsd fyswro M.
9. 2583MMbOWYds: 56 IGHMZMM FMFYMBOW MBS Bs®0Io

DYIOIORION.
10. gog3mmbogds: 90bsbgo dmfigmdogrmds 853d3980Lm30L

000)fi3MdgE 5O

11. 20836Mmbogds: IM[ymdomdol sMslim®mds godmygbgdsd
3900905 253Mm0f300mb sHB0bYds, Fom FMGOOL: OHMYMOOESS
FOH0wMd900, 5365H0900 b gegdEHBmdmo.

12. go536:mbogds: go8myqbgdols 99909y ym39m3ol

130



590090 339x3L9Ero 9bol bm3gE0b bywom sFgMOm.
56 25300 ©9bols 3od9w0.

13. 29836:mbo@gds: 56 255039bMo Jmfymdogrmds, Lsbsd ob
9 3omdUs.

14. 56 Bsgotrmon 35090, 9@ 9n3Lgwro sb dogwo
dmfgmdomds ysendo 56 bbgs Lombgdo. 56 ©s3350
mfymdoErmds 5dobol 30MHMmd9ddo (3035, 3Bg s 5.9.)
56 25900949gbmo 00 350ow0 3Hgb0sbMdOL 306MHMd9dT0
(Lggeo FadEGH0wgdo, bglBosbo Bs3gddobym Lobegdo).

15. 39M0Mm©MEo d959mfdgo 33990l 35dgerols
9Mdsm9Mds. ) 9bol 39090 IB0sbxdMW0s, O b
090335¢0mb B39305eolEBHds LoMGIMBEHM FosB0ST, MM
053050 5030ML LEFOMYY.

16. 56 2590Yygbmm 3mfymdowmds sHosbgdmmo qbol
3909@0m, 56 ) 0ls B53M35Ms 56 G109 LEbo WsBObS,
96 298560000 56 FdomBL. 56 953900 AM{YMdO MBS
B53M6 M53L, M50 5356 Fg0dEgds Asdmofzomls
9¢99dGHOM dm30. 300E9bgm sH0sbgdmwo dmfygmdommds
d9L50530b bgO30L 3960 Jglodm{AgdSE 96
99053907901 Q- Y39s 893907985 8g0dergds TgbOYXEL
dbmEMmE 93GHMOH0HIdMo BgH30L:395GHMIOOL Joge.
363LHMMs JGiEOHMEgdmeEds 8939009053 90dgds
259m0{300mbL LgMOMBMEO LoggOmby.

17. 805053L90 3MfymdoMmds M0, IEAMW, 0565056
B953060BY, IMIMOHIOom 3bgEo LsdbsMgmEmls
A996030L956, HMAMOHOES: gergdGHO™M Mdgero, JoBdMMS s
5.0.

18. 56 25800996 IM[Ymd0oMds 55¢9050 oo gdols

131



dobmdo.

19. ©gbob 39090 56 MBS 930ML Fog0OL 30WIOL S SO
<bs 9bgdmgL 3By Bgs30cmqodl.

20. 0719 43580 BgdgEow 03U9ds, oLAD FgodEgds AWM
Dyoeo sdmzsm90.

21. 99600365 43500 G90degds 2o8tmygbgd e 0gbsls Ibmerme
dmfmq0eo doMoom.

22. 996003b65: 43500l d060b 9§93500g MFIMbom, HMI
93900 35TMOHHYI00.

23. 91 AmHYMOO MBS 456390036005 LM fyerols

9o gIs@ Loymas3bmzMgdm s AbgogLio
90Bbgd0LsMZ0L, MHMYMOHOES: 39MLMbsol LodBo®mgmemls
Dmbgd0 Fo0sH0gddo, mxzoligddo s Lbgs Lodmdsm go0gdmdo,
95396M3oL 99bmdgddo, 3000963 gdoL Joge LoliEmdmmgddo,
dmE9wgddo o bgs Abgogl LogbmaMgdgen dsmqdmdo,
15d0bgdgdo s LEHBIOL MMobgddo.

24. 439w m»30L 258mobobgm goblozMmMgdmeo
LogMmMbog 435090 {yerols 5EIMgdOLSL. 56 ggbmod 3580l
bbgemls 56 0ogLsb M. 96 45bLBIM 3530l Maglsb®o
000l MM 96 Yol smmgdolbmobsegg, asdmbvends
MmO ds 990degds 359mo)z0ml s©gds.

25. 439500b 3o6Mmgds 99LodErgdge0s bMmerMmE LBobYE MM
Q3F9OOm.

26. 56 8953bm0o J3500 MAX mbob Bgdmo s6 MIN ombols
9390m0m, M50 5356 9g0degds 45dmofz0ml sd)3erMds 56
5D0sbgls 3900.

27. 56 BsOoMmm 3500 {yarols 396939, G500 5956 Ggodengds
Q35H0sbMl 0go.

132



28. 56 2590Y9bmo 43500 BowEGHMOL gotg3dg 5b oo
LOBMEOOZ30m, GoYSD gl byl Ggderols 53EMASEOO
29005363900l 3)F5MOSL.

29. 43500 396MH0MEs© b goofidoboml dglodsdolo
1599590930l godMY9bgdom. J3580L godmyqbgds

39 30803E0MJOMO 253503MdGE0 9ergdabEom sH0sbgOL
9ol Q05 A59gagAL o6 0U.

30. 56 258m0yg4abmom s3MgL00o Latgisbo BodsErgdqdo
93900 206MLSEToL golodgbow, M50 dso Ggderosm
35D05bMb 43500 56 58m0™b Mo0dg bodbgdo.

31. 3mymdoMds 56 sG-OL 35639003600 569 MM
53MIO™M39900m 56 3539 OLEBEMMO Jomm30L

Lol gdob asdmygbgdoo.

32. 43580l o0 306306 ffgoedo 56 356M93bmm, dbmerm
d065¢00 Jumgz0wom A50{dobgom.

33. 3-9b 8 {ersdg slv 3ol 1538390l d9de0sm Bos@m™b o
250mOH»OMb dmfiymdowmds Fbmerm 08 dgdmbgzgzsdo, vy obs
B35 ® LsdMdom dyMIsrgMdIT0s, ) o0

393504 )MH9Md96 96 d00wgd9gb 0bliEM¥YJ305L dolo
MBRMMbM 459mygbgdol qLsbgd s o glidom godmfzgwwo
Log3MbY. 3-009b 8 fiersdgg sBv3ol B53839d33s 56 b
Q0553930060Mb, F5OHOMD, goslimmogmb 56 Ggolitryermb
dmgmdomds ©sdMm)30IOWS.

9mffymdomdolb smfigMo

1. 435d0b 3MO3MLo

2. Bo®035/359Mm30l Jg33ws
3. 06©035¢™M0b Booreo

4. 936>mbs30 d5bo

5. Lobw@oago

6. bLobgarm@o

7. LobMz0L RobLBOL Los30

133



15653 s0fygdm dobs godmyggbgdsls

J3900 Fogdls EMbByBY Lsdx e T9o3L9m FYwrom, MY S LLOM. Jo@bbmo bbols ImLETMMYdES©
J39880 Md9bxgMdg s9go fyswo.

1. 8953L9m J35%0 fyerom s G9samfdgom, HG®I g3500MmdY0 JM0sbs© Yoo 5oL IGGWEO.

2. 3060 500 LEANVOWNE, BOEYI S MBMYSIIEY bgs30mbY.

3. 8909Hm90m ©gbol 35dgwo 220-240V~50/60Hz 6ol 356gmz0owgdsdo s ©osFoMgom gosdBmggul.
0600035¢™M0L 3v9do 50bmgds.

4. HamO3 30 §Y50 50005, J3500 53EMTG VMO Fo3MOM™3)Vs.

5. 1obsd 3500 30MH0EL sIMOMgdM, 9950tfdgo, MM Ol 25TMMMOS.

6. f4eob 5Mgd53©g J3500 AOBMOMIM, ESFOMIM 253MOHMZ0L VOs3L. 06EOZsGHMEMOL Bvydo BogMgds.
7. ©000obsL §3500L LabwyMsgzo Mbs sobMHM™L. Ibmem 3ol 9999y 034995390 53EMISEwIOO
3°0mO™3o.

8. J3900L bgobans Bo®m3zs dgliadangdgaos dbmenme dolo dmwm 3sdmygbgdosb wssbarmgdoo 2 ool
399002

9. 390090 56 LE3T>MOLI® 5Bl 3TMOLO [yaom Loglyg J3500L BoM™M3zs #38m0f393L FmfiymdoErmdol
03BMA>GHMOS® QoMM™M3ZoL. 53 gdmbgg3090, 194396 Mbs g MM MsdYHodY rmb. sstbom
dgLod590bo MoMEYHMBOL Fyoo s 0bg3 PoMmgm Jgodo.

10. 56 ©oGHM3M® §35080 L1grIMOEOIOIMC.

11. 43500 560b gegdBHOMIMYMdow™ds, HMIGEoE 56 SM0OL ob3mN3bowo Fywol sb Lbgs Lombggdol
Fglobobo. HMAMOE 30 FYow0 5©MNEIds, 3530639 ¥Ibs Boslbom bbgs 3mbEgobymdo. sewmgdol 890wy
09500 J358d0 56 bs oMRgL 10 Frymbg dg@ bobl. ymgzgaro asdmygbgdol ob dgogligo J30080 93 3bsto
0900 306005¢0H0 Mmbol Bgdmo s Togdulodsemo E®boL Jggdmo.

©ILMB5390S S TMZo
d39870 boergdo Mgy wbs dmoblbl. gl Logddosbmds 56 3MEgEEYds LoasMBE0M bgMzoLoo.

G93MIOMSP 39IRYFJOCMBS odm0of393L J3900L sH0sbIBSL s FoMBEHO0L 4oJdgdsb.
390(0960Lm30l 358m0yggbgom L3gE0smMEsE 53 JoBbom Fggdbowo 3093505 gdo godfdgbools
399myggbgdol 0BLEHGMJ 300l Tgbsdsdolag. 3ofdgbool 89dgy 3900 doe05b 35O PsdMOdbYo Ladx M.

399603960 dmbsigdgdo:
35gboBoEwMo dEgMEmds: 1.0¢w
dsd30: 220-240V ~50/60Hz
boddgrsgmg: 1000-1200 W

390980 reoliorgol. dvgoml dggmzs ©s 3mEogmoegbol (PE) 3503980 ¢6w@s gd65@a1M@ol 3glisdsdol 3mbEgoby®yddo,
Hmdgdo 3963m3bowos dmbozodswrdo Bs@Bybgdol dgMbgz000 GgaMmzggdolimzol omo sufjgoemdols gladsdols. v
9mfiymdomdsdo 500l d3@sMgd0, 0lobo Mbs dmobLBAL s Y5ws0EHBME Gown3g FgaMmagdols s gsbswMGIdOL 3bdEdo.
399996900 dmfigmdogrmds 1bws g5sgagl dgbedsdol dgaMmagdols s 89babzol 3mBJ@l, Gaysb Bslido 8gdsgsends
babogsomm 6ogmogMgdgdds Ggodergds LagMmby 891Jdbsl xs6aMMYMBL @ MM, 3HMEIHBY FsG306090 Bormomgdl,
03 dnfigmdoEmds 56 B> 39wYgsMMo 371603035 O BGBIBIBME gHmS. 3dmygbgdriaro gurrgdBHMMIMEYmdoEwMds sGol
656B9b0, HMIgeos 990393V 5@530s60L, 3bmzgEgdols s gsMIImlmgol Lybosbm BogmogMgdgdl. 58 603m0gMYddT> Tgodwgds
35000§300b 65050, Yol 56 359Mm0l EsdEEAMMYds s sdom 50 Fg1dw0sm Fgorfiomb 553060l MEYBoBIdo s
395000§300b % 963GMIEMBdOL FM5Z35¢00 53509V, HMYMOOBs: AbgzgErmdol, Ldghol s IgBHY39wodOl IMMZ93s, SBI39
3909905 ©5H0BbML MOMIIYIBO, V0O s IO S Fo3MOfz0Mmb 3560l 35YdJdO. 35369 503000gMYPDdYdTs gbsdems
9MYNMBONO 33965 dmMabobmb MYL30MIGHMOWE ©d HI3MHMEI30w LobLEBIIGOBY s 33TIMOfZ0Ml FJ0dMY (33e0gdYdO.
5056909 50500599dbg IBsGO d396569900L s FomYE sTbIIMO 3HMEMIEHIOOL TbTMYDds3 godegds
398m0fj300b Bgdms@bodbrero xs6aMmyEmdol Bgdmgdgogdol MobIo. 56 3565300 dmfigmdowmds dmbogodsw bogsgdo!!
L6300 0+ FLIO Lsmos@oym Bsfowgdol 8gdgbs s6 G0dg 369EY6%0s, ymbm3zm ©Y35380MEIM Fo3YoZIWL, HmBgedag
3LEd §3000560 306306,

134



KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzgtu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzgtu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzgtu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz cze$ci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedawcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P 4 pu 1 podpis sp Y

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
Z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujq sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebez pieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzic¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skéry. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#« AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkédufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le recu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposi¢ao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliu ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, lidzu, sazinieties tiedi ar
pardeveju, kurs izsniedza &éeku.
EST KL.jli"sl.oovite osta varuosi voi esitada pretensioone, vétke otse (ihendust kviitungi valjastanud
muujaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao raéun.
RO Ecnu BbI xoTUTE KynUTb 3an4actv Unu npeabaenTb Kakne-nnbo npeTeH3nuu, ﬂOXEﬂyﬁlCTa,
CBAXWUTECE HANPAMYH C NpoAaBLOM, BbiAaBLUWMM YeK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukali reklamaci, kontaktujte pfimo
prodeijce, ktery uctenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumpadrati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv 8éAeTe va ayopdoeTe avTaAAakTIKG fj va KAVETE GTTOIASNTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
ATTEUBEIOG PE TOV TTWANTH TToU £££DBWaE TNV ATTOBEIEN.
MK Ako cakate /A3 KynuTe pesepBHK ABNOB MU A2 NOAHECETE KakBu 6uno nonnaku,
KOHTakKT1MpajTe AUMPEKTHO CO NpoAaBaqoT KOJ jJa u3fan cMeTKarTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL X
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
SL Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vioZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal racun.
FI Jos _rla_llluai ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytt& suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamac;ji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawcsg, ktéry wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller gora nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
sV " i X
utfardat kvittot direkt.
Hvis du ensker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte szelgeren, som har
DK o ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Ao BY xodeTe npuaGaTh 3anyYacTuHu abo noaaTn Gyab-Aki NpeTeHsii, 3BepHITLCH
6esnocepeaHE0 Ao NpofasLs, SKMA BUOAB Yek.
SR AKO xenuTte Aa KynuTe pe3epBHe AeNOBE UMK [a ynoxuTe peknamauujy, obpatute ce
OUPEKTHO NpodaBuy Koju je U3aao padyH.
sSK Ak si checete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory Gctenku vystavil.
AR 2o Jual ol o il Jua®) oa b ¢ o550 g0 i 5l e ol oS e 5K 1)
BG AKO nckate ha 33KyI'IVITe pe3epBHN 4YacTy UNK Aa HanpaBuTe oNnakeaHWA, MOns, CBbpXKeTe
ce AUPEKTHO ¢ Npofasada, KOUTO & uafan kacoearta benexka.
AZ Ehtiyat hissalari almaq ve ya har hansi sikayst etmek istayirsinizss, qebzi veran satici ila
birbaga slaga saxlayin.
ALB Nése déshironi t& blini pjes& kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin gé ka |éshuar faturén.
KA oy gbpho boosaeMmngm Bofoangdnl 8gdgbs o6 MenBy 3MY@Ebbns, sobmam @enle3dnMmogo

aa8yn3gmb, Mmdgmbag gobas Janmamo 3nfMoe3om.
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